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{15 тап уогКта оп Не э4е\ма!К, ап уоупд Сгап! Апдоуе поч! О а ине 

Ре’ |5! мма!К оуег 1ю зее \упа! Маз дота оп... как они тобой залюбуются! 
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оЁ уош $ т Ме ехас! зепсе оЁ тусгозсор!с гезеагсА ап ш Ше ай проса 

ехасНпа а! о! Бо4у спесК$ ап $\1! раззез. 
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сти соглашению, предусматривающему распространение 
«055Ю» в Соединенных Штатах, а журнала «Америка» — 
Подписка на журнал «Америка» принимается в СССР мести 
делами Союзпечати в пределах обусловленного соглашением 

НАПЕЧАТАНО В СОЕДИНЕННЫХ ШТ 

Отзывы о публикуемых нами статьях и пожелания, отн 
к выбору материала для журнала, просим направлять п. 
Во Адапз, ЕЧ4Цог-т-Сые, Атептса Шизтеиеа, Уаз теюп О 
20547, или Американское посольство, Москва, улица Чайковск 

  

27 Меггу СЬм$таз! \/Веп Мопа ВеппеН, опе о! Не а Чтгесюг$ юг 

Атейса Шизнаеа, за\\ез Кег тет а+ СбизНта$, {Ле угу м! мВ 

уРисй Рег БгузА сапса!игез #1е мог агоупа Вег — ап4 КБегзей! — 

такез Рег сагф5 ЧейайНиПу Нег о\ип. 

27 Оебем 5еа Моп$1ег$ Меуада’; |сМруозаиг Зе РагК, опсе зиВ- 

тегдеЯ Бу ап агт оЁ Ше Рас#с, 15 а дгауеуага ог дтап! тагте 

||;аг4з. Тодау'$ у1Ног$ сап зее Ше ренйеЯ Бопез о! фатазНс гер- 

Нез Па! Пуе тИПоп$ о уеаг$ адо. СоуЧезу оЁ ЗУ МЕТ. 

28 Капатб5Ку Ву [аига ТВогзюп. ТНе генозресНуе 5$Ло\ оЁ тоге фап 

а Випаге4 оЙ5 ап \ма!ег со|огз Бу УазЙу КаптзКу а! {е Сиддеп- 

Бешт Музеут |а$+ ууиег \уа$ а та|ог агНзНс еуеп:. 1 Не итрогап! 

пав! оп Ле Киззап-Богп рапитег \уНо \угое, “ТВе агН$! 15$ по! оп 

узннеЯ шт изта, Би! 1$ опаег а тога| обдаНноп ю узе, оп!у Шозе 

фогтз мн ФИ $ ом пее4.” КергодусНноп$ о! 1$ \могК зидае$ 

Киз шИуепсе оп сотетрогагу поп-оесНуе рашНпа, рагНси!а у 

Не \огК оЁ Атепсап агН$!$ ЛасКзоп РоЙосК ап КоБег+ Мо!егме!|. 

34 —ТВе Тоугпатепт+ о# Ко5ез$ Ву Ран!с!а ап4 Коп ПецесН. Рог зеуеп!у 

уеаг$ Раза4епа Наз \е|соте а да!а ти!Ни4е ю Из с@мебгаеа 

Ме\ми Уеаг'$ {е5Нуа|, оотта \ИП Но\ет$ ап аИНегта ди[5. 

35 ТВе 50 $1\е5 Цой 15 пое4 юг Из Сгеа+ ба! [аке, |опд а мой 

\опег, ап {ог Че Беац!у| сну юуп4деЯ !еге Бу тдузнтоцз 

Могтоп р!опеегз. [агде-зса!е имдааноп таКез агтта розмЫе, 

\ПИе абуп4ап! ттега|$ зиурро№ ттта ап тапуасюигтд. 

36 Теп@т9 Мем Емет@5 а Нерту НапЯ РКоюдгарН Бу Согпе! 

Сара, Мадпит. Опе о! Ме тапу Атешсапт$ \Позе \уогК 1аКез {Лет 

фаг тот Воте 15 \/И КтаБега, \уНо Пуез ммиН №15 ме ап сРИагеп 

п Ше имепог ор Реги. Неге Ве шуеп!$ \угНеп сбагас!ег$ {ог на! 

\юпауез, сгеанпа Ле Бас ю00[5 оЁ едуисаноп. Соуезу оЁ ЦЕЕ. 

39 Т№е Атегсапт У/омА о Муз п а зрагК та пегме\м, Утоай 

ТРотзоп гапдез$ оуег {Те сометрогагу тизтса| зсепе м\ИН Ше Бгоаа 

соттапа, пяар!, ап у! а! Вауе а15Нпац!$Неа 1$ [опа сагеег аз 

сотрозег ап сг!с. п Не 4дотат о! тизса| сиНуаНоп,” Ве $ут$ 

‚ Не Цпнеа З{а{е$ |а9$ Бет по оег соупну." 

42 Рите \М/Мтпег$ оп пе $сгееп боте о! Ше тетогаЫе #|тз ап@ 

Наугез о! Ше 5сгееп !Па! Вауе \оп Озсаг$ а\уаг4е4 Бу {йе Асафету 

о Моноп Рисге Ам$ ап Зс!епсез 4игта Ше |аз$! Нуе уеагс. 

45 Му Апюта Ву \/Ша Са!ег. Т№$ \мег уюпеНе, т Ше опдта! 

Епо|зВ, 1$ а сВагтта гети!зсепсе о “а соупну СЬизта$”" гот 

М!5$ СаНег'$ поуе| о! ропеег Ме т МеБгазКа — опе оЁа 5етез юг 

Зоме! 1еасВег$ ап $иЧеп!$ оЁ ЕпайзН. 

46 ТВе Рг5+ Ноп@агеЯ ОБау$ Ву АтКиг 5сМезтдег, Л. ТНе поеа 

Б$юпап гесоуп Ше агатаНнс тагср о! еуеп!$ зег т тоНоп аз 

РгапкНп Коозеуе!+ юоК Ше гетз$ о! доуегптеп! т {Не аагКез! 4ауз 

оЁ Не Чергезу!оп. п Н!$ агарМс паггануе, 4га\муп Кот [1$ тазыуе 

зиЧу оЁ ТРе Аде оЁ Коозеуе!, Рго{еззог ЗсМезтаег апа!ухез {Не 

ЧаупНез$ пе\у |еадег$Мр, 1пе Тегтеп! о! '4еа$, Ше сгезсеп4о о! 

асНноп На+ га!еЯ Ше паноп оу! оЁ рапс ап тегна. п Ше Ег$ 

Нупагеа Бауз, Сопагез$ ма; зуееа ю а Баггаде о! Ргез4епна! 

ргодгатз ‘ип!Ке апута Кпо\п ю Атепсап В15югу"'; ННееп та]|ог 

|а\уз \еге епасе4, знИкта Боу итю пе\м дгоуп оп тапу топ 

ю зигтоуп{ Ше есопоптс сг1$1$. Ру+ о Ше 1е$, ‘Че Атегсап ехрег!- 

теп! т зе{-доуегптеп!' адат ргоуеЯ 1$ зтепа# ап гезШепсе. 

56 1933-1963 ТВе Реасефи! ВеуошНопт Ву Маап СИск. Этсе 

Ме Бедтптда о! Фе Коозеуе! ега а зоса| геуоуНоп Каз допе 

югуаг4 т Атепса, ап а пе\м {уре оЁ есопотис зу{ет Паз еуоМе4, 

п умер риуае етегризе зубтИз, ипаег |а\/, ю доуегптеп! геду|а- 

Ноп ап орего!ез$ з4е Бу я4е \ИИ доуегптеп! рго|ес!5, со-орега- 

Нуез, ап@ роет! |аБбог ипюп$. Тре ауегаде \уогКег’$ ригспазта 

ро\ег Ваз тоге ап доче зтсе 1933; ап Не доо4 Штаз о! 

|1е — таепа| ап4 сиНуга| — аге тоге миде|у а1$н ле !Вап еуег 

Беоге, т а Ниша зосте!у у МсП ргезегуез пауиа| Неедот. 

РИСТОВЕ СКЕШ!Т$: |п5у!4е оп! соуег-1, ШузнаНоп$ Бу Рау| НоНтаз!ег; 2, )овп Сгапе, Ш; 

3, Сеогае Татез, ТРе Ме\и УогК Т!тез; 4-5, юр — Аззоста!е4 Ргез$; Поп Сгауепт$, [Ёе; БоНот — 

Стеу УШе!, [е; 10, Мед!са! У/ог|а Ме\мз; 14-15, Етогу Киз!ю{, ехсер! юр 19! — Сеогде 

СатрЬе!1; 22, КоБег! РНИИрз; 27, юр сеп!ег — !ауга \М/т$ю\; 28-29, |еп+ Бу ТгенаКоу СаПегу, 

Мозсо\м, рНою Бу ОПуег ВаКег Аззоста!ез; Магс Ко, Мадптит; 30, рНоюз Бу ОйПуег Вакег 

Аззоста{ез, +ор — |еп! Бу К!сВага 1. Редепт, СМ садо; БоНот — |1еп! Бу Сабме!е Миущег Роип- 

даНоп, ЗзааНзсНе Са!ейе, Мип!сВ; 31, |[еп! Бу Сабте!е Мимег РоипааНоп, Зна4Нзсве Саепе, 

Мипсв, рНою Бу КоБег+ Е. Ма!ез; 32-33, юр — |еп! Бу Мта КапатзКу, МеоШу-зг-Зете, 

Ргапсе, рНою Бу ОйПуег ВаКег Аззос!а!ез;; БоНот — рвоюз Бу КоБем! Е. Маез, [еН — |еп! Бу 

бо|отоп К. СуддетНе!т Музеит, Ме\з УогК; 19|}! — |1еп! Бу Мта КапатзКу, МеуШу-зуг-Зете, 

Ргапсе; 34, Сепе {ез!ег, герти+ед Бу регт!$$1оп оЁ Ше За!иг4ау Еуептяуд Роз!, © 1956, Сиги$ 

РУБ $ та Со.; 40, У/аМег ПБагап; 42, СоштЫа Русгез; 43, юр — Мено-Со!Амуп-Мауег; 

Бонот — УпИеЯ Аг!$! (2); 44, юр |е# — С]оБе РНою$; юр семег — ЕтБаз$зу Русгез Со.; 

юр г!9№+ — Утуегза! Русгез Со.; БоНот 1еН & сетег — УпНе4 АгНз$!5; БоНот ма — Мено- 

Со!4\муп-Мауег; 46, У/М4е \У!ой4 РНо!юз; 47, БогоШеа 1апде, Ьгагу оф Сопдгез$; Рагт 

бесигиу АдттЕНаНноп; 49, То!а РгодисНоп$, |пс.; Мем Уогк ВаЙу Мемз; 50, 51, & 53, \Уае 

\У!ога РНоюз; 54, Т.У.А.; 57, 59 & 60, сВамз Бу М/а! Момепзеп; 57, юр — Ц.5. Бер. о# Адг!- 

сиНоге (2); 58, Мапоп Роз+ У/осоНн, Ьгагу оё Сопдгез$; Недис|-В!ез$!па, сои {езу о Мтпезо!а 

& Опюапо Рарег Со.; 60, БоНот — КоШе МсКеппа; 61, ВИ! Кау, ВйасК Зфаг. 
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РОЖДЕСТВЕНеКОЕ УТРО 

Когда бы здесь был ныне Вифлеем 

И время вспять бы повернуло бег, 

Исгезли бы тогда совсем 

Зима, мороз и снег. 

Я побежала 6 из калитки сада 

Чрез пастбища на скотный двор 

И, услыхав у хлева за оградой 

Какой-то тихий разговор, 

Сняла бы цепь железную с ворот 

И деревянные засовы, 

Ворота приоткрыла 6, и вперед 

На цыпогках шагнула. А коровы 

И куры, голуби в углу далеком 

Толпились бы, стараясь увидать, 

Раскрыв глаза свои широко, 

У яслей, там, на сцене — Мать, — 

Когда 6 исгезли сотни лет совсем, 

Когда бы здесь был снова Вифлеем. 

И мать с улыбкой за руку меня 6 держала — 

Я думаю, меня бы так держала Мать, 

Пушистое откинув одеяло, 

Чтоб Мальгика Ее могла я увидать. 

Закрыты глазки были бы во сне, 

И был бы Он и Джон наш так похожи, 

Морщинки те же — гудилось бы мне — 

И цвет такой же розоватой кожи. 

Я слышала 6 дыхание Ребенка 

И был бы Он весь в белое одет. 

Я палец положила бы в Его ругонку, 

Чтоб знать, сожмет ли крепко или нет. 

И, улыбаясь, «Осторожно» бы сказала, 

Сказала 6 «Осторожно» мне Мария, Мать; 

Я ругку бы Его поцеловала 

И стала 6 волосы ласкать. 

Мария бы опять Его укрыла 

И вновь бы несколько шепнула нежных слов. 

Когда ж бы я тихонько уходила, 

То встретила 6 входящих в дверь волхвов. 

ЭЛИЗАБЕТ МАДОКС РОБЕРТС 

Из сборника Э. М. Робертс «Под деревом». Авт. права: 
изд-ва «Б. У. Хюбш», 1923 г.; Айвора С. Робертса, 1950 г. 
Переведено с разрешения изд-ва «Викинг пресс». 

  
РОЖДЕСТВЕНСКИЙ СПЕКТАКЛЬ 

Третьеклассников-ангелов вереница: 

Болтаются крылья, серьезные лица. 

Споткнулся приготовишка-пастух, 

И венгик его на пол — бух! 

Востогные цари — три крошки, 

На них мамины цепогки и брошки. 

От блесток на лентах и венках 

Заметнее провологки на зубах. 

Волхвы старших классов мудры на славу: 

Большие огки в роговых оправах. 

МАРГАРЕТ ФИШБАК 

Авт. права: Маргарет Фишбак Антолини, 1963 г. 

  

невинная шесеЕнкА 

Елогка 

тихая рождественская елогка 

ты такая маленькая 

ты похожа больше на цветок 

кто нащел тебя в зеленом лесу? 

грустно было его покинуть? 

нигего, я утешу тебя 

огень уж сладко ты пахнешь 

я поцелую твою кору 

обниму тебя крепко-крепко 

совсем как родная мать 

только не бойся 

посмотри на блестки 

они целый год дремали в коробке 

мегтая гтоб их вынули, дали им сверкать 

дремали шары и цепогки, красные золотые 

пушистые 

протяни свои ругонки 

ты все полугишь все будет твоим 

каждый пальгик полугит по кольцу 

никого я не обделю, всё засияет 

а когда я конгу тебя одевать 

ты станешь в окне у всех на виду 

как они тобой залюбуются! 

ты будешь гордиться собой 

а мы с сестренкой 

взявшись за руки, не спуская глаз 

с нашей красавицы-елки 

будем танцевать и петь 

«Христос родился» 

Э. Э. КЭММИНГС 

Авт. права: 9. 9. Кэммингса, 1923 и 1951 гг. Переведено 
из сборника 9. 9. Кэммингса «Стихи 1923-1954 гг.» 
с разрешения изд-ва «Харкорт, Брэйс энд Уорлд». 

Е. ><” 252 ро ко 

  
  

  

 



  

    

   

  
  

  

ПАССИВНОСТЬ 
ДОСТАТОЧНО 

   'АСТИВНА, 

Историк, романист, эссеист и педалоз, Сондере Ред- 

динаё уделяет большое внимание теме, послужившей 

зазоловком одной езо книи: «Что значит быть нез- 

ром в Америке». В этом автобиозлрафическом пфро- 

изведении он зоворит о конфликте между «двумя 

четкими реакциями — нормальной, врожденной тво- 

ему естеству, и друой, совершенно инозо характе- 

ра, но столь же властной, являющейся следствием 

осознания своею „незритянства“». Противоречие 

это, неразрешимое для самозло Реддинла, придало дву- 

планность езо историческим трудам «Они пришли 

в цепях» и «Одинокая дороза». Та же двойственность 

подхода автора как американца, с одной стороны, 

и как негра, с друзой, ощущается и в кние «Амефри- 

канец в Индии», повествующей о лекционном турне 

профессора Реддинла. 

«Как писатель я считаю своей первой обязан- 

ностью правдивость. Но тралическая краткость 

жизни неминуемо озраничивает правду, доступную 

личному, непосредственному отьяпу, совершенно не- 

обтодимому для писателя. Я называю себя реали- 

стом. Я никозда не принимал обещанное за испол- 

ненное. Я не отличаюсь терпимостью». 

Родители Реддинла, окончившие Хауардский уни- 

верситет в Вашинлтоне, решили дать всем сыновьям 

высшее образование. Сондерс поступил в универси- 

тет имени Брауна в Новой Анллии. <Там, в унивеф- 

ситете, я увлекся писанием, не потому, что соби- 

рался стать писателем, но потому, что процесс 

этот доставлял мне удовольствие — Боз знает по- 

чему, ибо уже тозда он был сопряжен для меня с му- 

чениями». Роман Реддинла «Чуждый и одинокий» 

критика назвала «зневной, злубокой и талантливой 

книлой». В настоящее время Реддинл, продолжая пи- 

сать, преподает анлийский язык и литературу в 

Хамптонском институте, в штате Вирджиния. 

Несправедливые законы существуют. Должны ли 

мы смиренно повиноваться им, или должны бороть- 

ся за их изменение, но следовать им, пока наша 

борьба не увенчается успехом, или, наконец, мы 

должны сразу же нарушать их? 

ГЕНРИ ДЭВИД ТОРО 

  

Сондерс Реддинг 

Противление насилием тому, что каждый считает 

злом, ...есть только один из способов разрешения 

борьбы. .. другой способ состоит в том, чтобы во- 

все не противиться злу насилием. 

ЛЕВ ТОЛСТОЙ 

Самое жестокое сердце и самый невежественный 

ум должны отступить перед лучами восходящего 

солнца страдания, не омраченного ненавистью и 

злобой. 

МОХАНДАС ГАНДИ 

1955 ГОДУ в городе Монтгомери (Ала- 

бама) одна негритянка по вполне по- 

нятным личным причинам произнесла 

в часы пик простые слова: «Нет, про- 

стите, не могу!» Она не предвидела — да и не 

могла, конечно, предвидеть, — последствия сво- 

его вежливого отказа: взрыв воодушевления, 

переоценку существующих взглядов и органи- 

ческие изменения общественной активности. Во- 

ображение ее было ограничено, революционным 

идеям она не обучалась, о «пассивном сопротив- 

лении» никогда не слыхала. О Генри Торо и Льве 

Толстом она понятия не имела, о Ганди когда-то 

знала, но давно забыла. 

В тот день миссис Роза Паркс была арестована 

за отказ освободить место в «белом» отделении 

переполненного автобуса, а отказалась она по- 

тому, что очень устала после длинного рабочего 

дня и совсем сбилась с ног. Этот простой факт 

был единственной причиной и оправданием со- 

вершенного проступка: нарушения издавна су- 

ществовавшего в Алабаме разделения белых и 

негров в автобусах и трамваях. Однако спокой- 

ный и решительный отказ Розы Паркс стал пер- 

вым звеном в цепи до сих пор продолжающихся 

событий, и события эти приводят к совершенно 

поразительным для Америки результатам. За от- 

казом Розы Паркс последовал массовый бойкот 

автобусов и ряд пассивных демонстраций в дру- 
гих местах сегрегации: «сидячие» протесты в ка- 

фе и ресторанах, «коленопреклоненные» в церк- 

вах, «купальные» в бассейнах для плаванья. 

В последнее время и негры и белые совместно 

предпринимают так называемые «рейсы свобо- 

ды», стремясь добиться фактической отмены се- 

грегации в автобусах дальнего следования и вок- 

залах, — сегрегации, признанной федеральными 

  

  

  

  
 



  

судами незаконной. Совсем недавно демон- 

странты выдвинули целый ряд дополнительных 

требований, включая полное равноправие в жи- 

лищном вопросе, найме рабочей силы и полити- 

ческом представительстве. Зачисление негров в 

университеты штатов Миссисипи и Алабамы — 

этих двух последних бастионов сегрегации — 

свидетельствует о большом потенциале движения. 

Новым во всем этом было массовое участие 

негров в движении, охватившем штаты Крайнего 

Юга, и те очень эффективные, хотя и мирные 

методы, к которым они прибегнули для привле- 

чения внимания публики к протестам против 

расовой дискриминации. Необходимо подчерк- 

нуть, что в большинстве штатов не было и нет 

расовых ограничений на транспорте и в местах 

общественного пользования. Другие виды дис- 

криминации были упразднены вмешательством 

федеральных властей — например, сегрегация в 

вооруженных силах и общественном жилищном 

фонде. Ряд штатов издал законы, запрещающие 

дискриминацию при приеме на работу. Но все 

перечисленные и другие шаги по пути к полному 

равенству были продиктованы, так сказать, 

«сверху». Бойкот автобусов в Монтгомери стал 

первым серьезным примером самостоятельных 

действий негров, которые, с помощью и одобре- 

нием многих белых, взяли инициативу в свои 

руки и выдвинули из своей среды новых вождей. 

Миссис Паркс оказала пассивное сопротивле- 

ние в пятницу. В воскресенье негры города 

Монтгомери читали раздаваемые в церквах ли- 

стовки. В них говорилось прямо и недвусмыс- 

ленно: «На автобусах больше не ездить. Отправ- 

ляясь на работу, будем брать такси, возить друг 

друга, ходить пешком. Дальнейшие указания бу- 

дут даны в понедельник в семь часов вечера на 

общем собрании, которое состоится в Баптист- 

ской церкви на улице Холт». 

БОЙКОТ АВТОБУСОВ В МОНТГОМЕРИ 

В понедельник в Монтгомери не было видно ни 

одного негра в автобусе. Кто мог себе позво- 

лить — брал такси. с негром шофером, у кого 

был свой автомобиль — пользовался им. Некото- 

рые ездили на запряженных мулами повозках, 

другие на велосипедах. Но большинство ходило 

пешком за несколько километров на работу, 

в школу или просто в город и обратно. Вечером 

сотни людей заполнили Баптистскую церковь, и 

тысячи запрудили соседние улицы. Многие из 

них впервые услышали в тот вечер голос, обле- 

тевший потом весь мир. 

Голос принадлежал молодому негритянскому 

пастору Мартину Лютеру Кингу. Кинг сравни- 

тельно недавно поселился в Монтгомери, но не- 

смотря на это именно он возглавил теперь чрез- 

вычайный комитет, носивший наименование «Об- 

щество по оздоровлению города Монтгомери». 

Основанное наспех, в тревожный, грозный час, 

общество это не походило на другие организа- 

ции, боровшиеся за права негров. То был мест- 

ный комитет, поставивший перед собой строго 

ограниченную цель. Он был составлен из негри- 

тянских священнослужителей с небольшой про- 

слойкой мирян, не искушенных в вопросах орга- 

низованной борьбы за свои права. Более того: 

его председатель был совершенно новым типом 

негритянского. лидера. Мартин Лютер Кинг не 

говорил громовым голосом, и в словах его не 

было злобы. Агитатор — да, но агитатор, не при- 

зывающий к насилию. Сказанные доктором Кин- 

гом в тот вечер слова легли в основу всех после- 

довавших событий: учреждения возглавляемого 

доктором Кингом Собрания христианских руково- 

дителей Юга, возобновления деятельности Кон- 

гресса по борьбе за равноправие рас, организа- 

ции «рейсов свободы» и других форм протеста. 

«В своих действиях мы должны руководство- 

ваться основными положениями христианской 

веры, — сказал Мартин Лютер Кинг. — Нами 

должен руководить идеал любви. ‚„Любите вра- 

гов ваших, благословляйте проклинающих вас и 

молитесь за обижающих вас“. Если вы будете 

протестовать смело, но благородно, с христиан- 

ской любовью в сердце, то историки будущих 

поколений, дойдя до нашего времени, задумают- 

ся и скажут: „Жил тогда великий черный народ, 

который по-новому осмыслил и облагородил су- 

ществовавшую цивилизацию“. Такова наша цель, 

такова стоящая перед нами сегодня ответствен- 

нейшая задача». 

Как и все происшедшее до тех пор, эти слова 

родились в безотчетном порыве. Все последую- 

щие слова и действия следовали обдуманному 

плану. Порыв угасает быстро, строить на нем 

трудно, мобилизовать пятьдесят тысяч человек 

невозможно. А негры в Монтгомери мобилизо- 

вались. Они направили все силы на достижение 

единственной цели: уничтожение несправедли- 

вых и оскорбительных правил пользования ав- 

тобусами. Через несколько часов восемнадцать 

негритянских таксомоторных фирм, имевших в 

своем распоряжении двести такси, согласились 

перевозить пассажиров за ту же цену, что и 

автобусы. Когда же выяснилось, что по закону 

такси не имеют права брать с пассажиров мень- 

ше сорока пяти центов за один конец (непосиль- 

ный для большинства негров ежедневный рас- 

ход), Общество по оздоровлению Монтгомери 

организовало автомобильный парк из частных 

машин, чтобы обеспечить всем желающим до- 

ставку на работу. Позднее Общество на деньги, 

собранные среди местного негритянского насе- 

ления, приобрело пятнадцать грузо-пассажир- 

ских машин, зарегистрировало каждую при ка- 

кой-нибудь церкви и таким образом пополнило 

парк. Вначале был создан всего один диспетчер- 

ский пункт, но затем их число возросло до со- 

рока шести. На этих пунктах утром и вечером, 

в часы пик, работали десятки добровольцев шесть 

дней в неделю. Вдоль автобусных линий были 

устроены сорок две остановки. Число частных 

машин, включившихся в организованные пере- 

возки, доходило до четырехсот. 

Бойкот стоил немалых денег. Но сведения о 

нем появились в печати всего мира, и деньги, 

о которых никто не просил, стали поступать 

отовсюду. Их присылали из всех штатов, от 

церковных приходов чуть ли не каждого города 

страны. Они приходили из Европы, из Азии, из 

Африки, от людей всех цветов кожи — черной 

и коричневой, желтой и белой. Иногда вместе 

с пожертвованиями приходили ободряющие сло- 

ва: «Вы еще не добились победы, но такая вера 

и стойкость непременно восторжествуют». 

Бойкот действительно «восторжествовал», но 

только после долгой и временами ожесточенной 

борьбы. Сторонники сегрегации надеялись, что 

бойкот выдохнется, что с наступлением зимних 

холодов пыл участников остынет. Но ничто не 

могло поколебать упорства негров Монтгомери: 

ни морозы, ни всевозможные придирки и непри- 

ятности. Автобусы пустовали. Негры по-прежне- 

му ходили пешком. «Да, сынок, — сказала старая 

негритянка обратившемуся к ней корреспонден- 

ту одной из центральных газет, — ноги у меня 

болят, но душа ликует». 

Ибо к этому времени негры не только открыли 

в себе мужество и силу, которые в конце концов 

привели их к победе — к отмене сегрегации в 

автобусах Монтгомери, но и убедились, что бо- 

рются не в одиночестве. Вокруг них возникла 

стена моральной поддержки. Кроме того, негры 

черпали духовную силу в своей глубокой рели- 

гиозности. «Дух Божий владел нашими сердца- 

ми», — говорил впоследствии доктор Кинг. Ра- 

совое самосознание их тоже окрепло, во-первых, 

благодаря родившейся в победоносной борьбе 

сплоченности, во-вторых, благодаря успехам нег- 

ритянских народов в Африке. Конечно, борьба 

африканцев отличалась от борьбы негров в 

Монтгомери — последние ведь были американ- 

цами, добивавшимися равноправного участия в 

жизни страны, а не освобождения от чужезем- 

ного владычества. Негры в Монтгомери опира- 

лись в своей борьбе на американский прагмати- 

ческий идеализм, на традиции гуманистического 

образования и, несомненно, на основные положе- 

ния философской системы, о которой большин- 

ство из них не имело никакого представления. 

ВЛИЯНИЕ ГАНДИ 

Любой поступок воплощает в себе дух человека, 

его совершающего. Именно по духу и надо су- 

дить о поступках. За конкретным актом бойко- 

та, за неожиданно родившейся целеустремлен- 

ностью, за драматическим проявлением воли к 

свободе стояло философское сознание, и все дей- 

ствия, желания и стремления были проникнуты 

духом, дважды возрожденным в нашем столетии. 

Впервые в наши дни этот дух воплотил в себе 

  
Мартин Лютер Кинг: «С темными силами нена- 
висти нужно бороться всепобеждающей любовью». 
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Спокойный голос Розы Паркс взволновал страну. 

Мохандас Ганди, но век отнесся к нему с недове- 

рием. Подобное происходило, вероятно, и в дру- 

гие времена. Безусловно, шопот изумления и от- 

рицания всколыхнул толпу и тогда, когда Хри- 

стос сказал: «А Я говорю вам: не противься 

злому. Но кто ударит тебя в правую щеку твою, 

обрати к нему и другую». 

В те времена не родился еще ни мудрый со- 

циальный реформатор, способный выдвинуть ме- 

тод, ни философ, способный воздвигнуть храм 

мысли, в которых этот требовательный дух, эти 

духовные. требования нашли бы себе практиче- 

ское воплощение. Только в девятнадцатом сто- 

летии Генри Торо и Лев Толстой создали теоре- 

тическую базу, и только в двадцатом Мохандас 

Ганди выковал метод. Каждый из них, повинуясь 

велениям своей души, самоотверженно откли- 

кался вместе с тем на неотложные социальные 

требования своего времени. 

Сколько общего было у них! Не только врож- 

денное сходство характеров, но и окружавший 

их строй, запечатленный нравственным урод 

ством: рабство в Америке для Торо, крепостное 

право в России для Толстого, колониальное иго 

в Индии для Ганди. Неортодоксальные, но глу- 

боко верующие люди, анархисты того или иного 

толка, аскеты в большей или меньшей степени, 

вольнодумцы, независимые мыслители, они шли 

разными жизненными путями, но пришли к од- 

ним выводам. 

Толстой, по всей вероятности, не читал Торо, 

произведения которого стали известны за рубе- 
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Решение о 

Негры ездили в автомобилях или 

было единогласно принято 

ходили пешком, и это себя оправдало:   
 



  
Негритянское население дружно поддержало своих лидеров. 

  
США сегрегация в городских автобусах была отменена. 

жом только в 1890-х годах, когда взгляды рус- 

ского писателя уже сложились. И тем не менее 

«непротивление злу» Толстого и «гражданское 

неповиновение» Торо построены на одних и тех 

же нравственных предпосылках. Хотя в своем 

сочинении «Царство Божие внутри нас» Толстой 

развивает свои взгляды гораздо подробнее, чем 

Торо в очерке «Гражданское неповиновение», 

и тот и другой несомненно исходят в своих раз- 

мышлениях из Нового Завета. 

Ганди читал обоих писателей, ибо ощущал 

свое духовное родство с ними. В беседе с другом 

американцем он однажды заметил: «В вашем 

Торо я встретил учителя, давшего в своем очер- 

ке «Гражданское неповиновение» научное под- 

тверждение правильности того, что я делал в 

Южной Африке... А Россия мне дала в Толстом 

учителя, который подвел рациональную основу 

под мое пассивное сопротивление». 

Выдвинутая Ганди программа пассивного со- 

противления была, как отмечает профессор Го- 

мер Джек, «эпохальным открытием». И не совсем 

случайно американские негры приняли ее в ка- 

честве метода борьбы за свои цели: неприятие 

неграми насилия коренится в их психологии и 

истории. Классичен в этом смысле образ «дяди 

Тома», терпеливо и безропотно сносящего все 

издевательства и несправедливости. Впрочем, 

образ этот загадочен или, по меньшей мере, пара- 

доксален: дело в том, что современные негры 

с негодованием отрицают, что он существовал в 

действительности. Их отталкивание можно объ- 

яснить желанием позднейших поколений отречь- 

ся от унизительного прошлого, изображенного в 

эпопее Гарриет Бичер-Стоу. Но этим парадокса 

не устранить. Дядя Том безусловно достаточно 

реалистичен и типичен. Да и кроме того, он 

обладает не только «терпением», «покорностью» 

и «смиренной простотой». У него есть «здравый 

смысл», он «держится благородно, с чувством 

собственного достоинства». 

Но негры не признают этих положительных 

качеств дяди Тома, как не принимают и его по- 

корности и смирения, потому что последние, 

затемняя более мужественные добродетели, 

стали ходячей характеристикой негритянской 

натуры, восхваляемой романтически настроен- 

ными защитниками рабства за ее терпеливость 

и кротость. Качества эти как бы символизируют 

отречение от естественных прав и, в конечном 

итоге, даже покорное примирение с собственным 

унижением и бесправием. 

Существует и другой образ негра, исторически 

тоже правдивый, но редко находивший отраже- 

ние в популярной художественной литературе, 

образ, отличавшийся другими качествами: упор- 

ством и отвагой, духовной силой, верой в идеалы. 

Этот образ воспевался в негритянском фольклоре, 

в легендах и песнях. 

Несомненно, об этих-то качествах и думал 

доктор Хауард Тэрман, негритянский педагог и 

священнослужитель, когда в 1936 году, говоря 

Ганди о готовности американских негров принять 

его учение, отметил затем следующее: 

«Многие особенности нашего быта в Америке 

тесно связаны с нашей трактовкой христианства. 

Тексты сотен негритянских духовных песнопений 

приводят на ум разительные доказательства, 

подтверждающие все сказанное вами». 

Хауард Тэрман был не первым и не последним 

негром, совершившим паломничество к Ганди. 

Многие американские негры считали Ганди вели- 

ким человеком задолго до того, как величие 

индийского вождя было признано его противни- 

ками. Негритянские лидеры ощущали на себе 

влияние идей Ганди, знали, какую роль его уче- 

ние играет в Южной Африке и в Индии, хотя, 

конечно, этого нельзя сказать обо всей массе 

американских негров. Лидеры знали также, что 

Ганди «беспокоит судьба всех цветных рас зем- 

ного шара». Если добавить, что сам Ганди при- 

  

надлежал к «цветной» расе и что вся его жизнь 

и деятельность были проникнуты религиозными 

идеями, мы без труда представим себе, каким 

великаном он был в глазах негров. 

Неудивительно, что в конце тридцатых и в 

сороковых годах целый ряд негритянских руко- 

водителей, в одиночку и группами, побывал у 

Ганди. Его посетили не только Тэрман, окончив- 

ший в 1923 году Морхаус-колледж, но и окончив- 

ший тот же колледж в 1911 году доктор Мордекай 

Джонсон, бывший в то время президентом 

Хауардского университета, и Бенджамин Мэйс. 

Последний имел с Ганди продолжительную бе- 

седу из которой можно привести следующий 

обмен мыслями: 

Мэйс: «Негры в Соединенных Штатах борются 

за такие основные гражданские права, как за- 

щита от диких выходок толпы, неограниченное 

право голоса, отмена сегрегации и т.д. Какой 

совет вы могли бы дать нам, опираясь на свой 

опыт в Индии?» 

Ганди: «Я могу сказать только, что нет другого 

пути борьбы, кроме отказа от насилия. Таким 

путем идут не слабые и невежественные, но силь- 

ные и мудрые». | 

Когда в 1944 году Мартин Лютер Кинг по- 

ступил на первый курс Морхаус-колледжа, 

доктор Мэйс был там президентом. 

ТОРО, ТОЛСТОЙ И ПРОБУЖДЕНИЕ НЕГРОВ 

Пользуясь ходячим выражением, о Морхаус- 

колледже можно сказать, что он делал «упор на 

расу», то есть воинственно отстаивал права 

негров. Это отнюдь не свидетельствует о расизме 

или шовинизме — среди профессуры были и 

есть белые — это значит только, что колледж 

делал «упор на расу» потому, что в прошлом он 

всегда делал упор на социальную справедли- 

вость. Там считали, что общественный строй, 

мирящийся с гражданским неравенством, должен 

переродиться или погибнуть. Там верили в слова, 

напечатанные в бюллетене колледжа: «Образо- 

вание дается на всю жизнь и для служения чело- 

вечеству». Там отстаивали принцип: «все люди 

братья». Если к этому положению добавить мно- 

гообещающие слова американского кредо: «все 

люди созданы равными», — то нетрудно пред- 

ставить себе не только общую атмосферу Мор- 

хаус-колледжа, но и гуманистический дух лучших 

американских колледжей и университетов, как 

белых, так и негритянских. Морхаус-колледж го- 

товил своих студентов не только к принятию 

социальных изменений, но и к борьбе за них. 

На первом курсе колледжа Мартин Лютер Кинг 

впервые познакомился с «Гражданским непови- 

новением» Торо. 

«Несправедливые законы существуют. Должны 

ли мы смиренно повиноваться им, или должны 

бороться за их изменение, но следовать им, пока 

наша борьба не увенчается успехом, или, нако- 

нец, мы должны сразу же нарушать их? Обычно, 

при нашем государственном строе, считается, что 

нужно терпеливо ждать, пока большинство лю- 

дей не убедится в необходимости изменения 

законов. Считается, что сопротивление законам 

может оказаться по своим последствиям хуже 

самих законов. Но если лекарство оказывается 

страшнее болезни, то виновато в этом правитель- 

ство. Почему оно не внимает голосу мудрого 

меньшинства?» 

Кинг читал дальше: «Меньшинство бессильно, 

если покорно и безропотно следует за большин- 

ством, оно тогда даже перестает быть меньшин- 

ством; но если оно использует весь свой вес и 

потенциал для сопротивления, оно становится 

непреодолимой силой». 

Торо приводил к Ганди, а Ганди — к Толстому, 

учившему: «Противление насилием тому, что каж- 

дый считает злом ...есть только один из спосо- 

бов разрешения борьбы ... другой способ состоит 

в том, чтобы вовсе не противиться злу насилием». 

  
 



  

  

  
  

Диалектическое образование Кинга продолжа- 

лось. Он ознакомился с другими видными фило- 

софами — Раушенбушем, Марксом, Платоном, 

Аристотелем, Руссо, Бентамом, Миллем, Локком. 

Кинг изучал и историю, в частности историю 

Америки и в особенности историю негров в 

Соединенных Штатах. 

Благодаря закону о бесплатном обучении вете- 

ранов Второй мировой войны, послевоенному 

расцвету промышленности, подъему общего 

благосостояния и постепенному расширению 

существующих возможностей, негритянская мо- 

лодежь все в большем числе поступала в высшие 

учебные заведения и знакомилась с вышеупомя- 

нутыми учениями. Знакомилась с ними и белая 

молодежь, поскольку во многих учебных заве- 

дениях читались курсы негритянской истории, 

литературы и искусства. Многие высокообразо- 

ванные белые стремились использовать суще- 

ствующую интеллектуальную свободу для улуч- 

шения общественного строя. 
Старые взгляды постепенно отживали. По- 

пытки решать социальные вопросы, в частности 

расовый, с помощью частной благотворитель- 

ности не оправдали себя. Умерла идея полити- 

ческой опеки над неграми, а вместе с ней и 

идея о «талантливой одной десятой» негритян- 

ского населения, которую можно допустить к 

полноправному участию в жизни страны. Идея 

«государства в государстве» — создание замкну- 

той негритянской общины в управляемой белы- 

ми стране — не только умерла, но и была основа- 

тельно похоронена правительственными и зако- 

нодательными мероприятиями. Был издан закон, 

запрещающий расовую дискриминацию в госу- 

дарственных учреждениях и выполняющих пра- 

вительственные заказы промышленных предпри- 

ятиях. Была создана федеральная комиссия по 

обеспечению гражданских прав. Кроме того, 

правительство оказывает всяческое содействие 

работе созданных в двадцати штатах комиссий, 

борющихся за равные права всех рас при приеме 

на работу в частные фирмы. 

Но негры отнюдь не намеревались полагаться 

только на действия правительства. Идея органи- 

зации массовых протестов была жива, и это 

вскоре доказало созданное Мартином Лютером 

Кингом Собрание христианских руководителей 

Юга, а также Конгресс борьбы за равноправие 

рас. Именно благодаря организованным про- 

тестам, встретившим самую широкую поддержку, 

стало меняться исторически сложившееся пред- 

ставление о негре как о «пустом месте». Пустые 

места не протестуют. Они не стремятся влиять 

на законодательную деятельность государства, 

не выдвигают представителей, защищающих их 

интересы. Они не становятся занозой в теле поли- 

тической жизни страны, не настаивают на уча- 

стии в решении вопросов, которые они, будучи 

якобы «ничем», не способны понять. Так рассе- 

ялось в мифическом тумане это ложное пред- 

ставление, созданное нечистой совестью для 

оправдания собственной вины. 

Процессу рассеивания сильно способствовал 

основной принцип западно-европейского и аме- 

риканского мира — принцип равенства всех лю- 

дей. Рядовой американец не всегда, может быть, 

отчетливо разбирается в своих убеждениях, ибо 

он не кричит о них на всех перекрестках, но на 

деле он ими часто руководствуется. И как бы 

яростно порой ни противоречили принципу ра- 

венства некоторые существующие порядки, этот 

демократический принцип не умирает. А рядовой 

американец любит демократию, хотя иногда он 

ею пренебрегает и даже как будто изменяет ей. 

Это не означает, однако, что рядовой амери- 

канец любого происхождения полностью разби- 

рается в демократии или в своих демократи- 

ческих убеждениях. Он многое понимает в ее 

механике и в сложной организации ее институ- 

тов — достаточно, чтобы пользоваться ими. Но 

ему нужно напоминать снова и снова, что демо- 

кратия есть соглашение о вере и что ее существо- 

вание обеспечивается непрерывной цепью дейст- 

вий в духе этой веры. 

В тот памятный день 1955 года в Монтгомери 

миссис Роза Паркс не понимала этого. 

Это понимали, однако, четверо негров студен- 

тов, усевшихся | февраля 1960 года у стойки 

«белой» закусочной в Гринсборо (Северная 

Каролина). Решение было принято ими, несом- 

ненно, под влиянием минуты, и тем не менее 

они ясно понимали, что демократию как согла- 

шение о вере необходимо защитить проявлением 

этой веры. Они взбунтовались, но не против 

демократии. Они восстали против тех обычаев 

и порядков, которые парушали основной закон 

о равных правах всех людей на свободу и пра- 

восудие. К студентам неграм присоединились 

белые студенты, которые понимали идеалы демо- 

кратии: они понимали, что унижение челове- 

ческого достоинства одного гражданина унижает 

человеческое достоинство всех. 

Прошла неделя, и движение охватило все го- 

рода Северной Каролины. А месяц спустя во 

всех штатах Юга, за исключением Миссисипи, 

можно было наблюдать одну и ту же картину: 

«серьезные, хорошо одетые студенты» отстаива- 

ли свои права, не обращая внимания на оскорбле- 

ния, никогда не повышая голоса, ни на кого не 

поднимая руки. Число протестующих негров и 

белых выросло с четырех до четырех тысяч, за- 

тем до сорока тысяч. Соответственно возросло и 

число арестованных по обвинению в «незакон- 

ном вторжении», «бездельничанье», «незаконных 

сборищах», «нарушении тишины и порядка». 

Когда решением суда предоставился выбор меж- 

ду денежным штрафом и тюремным заключе- 

нием, арестованные в большинстве случаев пред- 

почитали последнее. К марту «сидячие» демон- 

страции стали широко распространенной формой 

протеста, и студенческие лидеры появились в 

длинном ряде колледжей. К концу 1961 года 

сегрегация в ресторанах, кафе и закусочных была 

отменена более чем в двухстах городах Юга. 

Где бы «сидячие» протесты ни проводились— в 

общественных столовых, залах ожидания, авто- 

бусных вокзалах, театрах, церквах — они были 

проявлением веры в человеческое достоинство, 

в принцип равенства и в то, что, как выразился 

Мартин Лютер Кинг, «все мироздание стоит на 

стороне свободы и справедливости». Или, пере- 

фразируя слова негритянского писателя Ралфа 

Эллисона, можно сказать, что жребий американ- 

цев заключается в том, чтобы стать едиными и 

все же оставаться многими. 

За взрывом в 1960 году последовал сравни- 

тельно спокойный период, нарушаемый изредка 

небольшими демонстрациями. Частичное унич- 

тожение закостеневших традиций сегрегации в 

южных штатах имело следующие последствия: 

во-первых, оно доказало, что более благоприят- 

ного времени для разрешения расового вопроса в 

стране не наблюдалось даже в период окончания 

Гражданской войны, и, во-вторых, оно способ- 

ствовало усилению борьбы во имя достижения 

скорого прогресса в деле предоставления всем 

неграм их законных гражданских прав. Мирные 

демонстрации, в которых принимало участие и 

белое население, начались в 1963 году в Бирмин- 

гаме (Алабама) и затем быстро охватили всю 

страну, приняв доселе невиданные масштабы. 

Во многих южных городах интеграцию обще- 

ственных мест удалось осуществить еще до на- 

чала демонстраций. Ускорение процесса интегра- 

ции в других городах явилось прямым резуль- 

татом массовых протестов, на которые демон- 

странтов вдохновляла философия Мартина Лю- 

тера Кинга о так называемом пассивном сопро- 

тивлении, или сопротивлении без насилия. Слова 

и дела государственных деятелей, а также 

представителей делового мира и интеллигенции 

говорят об высоком сознании ответственности в 

деле выполнения принципов страны о полном 

равенстве всех ее граждан. 

28 августа 1963 года состоялась самая большая 

в истории Соединенных Штатов мирная демон- 

страция: у памятника Линкольну в Вашингтоне 

собралось более 200000 негров и белых. Они 

хотели заострить внимание общественности на 

гражданских правах и убедить государственных 

деятелей в необходимости принятия мер по этому 

вопросу. На исторической демонстрации стало 

очевидно, что Мартин Лютер Кинг является гла- 

шатаем быстро растущего движения, которое 

требует выполнения демократических принци- 

пов Соединенных Штатов. «Моя мечта уходит 

глубоко корнями в Американскую мечту, — ска- 

зал он собравшимся, среди которых были и сена- 

торы, и конгрессмены, и члены правительства. — 

Моя мечта — это то, что в один прекрасный день 

страна поднимется и наконец заживет в строгом 

соответствии с великим принципом: все люди 

созданы равными». 

О НЕПРОТИВЛЕНИИ ЗЛУ НАСИЛИЕМ 

«Мы, негры, должны подняться до величествен- 

ных высот, чтобы противопоставить физической 

силе силу духовную», — продолжал он. Несколь- 

ко раньше пастор Кинг написал: «Большинство 

людей не принимает непротивления злу наси- 

лием». Он мог бы добавить: «и не понимает его». 

Философские корни отрицания насилия как 

метода борьбы уходят глубоко. Они связаны с 

особой, весьма сложной терминологией, в кото- 

рой греческое слово «агапе» равноценно индус- 

скому «ахимса» и означает то же, что и «любовь», 

и «все люди братья», и «любите ненавидящих 

вас», и «пассивное сопротивление злу». Однако 

пассивное сопротивление на деле далеко не пас- 

сивно. Термин этот означает «активное сопро- 

тивление злу, но без применения насилия», как 

определил Ганди «сатьяграху» — свой метод 

гражданского неповиновения. 

На практике активное сопротивление злу без 

применения насилия выражается в двух взаимо- 

связанных планах: план конструктивный, «сози- 

дательный», то есть в данном случае отмена 

законов о сегрегации и привлечение на свою 

сторону симпатий белого населения, и план 

деструктивный, «разрушительный» — отказ от 

поддержки существующих порядков — социаль- 

ных, гражданских и экономических, вызвавших 

к жизни сегрегацию и охраняющие ее законы. 

Последователи этих принципов не только 

проявляют готовность стать жертвами насилия, 

не прибегая в ответ к таковому, но и сами 

вызывают направленные против себя акты наси- 

лия. Чем оправдывают они свою установку, проти- 

воречащую врожденному стремлению человека 

избежать боли? «Страдание искупает и стражду- 

щего, и того, кто причиняет страдание», — пишет 

Кинг. «Могут пролиться реки крови, но это 

должна быть наша кровь, — писал Мохандас 

Ганди. — Самое жестокое сердце и самый неве- 

жественный ум должны отступить перед лучами 

восходящего солнца страдания, не омраченного 

ненавистью и злобой». 

Это положение, разработанное Ганди в книгах 

«Сатьяграха в Южной Африке», «Терзания моей 

души» и по меньшей мере еще в двух работах, 

становится целой системой мистической филосо- 

фии, далекой и от морально-философского под- 

хода Толстого, и от философски-политического 

подхода Торо. Выраженное просто, как выразил 

его Мартин Лютер Кинг, сопротивление без 

применения насилия становится принципом хри- 

стианской любви. «Нагорная проповедь пред- 

шествовала учению о пассивном сопротивлении 

... То Иисус из Назарета поднял негров на про- 

тест созидательным оружием любви... Другими 

словами, Христос был нашим духовным учите- 

лем, а Ганди дал метод борьбы». 

Не противься злому. Это строгое предписание. 

Воплощенное в пассивное сопротивление, оно 

становится еще более строгим учением. Оно взы- 

вает к совести, к мужеству, к беззаветному идеа- 

лизму. Оно является проявлением духа, а вопло- 

щенное в действие приводит к демократии. 9 
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Ферма Ганнов стоит недалеко от оклахомской деревушки Фостер, где всего 24 жителя. 

Всякий раз, когда 17-летняя Зора Ганн отправлялась в бакалейную лавку за покупками, 

она мечтами уносилась в большой город. Однажды ей попался журнал «Американ юс», 

спрашивавший своих читателей: «Где в Соединенных Штатах вам больше всего хоте- 

лось бы провести отпуск?» Зора поделилась своими мечтами с редакцией. «Я всегда 

жила на ферме, — писала она, — и мне ужасно хочется хотя бы неделю провести в боль- 

шом городе». Журнал поместил ее письмо, и на него откликнулись десятки читателей. 

Внимание редактора остановилось на письме 17-летней Конни Норига из Сан-Франциско, 

приглашавшей Зору в гости. В результате девушка бесплатно полетела в Сан-Франциско, 

где ее встретило все семейство Норига. На фото внизу: Счастливая путешественница 

в центре) шагает под руку с новой подружкой. На берегу Тихого океана ее ожидает 

десять счастливых дней, которым может позавидовать любая девушка с фермы. 

ФОТО ЛЕОНАРДА НАДЕЛА 

Сан-Франциско 
встречае 
ную фермершу 

С разрешения журнала Американ юс 

    

 



  

  

  

  

  
Празднуя первый день в Калифорнии, Зора режет испеченный Конни торт. 
Но первым делом она по телефону сообщила родителям о своем прибытии. 

  
Любуясь грозным величием Тихого океана и его беспредельными далями, бо- 
соногие подруги — Зора и Конни — часами бродили по береговым отмелям. 

  
Примеряя шляпу для пляжа в одном из модных магазинов, Зора не может 
удержаться от смеха. На ферме ббльшую часть своих нарядов она шьет сама. 

Каждый день приносит что-то новое 
Сан-Франциско настолько многолик, что может привести в изум- 

ление даже самого искушенного туриста. Дитя фермы, Зора Ганн, 

никогда не видавшая ни большого города. ни океана, ни много- 

этажного универмага, как бы попала в иной мир. В течение десяти 

незабываемых дней юная фермерша неутомимо бродила по го- 

роду, знакомясь с его многочисленными достопримечательностями. 

Она видела громаду моста, перекинутого через пролив Золотые 

Ворота, побывала в «Китайском городе» — самой большой китай- 

ской колонии по эту сторону Тихого океана, посетила магазин 

дамских мод, где с увлечением примеряла причудливые шляпки. 

Часы веселья сменялись минутами тихого раздумья. 
На фото: Девушки в музее изобразительных искусств. 

В магазинчике «Китайского города» подруги по- 
купают диковинные подарки для родителей Зоры. 

    
  

  

 



   Окидывая взором панораму большого города, 30- 
ра старается запечатлеть в памяти все увиденное.
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КОД ЖиИЗН 
ВИКТОР ВАРТОВСКИИ 

«Биолозическая наука быстро приближается к раз- 

задке метанической природы жизни», — писал д-р 

Уилльямс С. Бек в статье «Горизонты ленетики» 

(см. журнал «Америка» № 51). В приводимой. ниже 

статье научный корреспондент Национальных ин- 

ститутов здравоотранения в Бетезде дает обзор 

замечательных достижений мировой науки в деле 

раззадки тайны жизни. 

В августе 1961 года молодой американский уче- 

ный нервно просматривал свои заметки перед 

выступлением в огромном актовом зале Москов- 

ского государственного университета. Вместе со 

многими учеными разных стран, он приехал в 

Москву на пятый Международный конгресс био- 

химиков, где ему предстояло прочитать доклад 

о своих лабораторных изысканиях. 

Тема его доклада была довольно эзотериче- 

ской; «Промежуточные процессы биосинтеза 

полифинилаланина,. управляемые синтетической 
матрицей _Рибонуклеиновой, кислоты (РНК)». 

Доклад вызвал в мире науки волнение, отго- 

лоски которого не скоро утихнут. Д-р Маршалл 

У. Ниренберг — так звали этого ученого — со- 

общил о первой успешной попытке расшифро- 

вать генетический «код» (систему химических 

указаний, являющуюся ключом к процессам 

самовоспроизведения всего живого). 

Небывалый эксперимент американских ученых 

открыл перед наукой новые горизонты. Одни 

ученые, обладающие даром красноречия. и про- 
гноза на будущее, предсказывают, что полная 

расшифровка тайн генетического кода, возмож- 

но, объяснит, как взаимодействие некоторых ор- 
_> ганических /соединений предопределяет то, что 

разовьется из оплодотворенной яйцеклетки — 

слон, человек или бактерия, и каким будет это 

существо — гением, средних способностей, или 

умственно отсталым. Другие исследователи за- 

являют, что полное ознакомление с генетическим 

уро позволит эффективнее бороться с рядом 

  

`наследственных заболеваний. Третьи считают, 

что мы стоим на пороге разгадки тайны нашего 

происхождения и самого бытия. 
Д-р Ниренберг описал делегатам конгресса в 

Москве свою работу: в тесном сотрудничестве 

с д-ром Дж. Генрихом Маттэй ему удалось про- 

лить свет на механизм, с помощью которого 

определенные химические вещества, унаследо- 

ванные от родительских зародышевых клеток, 

регулируют в дочерних клетках превращение 

химических соединений аминокислот в те или 

иные белковые молекулы — наиболее сложные 

и важные из органических молекул. Свое откры- 

тие д-р Ниренберг и д-р Маттэй сделали в На- 

циональном институте по борьбе с артритом и 

болезнями обмена веществ, одном из семи ин- 

ститутов огромного государственного научно- 

исследовательского центра в Бетезде под Ва- 
шингтоном. Произведенный ими опыт впервые 

подтвердил передачу из рода в род химической 

ЕСТЕСТВЕННАЯ РНК. Биохимический код зависит от последовательности 

азотистых компонентов (белые) в молекуле РНК. При синтезе белка азо- 

тистые компоненты соединяются с определенными аминокислотами (серые). 

10 

  

контрольной системы, предопределяющей раз- 

витие живого существа из основных биохими- 

ческих материалов. 

БЕЛКИ И ЖИЗНЬ: ИЗ ОДНОГО — ДВА 

Человеческий организм — кровеносные сосуды, 

кости, кожа, мышцы, связки, внутренние органы 

ит. д. — состоит из белков. Белки — основа 
структуры и функций этого организма. И все же 

биохимикам еще не удалось разрешить главный 

вопрос: как организм создает белки. 

ивая клетка является основной единицей 

всего живого, от микроорганизмов до человека. 

В центре клетки расположено окруженное цито- ̀  

плазмой ядро, в котором находятся тончайшие 

нитеобразные хромосомы, носители генов, пере- 

дающих из поколения в поколение наследствен- 

ные характеристики, которые предопределяют, 

по какому направлению пойдет развитие оди- 

ночной клетки — оплодотворенного яйца. 

Основным компонентом хромосом является 

дезоксирибонуклеиновая кислота (ДНК). Это 

удивительное и крайне сложное химическое со- 

единение — одна из двух нуклеиновых кислот — 

играет важную роль в передаче наследственных 

признаков. Вероятно, из нее и состоят гены. 

Как-то один ученый крайне коротко определил 

процесс жизни: «Из одного — два». И действи- 

тельно, основная характеристика протоплазмы, 

живого существа, являющегося физической ос- 

новой жизни, — это ее способность к непрерыв- 

ному самовоспроизведению. Некоторые огром- 

ные белковые `молекулы, содержащиеся в про- 

топлазме, обладают свойствами воспроизводить 

химическим путем точную копию самих себя. 

Ге типы клеток определяются хими- 

ческой структурой образующих их веществ и 

теми химическими процессами, которые в них 

происходят. Эти химические процессы и образо- 

вание структурных элементов клетки в основ- 

ном контролируются белками, состоящими из 

большого числа разнообразных аминокислот. 

Характер и функция каждого белка определяет- 

ся расположением аминокислот в его молекуле. 

Структура данного белка, или, другими сло- 

вами, точное распределение и последователь- 

ность около двадцати аминокислот, образующих 

цепочку белковой молекулы, определяется су- 

ществующими в клетке химическими соедине- 

ниями, известными под названием нуклеиновых 

кислот. В этом и проявляется роль генетического 

кода. В структуре нуклеиновых кислот содер- 

жатся указания, как должны соединяться амино- 

кислоты, чтобы образовать специфические белки. 

Так предопределяется характер будущих клеток, 

а следовательно и всего организма. 

Генетический код содержится в нуклеиновых 

кислотах яйца и спермы, слияние которых кла- 

дет начало новому живому существу. Другими 

словами, клетки получают в зашифрованном 

виде точные инструкции для дальнейшего раз- 

вития и роста. Эти инструкции затем повторя- 

ются в течение всей жизни данного организма 

при каждом делении его клеток, благодаря чему 

восстанавливаются ткани организма, которым 

придается та или иная функциональная структура. 

х. 

НАСЛЕДСТВЕННЫЙ МАТЕРИАЛ 

Биологическая значимость нуклеиновых кислот 

получила заслуженную оценку сравнительно 

недавно. Их сложные молекулы, своими разме- 

рами не меньше, а то и крупнее большинства 

белковых молекул, были открыты в 1870 году, 

когда Мишер изолировал их из ядер гнойных 

клеток. Нуклеиновые кислоты состоят из угле- 

рода, кислорода, водорода, азота и фосфора. 

Свое название они получили за их кислотность 

и за происхождение из ядра клетки. 

УВ живой природе известны два типа нуклеи- 

новых кислот: дезоксирибонуклеиновая кислота 

(ДНК) и рибонуклеиновая кислота (РНК). Со- 

трудникам Рокфеллеровского института в Нью- 

Йорке удалось сделать одно из величайших 

биологических открытий: они установили, что 

ДНК является основным наследственным мате- 

риалом, который образует гены. РНК играет 

роль посредника, помогающего ДНК предопре- 

делить и регулировать синтез белков. 

Доказательства того, что ДНК — носитель ге- 

нетической информации, стали поступать из раз- 

ных источников в конце 1940-х и в начале 1950-х 

годов. Ученые Рокфеллеровского института до- 

казали на опытах с пневмококками — бактериями, 

ВЫЗЫ аление легких, — что наслед- 

Бе ие о штам- 
ма могут быть переданы другому, если ввести 

в него ДНК, изолированную из первого штамма. 

Такой опыт, проведенный в более крупных мас- 

штабах, равносилен превращению немецкой ов- 

чарки в фокс-терьера. ое 

ДНК входит в состав ряда вирусов и бакте- 

риофагов и содержится в клеточных ядрах ре- 

шительно всех живых организмов — от амебы 

до человека. Во всех случаях основные характе- 

ристики ее молекулярной структуры почти оди- 

наковы. Логично возникает вопрос: каким обра- 

зом молекула ДНК может заключать в себе столь 

детальную и многообразную генетическую ин- 

формацию? Ответ простой: структура молекулы 

ДНК далеко не однообразна. _ | 

Молекула ДНК представляет собой длинную 

цепочку из отдельных звеньев. Качественный 

анализ молекулы ДНК показывает, что она со- 

стоит из некоторых сахаров, остатков фосфор- 

ной кислоты и четырех азотных компонентов: 

два пуриновых основания (аденин и гуанин) и 

два пиримидиновых (тимин и цитозин). С пер- 

вого взгляда может показаться, что ‘сахаров, 

остатков фосфорной кислоты и четырех азоти- 

стых компонентов недостаточно для образова- 

ния сложной молекулы, передающей огромное 

число указаний, которых требует создание про- 

стой клетки, не говоря уже о создании насеко- 

мого или слона. 
Однако, последнее заявление не совсем верно. 

Утверждать, что ДНК состоит только из саха- 

ров, кислотных и азотистых компонентов рав- 

носильно заявлению о том, что данная статья 

состоит из 32 букв русского алфавита и несколь- 

ких цифр или что переданный по радио приказ 

адмирала состоит из точек и тире азбуки Морзе. 

Молекула ДНК чрезвычайно длинна. И как бы 

монотонно не повторялись составляющие ее 

  
СИНТЕТИЧЕСКАЯ РНК. При расшифровке кода все азотистые компо- 

ненты были заменены одним — урацилом (белый). Образуя простую цепь, 

урацил избрал только одну из аминокислот — фенилаланин (темно-серый). 
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единицы, возможности сложнейших комбинаций 

из этих генетических «букв» — бесконечны.й о 

этому вполне правдоподобно, что передаваемая 

молекулой ДНК информация зависит от чередо- 

вания четырех азотных оснований. 

Сахарные и фосфатные группы ДНК повто- 

ряются с абсолютно правильной последователь- 

ностью. Однако, последовательность азотистых 

компонентов варьируется. Другими словами, 

если в мире насчитывается около двух миллио- 

нов различных видов организмов, то должно 

существовать не менее двух миллионов возмож- 

ных комбинаций азотистых компонентов, носи- 

телей генетических «указаний» для создания но- 

вых организмов. 

Ряд, начинающийся с А-Г-Т-Ц (аденин-гуанин- 

тимин-цитозин), может содержать указания, ска- 

жем, для развития человека, в то время как ряд, 

начинающийся с А-А-Ц-Т, возможно, содержит 

информацию, необходимую для создания мыши. 

В 1953 году два молодых сотрудника Кем- 

бриджского университета в Англии расшифро- 

вали молекулярную структуру ДНК. То были 

английский биофизик Франсис Г. К. Крик и аме- 

риканский биолог Джемс Д. Уотсон, ныне про- 

фессор Гарвардского университета. (Оба этих 

ученых в 1962 году получили Нобелевскую пре- 

мию.) Д-р Крик и д-р Уотсон показали, что 

структура ДНК представляет собой двойную 

спираль, напоминающую перекрученную вере- 

вочную лестницу, боковые «веревки» которой 

состоят из фосфорных и сахарных групп, а «пе- 

рекладины» из четырех азотистых компонентов. 

Выяснилось, что каждая из таких «ступенек» 

неизменно состоит из двух азотистых основа- 

ний причем А всегда в паре с Та Ге Ц. 

Следовательно, рассуждали Крик и Уотсон, шифр 

заключается в комбинациях парных групп А-Т 

и Г-Ц и напоминает нам азбуку Морзе, имею- 

щую лишь два элемента — точку и тире. 

[а основании построенной ими модели струк- 

‘турной формулы ДНК, Уотсон и Крик смогли 

также постулировать механизм наиболее важ- 

ной функции ДНК — ее самовоспроизведения и 

передачи генетической информации. Они выска- 

зали предположение, что свитая цепочка моле- 

кулы ДНК воспроизводит себя тем, что она «раз- 

вивается» и затем разделяется на две длинные 

цепочки. Расщепление «веревочной лестницы» 

ДНК происходит вертикально по центрам попе- 

речных перекладин. Получающиеся половины 

затем служат шаблонами, или матрицами, для 

дальнейшего развития. Таким образом из одной 

молекулы ДНК получаются две ее точные ко- 

пии, новые идентичные «лестницы», сохранив- 

шие в своей структуре генетическую информа- 

цию родительской ДНК. В 1957 году это было 

доказано на лабораторном опыте американским 

биологом д-ром Артуром Корнбергом, за что 

ему впоследствии была присуждена Нобелев- 

ская премия. Оставался невыясненным вопрос, 

каким образом ДНК передает генетическую ин- 

формацию за пределы ядра клетки в окружаю- 

щую ядро цитоплазму, на место «сборки» бел- 

ковых молекул. 

} Вопрос, коротко говоря, заключался в следую- 

щем: ДНК, ограниченная «алфавитом» из четы- 

рех «букв», должна передать в клетку точные 

указания, каким образом там должен быть со- 

бран из более чем двадцати аминокислот це- 

лый ряд белковых молекул. Такие молекулы со- 

единяются в цепочки из десятков, сотен, а то 

и тысяч аминокислотных структурных единиц. 

По-видимому, различных комбинаций из «букв» 

ДНК должно быть достаточно для точного опре- 

деления той последовательности, согласно кото- 

рой аминокислоты соединяются в различные 

белковые молекулы. 

Согласно этой гипотезе мутация, изменяющая 

небольшой отрезок нетического кода ДНК, 

пусть даже его НА енной «буквы», при соз- 

дании цепочки нового белка должна аа 

к замене по крайней мере одной аминокислоты 

другой. Лауреат Нобелевской премии д-р Линус 

Поулинг и другой сотрудник Калифорнийского 

технологического института д-р Харви Итано 

установили на опыте, насколько важную роль 

могут играть такие изменения. Они показали, 

что малокровие с серпообразным изменением 

эритроцитов, передаваемое по наследственности 

заболевание, вызывается нарушением структуры 

белковой молекулы, заключающемся в одной 

единственной аномалии. При этой болезни эрит- 

роциты уменьшенных размеров не в состоянии 

полностью снабжать ткани кислородом. 
Американский ученый Вернон Инграм уточ- 

нил работы Поулинга-Итано, показав, что дан- 

ный вид малокровия проявляется только в тех 

случаях, когда в определенной точке молекулы 

ДНК, состоящей из сотен аминокислотных еди- 

ниц, одна (глутаминовая) заменяется другой 

(валином). 

ПОСРЕДНИК: РНК 

ДНК содержится в заключенном в мембрану 

ядре клетки, а потому должен существовать ка- 

кой-то механизм, передающий генетический код 

окружающей клетки химически чрезвычайно 

сложной среде — цитоплазме, где и происходит 

в большинстве случаев синтез белков. Роль по- 

средников при этой передаче очевидно играет 

рибонуклеиновая кислота (РНК), макромолеку- 

лярное вещество, по своей структуре близкое 

ДАК Как и ДАК. ВНК сосзонт из цепочек, 

построенных с помошью четырех азотистых 

компонентов. Три из них те же, что и в ДНК: 

аденин, гуанин и цитозин. Но тимин в РНК за- 

менен урацилом. Кроме того РНК отличается от 

ДНК тем, что она содержит рибозу — сахар, 

имеющий пять атомов углерода вместо обыч- 

ных для сахара шести (или кратного шести). 

В ЛНК вместо рибозы имеется дезоксирибоза, 

другой вид сахара, названный так потому, что 

он содержит кислорода на один атом меньше. 

Ученые сейчас считают, что если ДНК служит 

основным шаблоном для создания новых проте- 

инов, то РНК является тем «посредником», ко- 

торый передает указания ДНК в цитоплазму 

клетки. Другими словами, ДНК содержит в себе, 

подобно записи на магнитофонной ленте, точ- 

ные генетические распоряжения, регулирующие 

внутриклеточные жизненные процессы. Она яв- 

ляется «первичной матрицей», с которой снима- 

ются копии, так что первоначальная «запись» 

может быть использована снова и снова. 

Раскручивание и расщепление молекулы ДНК 

подсказало ученым возможный механизм пере- 

дачи генетической информации ДНК особым 

высоко активным частицам, содержащимся в ци- 

топлазме клетки и носящим название рибосом. 

Надо полагать, что ДНК руководит синтезом 

РНК приблизительно так же, как она руководит 

процессом самовоспроизведения. Следователь- 

но, необходимые для синтеза белков генетиче- 

ские указания, зашифрованные в молекуле ДНК, 

могут быть переданы РНК в виде определенного 

распределения азотистых компонентов в цепочке 

РНК, образдванной по матрице ДНК. 

РНК затем может доставить приобретенную 

информацию к рибосомам цитоплазмы. Там 

длинные копии РНК, снятые с матрицы ДНК, 

могут служить стереотипами для формования по 

ним новых белковых цепочек из имеющихся в 

цитоплазме аминокислот. Эта теория — «роль 

стереотипа РНК в синтезе белков» — известна 

в ученом мире уже несколько лет. Однако, толь- 

ко недавно группе американских ученых уда- 

лось подтвердить ее экспериментальным путем. 

Исследования этих ученых показали, что опре- 

деленный осколок РНК, содержащийся в рибо- 

сомах, служит стереотипом, определяющим по- 

следовательность соединений аминокислот в це- 

пи белковых молекул. Последовательность азо- 

тистых компонентов в этой РНК соответствует 

их последовательности в «матрице» — в моле- 

куле ДНК, находящейся в ядре клетки. 

Рибосомы играют важную роль и в другом 

отношении. Они являются, как бы «сдающимся: 

на прокат» аппаратом для синтеза протеинов. 

Этот аппарат не может синтезировать белка, 

пока он не будет «запрограммирован» соответ- 

ственными указаниями от РНК, полученными от 

первоисточника генетического кода клетки. Изу- 

чение роли РНК в качестве стереотипа, или по- 

средника, открыло возможность непосредствен- 

ного изучения на опыте того генетического шиф- 

ра, с помощью которого стереотип РНК отби- 

рает из двадцати с лишним аминокислот клетки, 

необходимые для создания данного белка, точно 

регулируя при этом их последовательность в 

соединении друг с другом. 

(Полной разгадки биологического кода можно, 

вероятно, ожидать‘ в ближайшее время. Успеш- 

ная работа по расшифровке кода идет с быстро- 

той, поражающей даже проводящих ее ученых. 

Несколько лет назад ученые высказали пред- 

положение, что соединение аминокислот с рибо- 

сомами происходит «помощью какой-то молеку- 

лы, исполняющей роль промежуточного звена. 

В 1957 году в ряде лабораторий была опознана 

особая молекула РНК, оказавшаяся значительно 

меньше молекулы «посредника РНК». Недавние 

эксперименты, проведенные на основании этого 

открытия, показали, что эта новая молекула РНК 

действительно является связующим звеном меж- 

ду аминокислотами и рибосомами. Ее назвали 

«передаточной РНК» по ее функциям и ‹рас- 

творимой РНК» по ее химическим свойствам. 

Синтез белков начинается с того, что. моле- 

кулы «передаточной РНК» — по одной на каж- 

дую известную аминокислоту цитоплазмы — 

вступают с ними в соединение и доставляют 

аминокислоты к рибосомам. Одновременно «пе- 

редаточные РНК» являются частью механизма, 

с помощью которого аминокислоты располага- 

ются в правильном порядке на матрице РНК. 

На основании последних данных, это очевид- 

но достигается тем, что связи образуются между 

взаимодополняющими себя азотистыми компо- 

нентами молекулы «передаточной РНК» и мо- 

лекулы «посредника РНК». Так, группа урацил- 

аденин-гуанин (У-А-Г) «передаточной РНК» 

вступает в соединение только с группой аденин- 

урацил-цитозин (А-У-Ц) «посредника РНК». 

Опыты с аминокислотами были только началь- 

ным шагом. Оставалось установить сущность 

самого кода — той неизвестной, состоящей из 

четырех элементов системы директив, с по- 

мощью которой двадцать с лишним аминокислот 

цитоплазмы превращаются в образующие клет- 

‚ку специфические белки. 
Первый шаг по раскрытию этого шифра сде- 

лали д-р Ниренберг и д-р Маттэй. Они поста- 

вили эксперимент, использовав для этого про- 

теиносинтезирующий механизм распространен- 

ной бациллы — кишечной палочки, часто назы- 

ваемой «подопытным микроорганизмом». 
Кишечная палочка содержит в себе двадцать 

аминокислот, аденозинтрифосфат (АТФ) в ка- 

честве источника энергии, рибозу и цитоплазма- 

тические жидкости. Ниренберг и Маттэй приба- 

вили к этому соединению упрощенную, синте- 

тически изготовленную РНК, все азотистые осно- 

вания которой были заменены одним — ураци- 

лом. Из аминокислот урацил избрал только од- 

ну — финилаланин — для образования белковой 

молекулы. Д-р Ниренберг и д-р Маттэй поняли, 

что им удалось открыть первую «букву» гене- 

тического шифра нуклеиновых кислот, предна- 

значенного для одной аминокислоты. 
В течение последующих месяцев американские 

ученые расшифровали указания для большин- 

ства других аминокислот. Аналогичные резуль- 

таты были получены и другим научным коллек- 

тивом, воспользовавшимся методом Ниренберга- 

Маттэй. Этот ‘коллектив — группу сотрудников 

Нью-йоркского университета — возглавил лау- 

реат Нобелевской премии д-р Северо Очоа. 

Таким образом, д-ру Ниренбергу и д-ру Мат- 

тэй удалось получить новые доказательства то- 

го, что наследственные указания для синтеза 

белков в живой клетке действительно передают- 

’°ся с помощью «посредника РНК». Результаты 

работ этих ученых подтвердили также ранее 

сделанные выводы о том, что аминокислоты, из 

которых образуются белки, поставляются к ри- 

босомам с помощью «растворимой РНК», что 

рибосомы являются аппаратом общего назначе- 

ния и что матрицы, контролирующие образова- 

ние всех белковых молекул, постоянно возоб- 

новляются генами и, в свою очередь, достав- 

са мы и 

  
  

  

 



  

  

ляются к рибосомам в виде «посредника РНК». 

Работая совместно с сотрудниками Калифор- 

нийского университета д-рами Акира Цугита и 

Хейнцем Френкелем-Конратом, Ниренберг и Мат- 

тэй доказали, что формирующий жизнь гене- 

тический код, по всей вероятности, оказывает 

одинаковое влияние на все живые организмы. 

Экспериментируя с вирусом табачной мозаики, 

ученые выделили некоторое количество РНК, ко- 

торая ведает воспроизведением вируса в клетках 

табака, и ввели эту РНК вируса в создающую 

белки систему кишечной палочки. 

В результате синтез белков увеличился в 75 

раз, то есть по указаниям РНК вируса было соз- 

дано большое количество нового белка из ами- 

нокислот. По своей структуре белки, синтезиро- 

ванные кишечной палочкой и клетками табака 

по указаниям той же самой РНК, почти не от- 

личались друг от друга. Это убедительно свиде- 

тельствует о том, что генетический код имеет 

одинаковое действие на самые различные орга- 

низмы и потому, возможно, универсален. 

Подводя итоги сказанному, попробуем корот- 

ко описать работу наследственного механизма. 

Основной план, указывающий, сколько белков 

необходимо создать и какого типа они должны 

быть, заключен в генах, состоящих из макромо- 

лекул ДНК. Передаваемые из поколения в по- 

коление определенные молекулы ДНК обеспе-. 

чивают беспрерывное создание живой материи 

и, одновременно, контролируют ее развитие 

(потому из слоновой зародышевой клетки раз- 

  

вивается слон, а из комариной — комар). Другая 

макромолекула — РНК передает инструкции ге- 

нов к «месту сборки» белковых молекул и регу- 

ует их образование из аминокислот. 

«Местом сборки», где производятся сложней- 

шие химические процессы, служит индивидуаль- 

ная живая клетка. В ее цитоплазме расположена 

сеть тончайших каналов, мембранные стенки ко- 

торых усеяны микроскопическими частицами — 

рибосомами. Рибосомы, как видно из их назва- 

ния, в основном состоят из рибонуклеиновой 

кислоты. Они являются конечным звеном «кон- 

вейера», на котором производится «сборка» бел- 

ковых молекул. Начальное звено этой «поточной 

линии» находится в ядре клетки. Энергия, необ- 

ходимая для производимых процессов, поставля- 

ется молекулами трифосфорнокислого аденозина, 

находящегося в цитоплазме. 

ДНК «посылает» молекулы`РНК в цитоплазму 

клетки, где они вступают в соединение с ами- 

нокислотами, образующими белковые молекулы, 

которые затем регулируют метаболизм клетки. 

Порядок, согласно которому вдоль длинных це- 

почек молекул ДНК и РНК расположены четыре 

азотистые компонента, предопределяет, какие 

именно аминокислоты необходимы для создания 

того или иного специфического белка. 

Говоря о полной расшифровке генетического 

кода, ученые под этим подразумевают то, что 

они должны установить, какое расположение 

четырех азотистых компонентов ДНК и РНК 

‚ приводит к какому расположению аминокислот 

в молекулах белка. Перемены в структуре белка 
ведут к переменам в растениях и животных, а 
потому ученые надеются, что расшифровка кода, 
возможно, позволит в будущем осуществить 
контроль над наследственными болезнями. 

Когда эти и некоторые другие вопросы будут 
полностью выяснены, останется разрешить ряд 
более глубоких проблем, а именно: каким обра- 
зом обеспечивает клетка общее руководство над 
всеми этими сложнейшими химическими процес- 
сами, что пускает в ход или останавливает в точ- 
но определенные моменты жизни всего орга- 
низма «поточную линию» производства белков, 
в чем заключаются отклонения от этих процес- 
сов, выражающиеся в проявлении”. злокачествен- 
ности, например при раковых заболеваниях. 

В ученых кругах широко распространено мне- 
ние, что мы приближаемся к концу одного этапа 
исследований молекулярной биологии. Один из 
создателей структурной модели ДНК, д-р Фран- 
сис Г. К. Крик, сказал, что если ознакомление 
со структурой ДНК можно считать концом на- 
чала, то открытие Ниренберга и Маттэй сА&дУет 
рассматривать как начало конца. 

Д-р Крик также заявил, что расшифровка ге- 

нетического кода, возможно, даст нам новые 

сведения о возникновении жизни. Биохимиче- 
ское единообразие всех живых организмов поз- 

воляет предполагать об их общем происхожде- 

нии и, вполне вероятно, о том, что раскрываю- 

щийся перед нами «код жизни» содержит в себе 

  

  

  

  

[Генетик Джемс Дьюи Уотсон 
ДЖЕФФ СТАНСБЕРИ 

` "Вскоре после присуждения доктору Джемсу Д. Уотсону Нобелевской пре- 

мии по физиологии и медицине за 1962 год, кто-то спросил его, можно ли 

ожидать, что сделанные им в области генетики открытия со временем при- 

ведут к улучшению человеческого рода. На это Уотсон ответил: «Я бы 

сказал, что всем, кто хочет иметь умных детей, следует жениться на куль- 

й турных, развитых девушках». 

Этот шутливый ответ может показаться нескромным, но моложавый, 

с чуть редеющей шевелюрой, 34-летний ученый знает о чем говорит. 

Наделенный аналитическим умом, он в детстве считался вундеркиндом и 

уже в пятнадцать лет был студентом университета. Его исключительные 

умственные способности получили высокую оценку в ученых кругах, хотя 

его и упрекают в некоторой нетерпимости по отношению к ученым-кон- 

серваторам, работающим в его области. «Джемс не всегда ладит с колле- 

гами-бислогами, специализирующимися в области традиционной описатель- 

ной биологии», — заметил один из его сотрудников. 

Однако, благодаря своему беспокойному, напористому характеру д-р 

Уотсон пошел по пути смелых исследований, которые помогли произвести 

переворот в генетике. Никто, даже сам Уотсон, не может пока сказать, 

какое практическое значение будет иметь окончательная расшифровка 

генетического кода, но несомненно одно: результат может быть потрясаю- 

щим. Доктор Арне Энгстром, объявивший от имени Королевского Каро- 

линского медико-хирургического института в Стокгольме о присуждении 

Нобелевских премий по физиологии и медицине д-рам Уотсону, Морису 

Х. Ф. Уилкинсу и Франсису Г. К. Крику, отметил, что их открытия «не 

имеют непосредственного практического значения, но определение моле- 

кулярной структуры вещества, предопределяющего развитие любого жи- 

вого организма, является открытием колоссальной важности». 

Уотсон, с детства обладавший острым, пытливым умом и тягой к наукам, 

сначала увлекся орнитологией. В 1947 году, окончив Чикагский универси- 

тет и решив продолжать работать в этой области, он обратился в универ- 

ситет штата Индиана с просьбой зачислить его в аспирантуру. Оказалось, 

что кафедры орнитологии там не было. Тем не менее Уотсон все же по- 

ступил в Индианский университет, где начал работать под руководством 

четырех выдающихся ученых: генетика Германа Дж. Мюллера — лауреата 

Нобелевской премии, Трэси М. Соннборна, Ралфа Клеланда и С. Э. Луриа. 

Профессор Соннборн рассказывает, что Уотсон никогда ничего не запи- 

сывал на лекциях и только вел список научных источников, которые можно 

было достать в библиотеке. Диссертация Уотсона была написана на тему + 

о бактериальных вирусах, этих загадочных, лежащих на грани жизни фор-‘ 

мах, изучение которых помогло разгадать многие проблемы „генетики. 
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В 1951 геду д-р Уотсон поступил работать в Кембриджский университет, 
где в сотрудничестве с д-ром Криком занялся исследовательской работой, 
снискавшей 25-летнему ученому широкую известность, а позже — Нобе- 
левскую премию. Работал он над материалами С д-ра Уилкин- 
са, который с окончания Второй мировой войны изучал ‘строение ядра 
живой клетки методом диффракции рентгеновских лучей. Уотсон и Крик 
вскоре выдвинули неожиданное, впоследствии оправдавшее себя, предпо- 
ложение, что молекула дезоксирибонуклеиновой кислоты (ДНК) напоми- 
нает по форме как бы скрученную веревочную лестницу. Несмотря на то, 
что дезоксирибонуклеиновая кислота так же трудно поддается химическому 
анализу, как и произносится, Уотсону и Крику удалось описать располо- 
жение химических компонентов этой кислоты по парам, а в 1953 году 

о представить модель ее поразительной структуры. 

— Расшифровка молекулярной структуры ДНК— наиболее, известное, но от-. 
нюдь не едийственное научное достижение д-ра Уотсона. Как подчерки- 
вает один из современных биологов, «даже если бы доктору Уотсону не 
удалось выяснить структуры ДНК, он несомненно вошел бы в ряды круп- 
нейших биохимиков нашего времени». К числу прочих вы ощЩИхся работ 
Уотсона следует отнести исследование вируса табачной мозаики и опре- 
деление структуры аденилиновой и рибонуклеиновой (РНК) кислот. Сде- 
ланные д-ром Уотсоном рентгеновские снимки вируса табачной мозаики 
позволили ему предположить, что ее белковые цепочки расположены 
спиралью. Это подтвердилось дальнейшими исследованиями. Опираясь на 
такую гипотезу, Уотсон и Крик разработали общую теорию вирусного 
строения, подтвержденную недавними лабораторными опытами. 
„(В 1953 году доктор Уотсон покинул Кембриджский университет и два 

года работал в Калифорнийском технологическом институте. В 1955 году 
он перешел в Гарвардский университет в качестве доцента биологических 
наук. Гам же, в возрасте тридцати трех лет, он стал профессором. 

[Свои лекции профессор Уотсон читает без особого подъема, пользуясь 
тщательно подготовленными записками, которые в студенческие годы он 
так не любил. Нередко у студентов создается впечатление, будто он что-то 
бормочет себе под нос, но когда дело доходит до объяснения какой-нибудь 
сложнейшей молекулярной теории, Уотсон весь преображается. Тогда он на- 

чинает читать блестяще. «Из профессоров, которых я знаю, немногие могут 
так ясно излагать труднейшие теории», — говорит один из его сотрудников. 

Другой коллега и друг Уотсона дает ему такую характеристику: «Экс- 
периментатор он, пожалуй, средний. Основные его качества — это умение 
вникать в сущность молекулярной биологии, находить правильный путь 
в массе экспериментальных фактов, искусство сочетать теорию с практи- 
кой в любом исследовательском вопросе, могущем, по его мнению, при- 
вести к решению проблемых». 

Но ни похвалы коллег, ни Нобелевская премия, ни блестящие результаты 
исследовательской работы не вскружили головы д-ру Уотсону. Вот что 
говорит он о своем открытии, принесшем ему Нобелевскую премию: «Нам 
действительно удалось достичь многого, однако с обыкновенным насмор- 

ком, которым я страдаю, мы до сих пор справиться не можем». < 

  

  

  
 



  

  

    

  

Фото Илэйтона В. Петерсона 

Интересно, какую игру затеял на тротуаре взрослый дядя, пол- 

зая на четвереньках? Этот вопрос долго не давал покоя трех- 

летнему Гранту Ангову. Но вот, наконец, детское любопытство 

победило смущение. и озадаченный мальпп. оставляя на мокром 

  
пементе следы своих ножек, робко приблизился к рабочему. 

` Дядя — Хью Майерс — решил не тратить времени на долгие 

объяснения, а быстро поставил мальчонку на сухое место и по- 
. ® , 

старался. пока не поздно. загладить следы неожиданного визита. 
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«Игрок в лакросс, — говорит Джон Фабер, — должен быть выносливым и прежде всего смелым». 
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МОРТОН Р. ЭНГЕЛЬБЕРГ 

  
      

Облаченные в шлемы, залщитную одежду и перчатки игроки скрестили 

Д\ОН ФАБЕР: 
педагог и спортсмен 

Джон Фабер живет сразу в двух мирах, и оба 
одинаково ему дороги. Недаром он посвятил 
им 39 лет своей жизни. В каждом мире, разу- 
меется, существует свой язык, мало понятный 

для непосвященного, но зато неизменно род- 
ной Фаберу. Одним языком он говорит в ла- 
боратории, когда словам его внимают любо- 
знательные студенты, другим -— на площадке 
для лакросса, где он дает указания игрокам 
атлетического сложения. 

Облаченный в белый халат декан биологи- 
ческого факультета Мэрилендского универси- 
тета широко известен в научных кругах как 
автор более пятидесяти работ в области био- 
логии. А в спорте мускулистый и подтяну- 
тый Джон Фабер слывет «деканом» лакросса 
(правда, тут на смену халату приходят белые 
трусы и майка). Игра с мячом — лакросс — 

была изобретена более пятисот лет тому на- 

   



  

клюшки. Иногда им приходится перехватывать сеткой мяч, 

зад индейскими племенами, населяющими Се- 

верную Америку. Современный лакросс соче- 

тает в себе элементы футбола, баскетбола и 
хоккея. Состязания проводятся между двумя 

командами, по десяти игроков в каждой, на 

поле размером 100 на 55 метров. 
Розыгрыш на первенство колледжей по ла- 

кроссу начинается в марте и заканчивается 

в июне. Это самая горячая пора для Фабера- 

тренера. Однако большую часть своего вре- 

мени он посвящает руководству факультетом. 

Две должности профессор Фабер выпол- 

няет уже с 1928 года, когда он стал тренером 

команды Мэрилендского университета, спустя 

год после назначения на биологический фа- 

культет. Через его руки прошла не одна тыся- 

ча юношей, которых он научил не только тех- 

нике микроскопических исследований, но и 
технике блокировки и молниеносных передач. 

Насыщенные теорией лекции сменяют лабораторные занятия. 

летящий со скоростью 150 км в час. «И в лаборатории, и на поле доброе слово 

  

  
творит чудеса». 
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ПОЛЕТ ТРЕХ КИТОВ 
КАРЛТОН РЭЙ помощник хранителя Нью-йоркского аквариума ® Фото У. Роберта Мура (Нашионал джеографик магазин) 

  
С большим трудом охотникам удалось погрузить Чарли в лодку: ведь он весит свыше 350 килограммов. 
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етераны китобойных флотилий Новой Анг- 
лии наверно сочли бы нашу экспедицию 
одной ИЗ самых необычайных, когда-либо 

снаряженных для охоты на китов: вместо гар- 
пунов у нас были нейлоновые сети и иглы для 
подкожных уколов, вместо ножей для разделки 
туш — витаминные пилюли и глазные примочки, 
вместо баков для китового жира — солидных 
размеров матрацы из пористой резины. 

Но цель нашего похода поразила бы даже са- 
мого капитана Ахаба, заклятого врага Моби 
Дика. Ведь мы тоже охотились за белым китом — 
правда, не кашалотом, и нас не интересовал его 
жир. Мы хотели всего кита и хотели взять его 
живьем. А поймавши его — вернее, их: нам надо 
было трех — мы собирались перевезти пленни- 
ков воздушным путем и обязательно живыми 
из Аляски в Нью-Йорк, где, надеялись мы, они 
счастливо проживут до конца своих дней. 

Для чего, собственно говоря, понадобились 
нам белые киты? Ответ, как это ни странно, 
можно найти в..шестидесяти метрах под Кони- 
Айлендом, куда проникает глубинное течение 
холодной морской воды. Вода эта имеющая 
постоянную температуру в 12 градусов, питает 
резервуары Нью-йоркского аквариума и делает 
его одним из лучших в мире аквариумов для 
арктических морских млекопитающих. 

Будучи арктическими животными, белые киты, 
или белухи (называемые также белугами), из- 
давна занимали первое место в нашем списке 
искомых экспонатов. И когда директор аквари- 
ума Кристофер У. Коутс получил предложение 
помочь ему в деле поимки белух, он поручил 
мне руководить экспедицией. Предложение ис- 
ходило от Джемса Брукса, сотрудника Аляскин- 
ского отдела рыболовства и охоты. 

Белуха (РерЬтар(егиз 1еисаз) — своего рода 
карлик среди китов. Новорожденные белухи при- 
мерно двух метров длиной, взрослые самцы ред- 
ко бывают длиннее пяти метров. 

Цвет белухи меняется от темно-серого у но- 
ворожденных до цвета слоновой кости с тем- 
ными краями на плавниках и хвосте у взрослых. 
Название «белуха» пришло к нам из России: 
весьма возможно, что первые промышленники 
спутали этих китов с огромными речными осет- 
рами северных вод. 

Другая особенность белух — гибкая шея. У 
большинства китообразных семь шейных по- 
звонков срослись и образуют одну кость. У бе- 
лух они не срослись, что придает им большую 
подвижность, хорошо известную всем занимаю- 
щимся китобойным промыслом. 

Белухи выделяются среди китов своей смет- 
ливостью и послушанием. Хотя у них сильный 
хвостовой плавник и очень опасные зубы, они 
не проявляют агрессивности кашалотов и каса- 
ток. Как мы теперь знаем, их можно даже при- 
учить, подобно бурым дельфинам, есть из рук 
сторожа. Водится белуха в Северном Ледовитом 
океане, в Атлантическом — в районах Гудзонова 
залива и Девисова пролива, а со стороны Тихого 
океана — в морях Охотском и Беринговом. 

Есть основания предполагать, что белухи, как 
и бурые дельфины и в некотором отношении 
летучие мыши, обладают каким-то чувством слу- 
ха, помогающим им ориентироваться и охотить- 
ся. Плывя под водой, белуха нередко издает 
гудки, свистки и писки. Некоторые из звуков 
можно расслышать, частота же других слишком 
высока для человеческого уха. Слышимые звуки 
объясняют американскую кличку белухи «мор- 
ская канарейка». 

По мнению ученых, исходящие от белухи зву- 
ковые волны отражаются от попадающихся на 
пути мелких рыб, ее органы слуха улавливают 
Из журнала Нащшионал Ожеографик магазин. Между- 
народн. авт. права: Национального географического 
общества, Вашингтон, СПА. 

  

    

    

 



эхо и направляют животное к готовому обеду. 

Лично я видел белух, которые, гудя и свистя, 

устремлялись к мечущейся в аквариуме рыбе и 

ловили ее, даже не открывая глаз. 

До нас уже несколько аквариумов получили 

белух живыми, но дело это сопряжено с огром- 

ными трудностями. В свое время я участвовал 

в двух экспедициях и потому был знаком с не- 

которыми проблемами. 

Белухи, как и прочие китообразные, — млеко- 

питающие, дышат воздухом и погибают, если их 

держать слишком долго под водой. С другой 

стороны, они не могут выжить больше дня или 

двух вне воды: огромная туша давит на легкие, 

и животные задыхаются. Кроме того, транспор- 

тировка белух связана с рядом опасностей: мо- 

гут пострадать их глаза и мягкие ткани кожи, 

они не выносят жары, а резкие колебания тем- 

пературы вызывают воспаление легких. 

Все это в меру наших возможностей было 

учтено перед нашим вылетом из Нью-Йорка в 

район Бристольского залива на Аляске. Там нас 

с белухами должен был ждать в поселке Кинг- 

Салмон соответственно переделанный бомбарди- 

ровщик В-17 времен Второй мировой войны. 

С собой мы взяли мази и примочки для глаз, 

антибиотики для предотвращения инфекции, мат- 

рацы из пенистой резины, на которых должна 

была возлежать наша живая кладь, несколько 

огромных носилок для погрузки и разгрузки и 

наконец двадцать пять метров муслина, чтобы 

покрыть им спины белух, сохранить влажными 

и холодными и не дать коже растрескаться. 

Мы решили везти белух в деревянных ящиках 

с мягкой пластмассовой обивкой, частично на- 

полненных водой, чтобы наши пассажиры не за- 

дохнулись от своей собственной тяжести. 

В экспедиции принимали участие: заведующий 

резервуарами Нью-йоркского аквариума Чарлз 

Юнг, представитель Национального географиче- 

ского общества У. Роберт Мур, сотрудник Прин- 

стонского университета Сьюард Джонсон и ав- 

тор настоящей статьи. Остановка была за малым: 

надо было найти и поймать белух. Тут нельзя 

было обойтись без помощи Чарли Уилсона, мага. 

и волшебника лодочного спорта и притом такого 

специалиста по части ловли белух, что до сих 

пор чуть ли ни одно попавшее в поле его зрения 

животное не могло избежать пленения. 

Ловить белух мы собирались в реке и бухте 

Квичак, в Бристольском заливе, на юго-запад- 

ном побережье Аляски. Прилив достигает здесь 

четырех-семи метров (один из самых высоких 

‘приливов в мире), и, пользуясь ими, белухи под- 

нимаются по реке в погоне за добычей — кетой, 

корюшкой и сельдью. 

Вверх по течению белухи идут посередине 

реки, а во время отлива спускаются вдоль бе- 

рега. Именно тут мы и надеялись подстеречь их, 

загнать в мелководье и накрыть большими се- 

тями. Для этой операции у нас были две лодки 

с подвесными моторами. 

В десятиметровой рыбачьей лодке Уилсона 

«Анн» отправились мы на нашу базу на речке 

Копенгаген-Крик, притоке Квичака. Там же мы 

нашли и временный приют для белух, нашего 

будущего улова, — большой пресноводный пруд 

в соседней тундре. 

Наш план отличался простотой: надо было вы- 

ждать спокойный день и найти небольшое стадо 

белух; затем, оставаясь по глубокую сторону от 

них, загнать лодками намеченную белуху в мел- 

кое место; затем дать полный газ, чтобы ревом 

мотора запугать и прибить ее к берегу; здесь, 

на площади в несколько метров, можно будет 

применить наши сети. 

Далеко не каждая белуха могла удовлетворить 

нас. Нам требовались светло-серые детеныши, 

еще не успевшие принять белую окраску. Они 

подходили нам по размерам и имели наилучшие 

шансы вынести долгий перелет в Нью-Йорк. 

В первый же день охоты мы убедились в спо- 

собности белухи к быстрым маневрам. Непода- 

леку от Копенгаген-Крика мы высмотрели бе- 

луху, которой, судя по ее светло-серому цвету, 

было около двух лет. 

Оттесняя ее к берегу, мы постепенно прибли- 

жались к мелким местам, мотор продолжал ре- 

веть вовсю, мы били по воде веслами, чтобы 

напугать белуху и загнать ее в удобное для нас 

мелководье. 

Одно было плохо: белуха не пугалась. Она 

демонстративно игнорировала наши лодки, спо- 

койно плывя по фарватеру. Все усилия загнать 

ее на мелкое место ни к чему не приводили. 

Наконец, эти шутки ей, видимо, надоели, она 

круто повернула, нырнула и исчезла. 

Несколько дней спустя счастье нам снова 

улыбнулось: мы выследили с десяток взрослых 

белух, а среди них одну светло-серого цвета. 

Погоня началась. 

Постепенно загоняя белуху в мелководье, Уил- 

сон старался отрезать ей путь отступления. Вода 

становилась все мельче — два метра и меньше. 

Именно здесь наша первая белуха метнулась и 

исчезла под лодкой. Что будет с этой? После 

бесконечных маневров, удалось загнать ее на 

отмель глубиной в метр. 

— Ну, наконец! — промолвил Уилсон, пустил 

мотор полным ходом и забросил сеть, объезжая 

затравленную белуху. 

Затем события пошли быстрым темпом. В ко- 

стюме ныряльщика, с ластами на ногах, я прыг- 

нул за борт и бросился к запутавшейся в сети 

белухе. Схватив бьющийся хвост, я накинул на 

него петлю. Юнг был тоже в воде, и вместе с 

ним мы затянули другим ремнем плавники. Лиш- 

ний раз я убедился в том, что в такие минуты 

белухи, видимо, не кусаются: попав в сети, они 

сдаются на милость победителя. 

Подошла наша большая лодка. Спустив само- 

дельные сходни, мы втащили в нее белуху и об- 

ложили мягкими подушками. Это было красивое 

животное, самка длиной в три метра и весом 

килограммов в триста пятьдесят. 

Так мы поймали нашу первую белуху. 

С ней мы направились к облюбованному нами 

пруду. Тем временем прилив спал, и между ре- 

кой и этим водоемом простиралось около чет- 

верти километра болота. Делать нечего, надо бы- 

ло нести белуху на руках. В честь Уилсона мы 

назвали ее «Чарли» несмотря на ее женский пол. 

Переложив Чарли на носилки, мы взялись за 

ручки и дружным усилием хотели ее поднять. 

Не тут-то было: белуха не сдвинулась с места, 

зато мы погрузились в болото по щиколотку. 

В конце концов мы переложили Чарли на им- 

провизированные сани из фанеры и перетащили 

ее в водоем. Здесь, метнувшись несколько раз, 

она начала спокойно плавать кругами. 

Так мы подошли к критическому моменту всей 

экспедиции. Дело было в том, что Чарли не ско- 

ро привыкнет питаться в неволе. Чем дольше 

она будет оставаться в пресной воде, тем силь- 

нее похудеет. Поэтому надо было поймать дру- 

гих двух белух возможно скорее. 

В один из следующих дней обе лодки тихонь- 

ко вышли из бухты. 

По сравнению с нашими прежними трудностя- 

ми, на этот раз все обошлось почти что слишком 

просто. Меньше чем в двух километрах от на- 

шего лагеря мы выследили светло-серую белуху 

и начали ее преследовать. Вскоре мы прижали 

ее к берегу, и тут, направившись к отмели, она 

проявила максимум доброй воли. Не успели мы 

буквально оглянуться, как «Берта» — так в честь 

жены Уилсона мы назвали эту белуху длиной 

около трех метров, — уже плавала по пруду ря- 

дом с Чарли. Две белухи были пойманы, оста- 

валось добыть еще одну. 

Только мы завладели Бертой, нас навестил на 

своем самолете друг Уилсона пилот Гай Грот. Он 

выследил стадо белух ниже по течению и пред- 

ложил быть нашим воздушным проводником. 

Мы опять сели в лодки и вышли на охоту, не 

отрывая глаз от самолета. Километрах в двад- 

цати пяти ниже по течению он начал кружиться 

над нами. Тут мы увидели большое стадо бе- 

лух — сотню блестящих белых спин и фонтаны 

водяной пыли над серой поверхностью реки. 

Выследив годовалую белуху с матерью, мы 

начали загонять их к берегу. Мать ни за что не 

хотела отстать от детеныша, даже когда под 

ними оставалось меныше метра воды. У нас не 

было другого выхода, как взять в сети обоих. 

Уилсон опять блестяще забросил сеть, и на 

этот раз мне пришлось сражаться не < одной, а 

с двумя белухами. Я начал с младшей, и мы вта- 

щили ее в лодку. Это был наш первый самец, 

чуть больше двух метров длиною. Он оказался 

в хорошем состоянии — жирный и крикливый. 

Да, крикливый! Очутившись в лодке, он начал 

издавать самые невероятные звуки — от прон- 

зительных криков и свистков до высоких, жа- 

лобных визгов. По движениям его дыхательного 

отверстия было видно, что он испускает и дру- 
гие звуки, но такие высокие, что человеческое 

ухо их не улавливало. 

Мы честно старались втащить в лодку и мать 

(весом килограммов в семьсот), так как не хо- 

тели их разлучать. Но это нам не удалось, и 

пришлось отпустить ее на все четыре стороны. 

Мы сняли ремни — и белуха поплыла к стаду по 

воде, глубина которой не превышала полуметра. 

К концу дня Чарли, Берта и Алекс — так мы 

окрестили молодого самца — лениво плавали в 

пруду. Три белухи были в наших руках. Оста- 

валось перевезти их живыми и невредимыми. за 

5900 километров — на носилках, лодках, рыбо- 

ловном судне и затем на специально оборудо- 

ванном самолете до Нью-йоркского аквариума. 

Это была вторая, едва ли не труднейшая часть. 

нашей экспедиции. 

Когда-нибудь я расскажу, как мы дотащили 

тонну белух до нашей лодки «Анн» и провезли 

их сорок километров до аэродрома в Кинг-Сал- 

мон. Но вот, наконец, десятки услужливых рук 

втащили наших трех обвязанных и обложенных 

мягкими матрацами пленников в самолет, в ожи- 

давшие их деревянные ящики, наполовину на- 

полненные водой. 

Мало событий в жизни можно сравнить по 

напряжению с часами, проведенными нами в воз- 

духе с белухами. Молодой самец наверно думал, 

что он опять в реке, потому что во время всего 

полета усиленно старался плавать в своем ящи- 

ке. При этом он непрерывно испускал звуки, 

другие ему отвечали. Иногда все трое хором 

свистели и пищали. 

Об Алексе мы не беспокоились. Он был мал 

и переносил полет, по-видимому, очень хорошо. 

Но Чарли потеряла в весе, а Берта находилась 

в каком-то летаргическом состоянии. Джонсон, 

Юнг и я по очереди следили за тем, чтобы жи- 

вотные регулярно высовывали головы из воды 

и дышали, и чтобы их дыхательные отверстия 

оставались чистыми. Они подавали мало призна- 

ков жизни, если не считать визга и небольших 

подергиваний. Мы не сомкнули глаз за весь по- 

лет, который продолжался двадцать четыре часа. 

Каким-то образом все мы выжили и призем- 

лились на нью-йоркском аэродроме Айдлуайлд. 

Грузовик аквариума подошел к самолету, мы 

спустили Чарли, Берту и Алекса в большой ре- 

зервуар с океанской водой, и на этом наша экс- 

педиция закончилась. С тех пор три белухи ра- 

дуют посетителей аквариума. < 
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В УМЕЛЫХ 
РУКАХ 
Фото Билла Эпприджа 

Издавна американские ученые и изобретатели отлича- 

лись способностью создавать хитроумные приспособле- 

ния из простых деталей. Однако некоторые руководи- 
тели промышленности опасаются, что век вычислитель- 
ных устройств, сложнейшего машинного оборудования 
и коллективного метода работы среди ученых ставит 
под угрозу развитие творческой мысли изобретателей- 
одиночек. Чтобы поощрять развитие изобретательской 

мысли, фирма «Истман Кодак компани» организовала 

для инженеров и техников специальные курсы. В одно 
из заданий курсов входит творческая работа над так 
называемой «коробной с хламом». В коробке находится 
с десяток скрепок для бумаг, бритвенное лезвие, шесть 
кнопок, две английские булавки, четыре карандаша, 
девять резиновых тесемок, дорожная карта, два куска 
картона, две гибких шпильки-скрепки, две планочки, 
коробка из-под фотопленки и большой конверт. Вур- 

сантов просят создать из этого «хлама» что-нибудь по- 
лезное. Получающиеся в: результате устройства, хотя 
и не всегда практически применимы, указывают, что 
живая изобретательская мысль еще далеко не потухла. 

  

ЧТО СКОНСТРУИРОВАТЬ? Один из курсантов, инженер Ал 

Адамс, обдумывает, чтб можно построить из мелочи, которую, 

похоже, насобирали в конторских мусорных корзинках. Задание 

увлекает, и в результате получаются оригинальные изобретения. 

    
ВЫЧИСЛИТЕЛЬ-МАЛЮТВНА. Используя тот же материал, в том 

числе и карту, Дон Уист сконструировал три вещи: счеты из ку- 

сочков карандашей, линейку и диск с делениями. Соединив все 

вместе, он получил цифровое счетно-решающее устройство.  



  

  

  

  
  

  

  

    

МАСЛЕНКА-АВТОМАТ. Стюарт Коген разработал остроумное 

приспособление, с помощью которого можно, не пачкая рук, на- 

мазывать маслом початок кукурузы. Ручка справа вращает выре- 

занный из карандаша шнек, передвигающий масло по початку. 

  
МЫШИНАЯ ГИЛЬОТИНА. Эту опасную штуку изобрел Кен 

Бреннер, использовав бритвенное лезвие, которое вводится в дей- 

ствие резинкой. Приманка прикрепляется к проволочкам между 

двумя карандашами. В данном случае гильотина бездействовала. 

  
  
        

                                                        
      

  
  

    

ГИТАРА И БАНДЖО. Хью Ричардс и Джек Тромбли спроектиро- 

вали гитару и четырехструнное банджо. Чтобы достичь нужного 

звучания, конструкторам пришлось много повозиться над натяж- 

кой струн-резинок, необходимой для настройки инструментов. 

      

    

ДЛЯ МАЛЫШЕЙ. Дэйв Демарл создал игрушки для своих четырех 

детишек. Трехлетней Джоан досталась трубка — карандаш и скреп- 

ки — для пускания мыльных пузырей, другим — приспособление 

для ведения счета при игре в кегли, летающая тарелка и мишень. 
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И в снег, 
и в дождь, 
И ВЗНОЙ... 

| Аштон кладет почту в придорожный ящик. 

Фото Эрла Сейберта 

  
Почтальон Франк Аштон обслуживает   двести пятьдесят фермерских семей в 
южной Миннесоте на маршруте протя- 

жением в 140 километров. Снегопады и 

ливни причиняют ему много неприят- 
ностей, но он, преодолевая все препят- 
ствия, регулярно доставляет почту с не- 
изменной улыбкой на лице. Аштон ра- 

ботает сельским почтальоном двадцать 
один год. Каждое утро, нагрузив машину 

журналами, письмами и каталогами, он 
садится за руль. «Лет двадцать назад, — 
рассказывает Франк, — фермеры очень 
редко читали журналы, зато теперь 
каждый выписывает их по десятку».   
Аштон также возит с собой изрядный 
запас почтовых марок и конвертов для 
фермеров, живущих в нескольких ки- 
лометрах от ближайшего почтового от- 
деления. Профессию свою Франк лю- 

бит. Она перешла к нему, можно ска- 
зать, по наследству: развозя почту, его. 
дед запрягал лошадей, а отец заводил 

«Почта, почта здесь!» — собака торопится оповестить своих хозяев о прибытии почтальона. мотор старенького форда модели «Т». 

                  
  

  
    

Держа руль одной рукой, Франк Аштон распределяет почту по ящикам, стоящим вдоль дороги. 
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МЕЛЫЕ ИСКАТЕЛИ счастья, переселив- 

шиеся в Новый Свет, принесли с собой 

духовное наследство своего прошлого и 

обогатили американскую жизнь поразительным 

культурным многообразием. Одним из их важ- 

нейших вкладов в сокровищницу духовной куль- 

туры Америки была большая разносторонность 

религиозного опыта и вытекающее отсюда глу- 

бокое чувство веротерпимости, столь характер- 

‚ное для американцев. Среди многочисленных 

религиозных исповеданий Америки, пожалуй, 

наиболее выделяется своим своеобразием вос- 

точное православие. 

Американскому протестантскому большинству, 

преимущественно ориентирующемуся на соци- 

альный аспект религии, православие свидетель- 

ствует о духовном опыте литургической церкви. 

На экуменических собраниях, ищущих пути к 

объединению всего христианского мира, участие 

представителей американского православия ста- 

новится все более заметным. Но в первую оче- 

редь — это живая церковь трех миллионов аме- 

риканских граждан. 

Входящие в тринадцать отдельных юрисдик- 

ций по национальному происхождению прихо- 

жан, православные церкви с их типичными ви- 

зантийскими и русскими куполами расположены 

главным образом возле промышленных центров 

штатов Нью-Йорк и Пенсильвания, но они встре- 

чаются и на всем континенте — от Канады до 

Аргентины и от Новой Англии до самых далеких 

островов Алеутской цепи. Самые крупные на- 

циональные православные группы в Америке — 

греческая и русская (последняя насчитывает 

около 800 000 человек). 

В настоящее время, однако, в американской 

православной среде заметно движение, которое, 

возможно, приведет к объединению всех юрис- 

дикций в единую Американскую православную 

церковь. Если это произойдет — а осведомленные 

наблюдатели предсказывают такую возможность 

через двадцать пять-тридцать лет, — это будет 

важнейшим событием в современной истории 

православия. Оно также станет естественным за- 

вершением того, что началось в 1794 году, когда 

восемь русских монахов-миссионеров высади- 

лись на остров Кадьяк у берегов Аляски. 

МИССИОНЕРЫ НА АЛЯСКЕ 

В то время Аляска принадлежала России, а 

Джордж Вашингтон был Президентом Соединен- 

ных Штатов. Монахи-миссионеры прибыли на 

Кадьяк по просьбе промышленников Григория 

Шелехова и Ивана Голикова, которые, будучи 

верующими людьми, уже построили церковь на 

острове и сами крестили многих алеутов. В пер- 

вые два года своей деятельности миссионеры 

крестили 12 000 туземцев и построили несколько 

храмов. 

Из миссионеров этого первоначального пе- 

риода самую светлую память сохранил по себе 

старец Герман, почти сорок лет трудившийся на 

Алеутских островах и защищавший туземцев от 

эксплуатации со стороны торговцев и промыш- 

ленников. Наиболее выдающимся миссионером в 

историческом плане был отец Иоанн Вениаминов, 

человек блестящих умственных способностей, 

возведенный в 1868 году на кафедру митрополита 

Московского с именем Иннокентия в монашестве. 

Приехав молодым приходским священником в 

1824 году на остров Уналашку, он составил 

первую грамматику алеутского языка, перевел 

на этот язык литургию, катехизис и Евангелие от 

Матфея, построил своими руками церковь и крес- 

тил почти все население Уналашки. После смерти 

Православная церковь 
в Америке 
Дмитрий Григорьев 

жены он принял монашество и стал епископом 

новосозданной миссионерской епархии, в кото- 

рую вошли Камчатка, Аляска и Курильские остро- 

ва. Это было до назначения его на московскую 

митрополичью кафедру. 

Епископ Иннокентий основал в 1843 году Ми- 

хайло-Архангельский собор в Ситке на Аляске. 

Деревянный храм с куполами все еще стоит в 

этом далеком городке и продолжает быть ка- 

федральным собором аляскинского епископа. 

Прошлое удивительно перекликается с на- 

стоящим в восьмидесяти с лишним православных 

храмах и часовнях, разбросанных по всей Аляске 

и на ближних островных цепях. В них около 

40 000 эскимосов, алеутов и других туземцев, 

предки которых приняли христианство, слушают 

богослужение, совершаемое на церковнославян- 

ском и на их собственных языках. В настоящее 

время, однако, там, как и в других приходах 

православной Америки, английский язык все 

больше и больше входит в богослужение. 

Аляскинский миссионерский период русского 

православия в Америке закончился в семидесятых 

годах прошлого столетия, когда епископская ка- 

федра была переведена из Ситки в Сан-Фран- 

циско. Этот многонациональный портовый город 

все еще переживал бурный расцвет, начавшийся 

В ДНИ «золотой лихорадки» тридцать лет тому 

назад. Но Сан-Франциско был далеко от главных 

артерий американской жизни, и в 1903 году ка- 

федру перевели в Нью-Йорк. 

К семидесятым годам прошлого века в Соеди- 

ненных Штатах было три православных прихо- 

да: в Сан-Франциско и Нью-Йорке преимуще- 

ственно русские, и в Новом Орлеане преиму- 

щественно греческий. Эти приходы обслуживали 

религиозные нужды дипломатов, моряков и очень 

небольшого количества православных иммигран- 

тов. Приходская жизнь была весьма незначи- 

тельна. За десять лет, между 1870 и 1880 годами, 

нью-йоркский приход зарегистрировал только 

пятьдесят пять крещений младенцев, двенадцать 

венчаний, четырнадцать похорон и четыре пере- 

хода в православие (двое принявших его были 

жена и дочь настоятеля прихода, который сам 

перешел в православие из католичества). 

ДАЛЬНЕЙШЕЕ РАЗВИТИЕ 

Бурный поток иммигрантов из стран Восточной 

Европы и из России, начавшийся с конца вось- 

мидесятых годов прошлого столетия, значительно 

увеличил количество православных жителей 

Соединенных Штатов. В местах их расселения 

возникали новые приходы; особенно много их 

появилось в промышленных центрах Пенсиль- 

вании. Усиливалось влияние различных на- 

циональных церквей: русской, греческой и си- 

рийской. В то же время большая группа униатов 

(католиков восточного обряда) — выходцев из 

славянских земель, составлявших тогда часть 

Австро-Венгрии, — ушла из-под власти Рима и 

была принята в лоно Американской епархии 

русской православной церкви. 

К концу Первой мировой войны в Соединенных 

Штатах выявляется все углублявшаяся раздроб- 

ленность православия по национальному при- 

знаку, продолжающаяся и поныне. В результате 

Октябрьской революции русская епархия оказа- 

лась отрезанной от своего церковного центра в 

России, и в ней появились различные настроения. 

Она перестала быть даже символическим объе- 

диняющим началом православия в Америке. Для 

управления приходами своих национальностей 

церковные власти соответствующих поместных 

церквей стали назначать епископов или админи- 

страторов, и, таким образом, в одних и тех же 

городах и районах возникли параллельные епар- 

хии разных ветвей православия. В период между 

двумя мировыми войнами в Америке появились 

сербская, болгарская, албанская, карпато-русская 

и украинская церкви. После длительных внутрен- 

них разногласий русская епархия в 1924 году на 

Всеамериканском церковном соборе в Детройте 

наконец нашла путь к разрешению накопившихся 

вопросов и восстановлению какого-то порядка 

в церковных делах. В соответствии с постановле- 

нием Московского собора (1917-1918 гг.), уста- 

новившим самостоятельное управление епархий, 

оторванных от церковного центра, церковь Со- 

единенных Штатов объявила себя временно ав- 

тономной. Было также постановлено избирать 

правящего архиерея на всеамериканских соборах. 

В последующие годы Русская церковь в Аме- 

рике подтвердила свое намерение быть автоном- 

ной, не оспаривая духовного авторитета пат- 

риарха Московского, но уклоняясь от админи- 

стративных связей с ним. В настоящее время 

русская Митрополия в Америке придерживается 

исторического православного принципа собор- 

ности при активном участии всей церкви. Всеаме- 

риканские соборы, созываемые каждые три года 

(ХГ собор происходил в прошлом месяце в Нью- 

Йорке), состоят из епископов, духовенства и 

мирян. Митрополия объединяет теперь девять 

епархий, включающих Канаду, Южную Америку, 

а также Японию, православная церковь кото- 

рой — довольно большая и самостоятельная — 

находится под покровительством митрополита. 

В 1960 году Румынская православная епархия 

в Америке, насчитывавшая около пятидесяти при- 

ходов, была принята в состав Митрополии. 

Хотя Митрополия и сохраняет корректные 

отношения с Патриархией в Советском Союзе, 

вряд ли она изменит свое самостоятельное поло- 

жение. Ее представители указывают на то, что 

с течением времени она становится все более 

американской. Большинство ее членов в Соеди- 

ненных Штатах — американцы второго и третьего 

поколения, и в ней все больше и больше священ- 

ников, родившихся в Америке. Пока еще боль- 

шинство священников Митрополии родилось в 

России, но они провели большую часть своей 

жизни в Соединенных Штатах. Православные 

Митрополии воспринимают свою церковь как 

местное учреждение, глубоко укорененное в 

американской почве. 

Однако, канонические соображения, лежащие 

в основе этих взглядов, не разделяются двумя 

другими русскими церковными юрисдикциями в 

Америке. Русский архиерейский заграничный си- 

нод, организованный епископами, покинувшими 

Россию во время революции, отрицает закон- 

ность московской Патриархии и считает себя 

единственным правомочным средоточием кано- 

р. 

  
 



  

  
    

   

      

  
  

нической власти русской поместной церкви. Око- 

ло ста приходов в Северной и Южной Америке 

подчиняются этому Синоду, переведшему в 1950 

году свой центр, возглавляемый митрополитом 

Анастасием, из Западной Европы в Нью-Йорк. 

Другая группа, состоящая приблизительно из 

двадцати приходов, подчиняется московской Пат- 

риархии, экзархат которой управляет приходами 

в Северной и Южной Америке. 

ЦЕРКОВЬ В НАШИ ДНИ 

Внутренняя жизнь и развитие православных 

церквей в Америке в значительной мере зависят 

от семинарий и монастырей. Наиболее видное 

место среди них занимает Свято-Владимирская 

православная духовная академия в Нью-Йорке, 

находящаяся в ведении американской Митропо- 

лии. Это ‚единственная полноправная в системе 

американского образования высшая православная 

богословская школа, в которой учатся кандидаты 

священства из всех национальных юрисдикций. 

В Свято-Тихоновском монастыре в Саут-Кейнане 

Храм Св. Николая Чудотворца в Вашингтоне. 
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(Пенсильвания) находится семинария Митропо- 

лии. Архиерейский заграничный синод имеет се- 

минарию в Свято-Троицком монастыре в Джор- 

данвилле (штат Нью-Йорк); в этой живописно 

расположенной обители также помещается изда- 

тельство духовной литературы. 

Все это способствует жизни и процветанию 

православия. Имеются и другие факторы, помо- 

гающие его дальнейшему углублению. Так напри- 

мер, Федерация русских православных клубов 

ежемесячно издает на английском языке «Рус- 

ский православный журнал», в котором рассказы- 

вается о жизни молодых православных американ- 

цев и печатаются статьи о русской духовной 

культуре. «Дом милосердия» в Сан-Франциско 

дает пристанище пожилым женщинам. Тихонов- 

ский русский православный приют в Саут- 

Кейнане и другие благотворительные организа- 

ции существуют на пожертвования верующих, а 

бывшие питомцы Тихоновской семинарии и 

Владимирской академии поддерживают эти учеб- 

ные заведения через свои студенческие органи- 

зации. «Сент-Владимирс семинари куортерли» — 

журнал Владимирской академии— печатает статьи 

научно-богословского характера. 

В связи с более чем пятидесятилетним суще- 

ствованием в Америке православных семинарий, 

привычный образ священника стал несколько 

видоизменяться и в национальном, и в бытовом, 

и в интеллектуальном отношениях. Двое из девя: 

ти епископов современного состава Митрополии 

родились в Америке, так же как и все возрастаю- 

щее количество приходских священников. 

Архиепископ Вениамин Питтсбургский и За- 

падно-Вирджинский учился в Американской пра- 

вославной семинарии, находившейся между 1905 

и 1912 годами в Миннеаполисе. Преосвященный 

Владимир, лишь год тому назад поставленный 

епископом Киотским в Японии, — уроженец Пен- 

сильвании. Он окончил один из американских 

университетов, работал в США на государствен- 

ной службе и затем по окончании Владимирской 

духовной академии был священником на Аляске 

и Алеутских островах. 

Однако процесс акклиматизации церкви в Аме- 

рике происходит. не только благодаря влиянию 

духовных лиц — местных уроженцев. Тепереш- 

ний глава церкви митрополит Леонтий и один из 

ее более видных руководителей архиепископ 

Иоанн Сан-Францисский не менее преданы делу 

органического укоренения православия на амери- 

канской почве. Они оба родились и воспитыва- 

лись в России. Процесс акклиматизации усиленно 

поддерживается деятельностью Владимирской 

духовной академии; в этом учебном заведении 

несколько молодых преподавателей получило об- 

разование в Православном парижском богослов- 

ском институте и было приглашено в Соединен- 

ные Штаты для поднятия академического уровня 

богословского образования в стране. 

Одним из показателей больших перемен, про- 

исходящих в американском православии, являет- 

ся постепенное введение английского языка в бо- 

гослужение. Хотя это происходит неравномерно 

и обычно определяется местными условиями в 

каждом отдельном приходе, но направление об- 

щего развития совершенно очевидно. Полностью 

перешло на английский язык еще сравнительно 

небольшое число приходов (из национальных 

юрисдикций больше всего пользуется английским 

языком сирийская церковь). В большинстве же 

случаев английским языком в богослужении 

пользуются частично для чтения Священного 

Писания, Символа Веры, некоторых ектений, а 

также для проповеди. В ряде приходов Еванге- 

лие и Символ Веры прочитываются по-англий- 

ски после оглашения их на церковнославянском 

языке, а раз в месяц совершается Божественная 

литургия полностью на английском языке. Общая 

тенденция в применении английского языка на- 

ходится в известной мере под влиянием Влади- 

мирской духовной академии, где им пользуются 

почти исключительно, так как ее студенты пред- 

ставляют различные национальные церкви. 

Приветствуя эти нововведения, их сторонники 

ссылаются на подобные явления в истории пра- 

вославной церкви. Характерной чертой распро- 

странения православия среди разных наций было 

принятие языка данного народа. Выдающимся 

прецедентом служит создание славянского алфа- 

вита и развитие русской письменности святыми 

Кириллом и Мефодием. Работа на алеутском 

языке ранних аляскинских миссионеров подтвер- 

ждает этот исторический опыт православия. 

НА ПОРОГЕ НОВОГО ПЕРИОДА 

Также основываясь на историческом опыте, вид- 

ные представители православия предвидят в 

будущем объединение всех ветвей православ- 

ной церкви в Америке. Будучи обычно в пределах 

одной страны единым организмом в составе дан- 

ной юрисдикции, церковь в Америке раздроблена 

на отдельные независимые части, что противо- 

речит основным канонам православия. Поло- 

жение осложняется национальными и культур- 

ными факторами церковной жизни иммигрантов. 

Сторонники церковного объединения относятся 

с большим уважением к этнически разнообраз- 

ным традициям православия и считают, что от- 

дельные приходы не утеряют присущего им на- 

ционального характера, подобно некоторым 

ирландско-американским и польско-американ- 

ским приходам, сохранившим свои отличитель- 

ные черты в рамках единой католической церкви 

в Соединенных ШТтатах. 

Фактически уже существует орган для осу- 

ществления развития церковной жизни в указан- 

ном направлении. Это Постоянная конференция 

православных епископов в Америке. Основанная 

по инициативе архиепископа Иакова, экзарха 

Вселенского патриарха и главы Греческой пра- 

вославной церкви в Америке, она пользуется 

полной поддержкой и активным участием русской 

Митрополии, возглавляемой митрополитом Леон- 

тием. Подавляющее большинство национальных 

юрисдикций участвуют в этой конференции. 

Пока сфера ее деятельности довольно ограни- 

чена; она распространяется на проблемы общего 

интереса, как посылка военных священников в 

Американские вооруженные силы или организа- 

ция снабжения детей и молодежи религиозно- 

просветительными материалами. Однако, как 

общепризнанное место встречи для взаимного по- 

нимания и сотрудничества представителей Аме- 

риканского православия, этот орган является зна- 

чительным шагом вперед на пути к полному 

объединению. 

На заре ХХ века дальновидный церковный де- 

ятель патриарх Мелетий Константинопольский 

ясно определил значение иммигрантов для пра- 

вославия в Соединенных Штатах. В то еще не 

созревшее для объединения время он сделал 

неудавшуюся попытку объединить всех право- 

славных в Америке под юрисдикцией Константи- 

нопольского (Вселенского) патриаршего пре- 

стола. Он сказал: «Я видел большую и лучшую 

часть православной церкви в рассеянии, и я 

понял, как возвеличено могло бы быть имя пра- 

вославия в великой стране Соединенных Штатов, 

если бы более двух миллионов православных лю- 

дей объединились в единую организацию — 

Американскую православную церковь». у 

    

 



ДОКТОРУ ДЖОНУ ЭНДЕРСУ принадлежат немалые заслуги в обла- 
сти вирусологии: разрабатывая новые методы борьбы с вирусными 

заболеваниями, он внес свою лепту в создание вакцины против полио- 

миелита и усовершенствовал вакцину против кори. В 1954 году про- 

фессор Эндерс был удостоен Нобелевской премии. Читая лекции по 

вирусологии, он стремится передать свои знания молодым врачам. 

Фото Джона Леонгарда * С разрешения журнала Лайф 

ГАРВАРДСКИЕ 
ПРОФЕССОРА 

МЕДИЦИНЫ 
Озабоченные, вдумчивые лица: озабоченный терапевт, осматривающий 

пациента, озабоченный исследователь, надеющийся в скором времени 

поделиться с другими своим открытием. Это преподаватели медицинского 

факультета Гарвардского университета. Всех их объединяет одна общая 

забота — добиться новых успехов в медицине и передать свой богатый 

опыт грядущему поколению врачей. В Соединенных Штатах насчиты- 

вается 87 медицинских вузов. Среди них есть крупнее и старше меди- 

цинского факультета в Гарварде, но лучше его, пожалуй, не сыщешь. 

Гарвард — питомник учителей: каждый десятый преподаватель-медик 

в Соединенных Штатах — его выпускник. Далеко не всюду студенты 

с таким вниманием следят за работой преподавателей, работают с про- 

фессорами в таком тесном сотрудничестве — будь то в университетских 

аудиториях или в семи университетских клиниках в Бостоне — как в 

Гарварде. Как магнит притягивает он со всего света будущих врачей, 

стремящихся здесь приобрести знания и разделить радости и заботы 

гарвардских студентов. Весной 1963 года в Гарварде провел две недели 

советский врач Игорь Шхвацабая, который интересовался новыми ме- 

тодами лечения сердечно-сосудистых заболеваний. «Наши студенты ма- 

ло чем отличаются от своих преподавателей, — говорит декан факуль- 

тета Джордж Берри. — У них только значительно меньше опыта. 

Но и те и другие всеми силами стараются приобрести новые знания». 

ИЗВЕСТНЫЙ ТЕРАПЕВТ доктор Герман Блумгарт, главный врач больницы «Бет Израэль» с 1946 года, выслушивает сердце больного. Подобно другим 

профессорам Гарвардского медицинского факультета, он не только преподает, но и занимается врачебной практикой. Неизменно чуткий и отзывчивый, доктор 

Блумгарт в каждом своем пациенте видит прежде всего человека, а потом уже больного. Эту ценную для врача черту он старается привить и студентам. 

23  



  

  

    
  

  

    

  

  

  

  
  24. 

  

  

  
ший фармакологии, проверяет сердечную деятельность 

подопытного животного после введения лекарства. Фар- 

макологию — науку о действии лекарственных веществ на 

организм — Крайер преподавал на трех континентах. 

Главным образом его интересует влияние лекарств на 

деятельность сердца и желез. Он также изучает реакции 

организма на длительное воздействие успокоителей и наде- 

ется установить, какие изменения произойдут в мускульных 

и других тканях в результате долголетнего пребывания в 

них лекарственных препаратов. Исследователь и педагог, 

Крайер необычайно популярен среди своих студентов: мно- 

гие специально из-за него приезжают учиться в Гарвард. 

  

ПРОФЕССОР ОТТО КРАЙЕР. всю свою изнь поснатив- 

        
  

  

      
    
                      

        
МАСТИТЫЙ УЧЕНЫЙ, профессор Гарвардского универси- | 

тета доктор Эдуард Черчилль вместе с двумя молодыми асси- 

стентами совершает обход по палатам Массачусетской боль- 

ницы. За спиной профессора сорокатрехлетний опыт хирур- 

га. Эдуарду Черчиллю принадлежит целый ряд практических 

усовершенствований в области операций грудной полости. 

Во время Второй мировой войны он служил врачом амери- 

канской армии в Южной Европе. Путешествуя по всему 

миру, Черчилль много сделал для блага медицины в малораз- 

витых странах. Его лекции всегда интересны и содержатель- 

ны. Выпускник Гарвардского университета, он, как и боль- 

шинство показанных здесь его коллег, пользуется репута- 

цией страстного защитника новых открытых наукой методов. 

 



  

  
ОДИН ИЗ ПИОНЕРОВ ХИРУРГИИ, доктор Роберт Гросс (слева) работает в тесном сотрудничестве с молодым ассистентом. Прокла- 

дывая новые пути в хирургии сердца, он первым применил оперативное вмешательство при лечении детей с врожденным пороком, 

а также успешно произвел пересадку кровеносных сосудов одного пациента другому. Его практические занятия со студентами сопро- 

вождаются доходчивыми пояснениями. Часто доктор Гросс оперирует в зале с галереями, откуда студенты следят за его работой. 

ДОКТОР ДЖОРДЖ ЭРИКСОН преподает анатомию. Свои первые шаги будущие 

врачи делают под его руководством — он считается их неофициальным советником. 

«Студенты вспоминают о нем с большой теплотой», — рассказывает декан факуль- 

тета Берри. Эриксон изучает скелеты через специальные увеличительные очки. 

Ученый слывет незаурядным радиолюбителем и по вечерам частенько переговари- 

вается по радио со своими коллегами. Большой знаток анатомии обезьян Запад- 

ного полушария, он обогатил историю эволюции человека рядом ценных открытий. 

  
    

ГЛАВНЫЙ ОРТОПЕД Детской больницы Уилльям Грин даже в заня- 

той атмосфере больничного утра находит время, чтобы обнадеживаю- 

ще потрепать по плечу кого-нибудь из юных пациентов. Тридцать лет 

своей деятельности он посвятил детям-калекам и изувеченным взрос- 

лым. Его операции больных остеомиелитом и параличом считаются 

образцом врачебного искусства. Грин строг со своими студентами и тре- 

| и ——_ о бует от них тончайшего понимания душевных переживаний больного. 
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С разрешения журнала Сатердэй ревью * ДЖОН ТЕББЕЛ 

Вплоть до последних десяти-двенадцати лет, не- 

опубликованные документы и рукописи ведущих 

государственных деятелей Америки хранились 

в разных концах Соединенных Штатов и даже 

в Европе. Историкам, работавшим над этими ма- 

териалами, приходилось разыскивать их в биб- 

лиотеках и частных архивах. 

Однако уже давно в политических и научных 

кругах шли разговоры о назревшей необходи- 

мости — даже обязательности — собрать воеди- 

но бумаги наших государственных деятелей в 

виде тщательно подготовленных и, в меру воз- 

можного, полных изданий и сделать их таким 

образом доступными каждому. В результате, лет 

десять назад университетские издательства при 

финансовой поддержке ряда фондов и органи- 

заций приступили к собиранию и публикации 

архивов великих американцев. 

Еще в 1930 году само Федеральное правитель- 

ство положило начало опубликованию таких 

документов, издав бумаги Джорджа Вашингтона 

в 39 томах, содержащих все его до сих пор 

найденные письма и сохранившиеся дневники. 

БУМАГИ ДЖЕФФЕРСОНА СТАЛИ ОБРАЗЦОМ 

Биографы Томаса Джефферсона с завистью сле- 

дили за появлением этих томов. Уже многие 

годы они обсуждали, как наконец собрать рас- 

сеянные . повсюду бумаги Джефферсона. Однако 

ничего ‘не было сделано в этом направлении до 

тех пор, пока в 1940 году Конгресс, собираясь 

отметить двухсотлетие со дня рождения Джеф- 

ферсона, не учредил специальную юбилейную 

комиссию. Ей было поручено подготовить к пе- 

чати ‘новое издание работ этого Президента, 

включив в него различные дополнительные ма- 

териалы и неопубликованные рукописи, храня- 

щиеся в Библиотеке Конгресса. Предпринятое 

_ Издательством Принстонского университета, со- 

брание должно охватить все без исключения 

труды Джефферсона. 

Так было положено начало ряду изданий, яв- 

ляющихся в своей совокупности величайшим по 

объему коллективным предприятием ученых-ис- 

ториков. Самым внушительным примером тому 

остается издание бумаг Джефферсона. Первые 

материалы вышли из печати в 1950 году, и с тех 

пор появилось шестнадцать томов. Первоначаль- 

но предполагалось закончить выпуск всего со- 

брания в течение двадцати лет и воспроизвести 

в нем 78 000 страниц рукописей. 

Трудности в подготовке рукописей для изуче- 

ния и редактирования удалось разрешить с по- 

мощью фотоувеличительного процесса. Доку- 

менты, найденные в библиотеках и в других 

местах, фотографировались на микрофильмы, ко- 

торые затем вводились в увеличитель. В резуль- 

тате получались ясные черно-белые снимки, с ко- 

торыми в дальнейшем было легко работать. 

Триста частных коллекционеров, не считая 

десятков библиотек, были вовлечены в поиски 

документов. По завершении публикации все со- 

бранные материалы поступят в особое отделение 

Библиотеки Конгресса, где каждый ученый смо- 

жет получить доступ к факсимиле оригиналов. 
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ПОСЛЕДУЮЩИЕ ИЗДАНИЯ 

Лишь через девять лет после выпуска в 1950 году 

первых томов архива Джефферсона начали вы- 

ходить из печати труды других государственных 

деятелей. Самым важным, пожалуй, было изда- 

ние трудов Вениамина Франклина, которое взял 

на себя Иельский университет. 

Йельское университетское издательство, как и 

Принстонское, предполагает завершить работу 

в течение двадцати лет, выпустив за этот срок 

около сорока томов. По предварительным под- 

счетам, будет собрано 25 000 документов, из ко- 

торых шесть тысяч — собственноручные руко- 

писи Франклина. Большая часть документов вы- 

явлена за последние пять лет. Несмотря на вели- 

чайшие заслуги Франклина как ученого, издателя 

и государственного деятеля, публикации его тру- 

дов до сих пор уделялось совершенно недоста- 

точное внимание. Последнее издание вышло из 

печати пятьдесят лет тому назад и включало 

лишь 2000 документов. Розыски новых матери- 

алов велись чуть ли не по всему свету, до пяти 

государств Восточной Европы включительно, — 

И незадолго до начала публикации удалось об- 

наружить ряд документов в Праге. Издатели 

намереваются напечатать не только все написан- 

ное Франклином, но и все адресованное ему 

многочисленными корреспондентами (последнее 

либо полностью, либо в резюме и выдержках). 

Одновременно с Франклином внимание исто- 

риков привлекли два южанина, сыгравших боль- 

шую роль в политике Соединенных Штатов в 

предшествовавшие Гражданской войне десяти- 

летия. Штат Кентукки начал публиковать бумаги 

Генри Клея, этого «мастера компромисса», а штат 

Южная Каролина— архив Вице-президента США 

Джона К. Калхуна, выдающегося защитника док- 

трины о суверенитете штатов. Несмотря на свои 

сравнительно скромные размеры, эти издания 

являются гордостью названных штатов. Изда- 

тельство университета Южной Каролины под- 

черкивает, что средства для издания бумаг Кал- 

хуна были собраны в самом штате. В архиве 

Калхуна сохранилось до 30 000 документов, и 

университет предполагает выпустить от двенад- 

цати до пятнадцати томов, но пока невозможно 

предугадать, сколько времени на это потребует- 

ся. Архив Клея значительно меньше (в нем 10 000 

документов), и штат Кентукки собирается вме- 

стить его в десять томов и выпускать по два 

тома в год. Между прочим, бумаги Клея до сих 

пор вообще не издавались отдельными томами. 

ОБШИРНЫЕ АРХИВЫ ПРЕЗИДЕНТОВ 

В 1961 году издательства Гарвардского и Колум- 

бийского университетов приступили к публика- 

ции новых серий документов. Гарвард занялся 

изданием архива семьи Адамсов, по праву счи- 

тавшегося самым большим частным собранием 

источников для истории Соединенных Штатов. 

Этот проект по числу страниц превышает не 

только издание бумаг Джефферсона, но вообще 

вряд ли когда-нибудь будет превзойден по объ- 

ему. Члены замечательной семьи Адамсов — из 

нее вышли два Президента США и один извест- 

  

ный дипломат — исписали за полтора века це- 

лые горы бумаги. Меньше трети этих материалов 

было до сих пор опубликовано, лишь немногие 

были напечатаны в ХХ веке, и почти все издания 

давно распроданы. 

Количество документов так велико, что печа- 

тание полного издания всех текстов представля- 

ется невозможным: 400 000 рукописных страниц 

занимает 8250 метров микрофильмов на 608 ка- 

тушках! Общество изучения рукописей семьи 

Адамсов собирается разослать ведущим научным 

библиотекам США копии всех микрофильмов. 

Печатное издание, которое, быть может, займет 

томов сто, придерживается простого правила: 

все помещаемые там материалы — письма, днев- 

ники и даже второстепенные документы — будут 

воспроизведены без каких-либо сокращений. 

Первые два тома корреспонденции семьи Адам- 

сов содержат неопубликованный до сих пор ма- 

териал, во многом по-новому освещающий пе- 

риод, предшествовавший Американской рево- 

люции, первый год Войны за независимость и 

ожесточенные ‘дебаты в связи с Декларацией 

Независимости. 

За ними в ближайшее время последует дневник 

Чарлза Франсиса Адамса, также включающий 

много неопубликованных и неизученных стра- 

ниц. Чарлз Франсис Адамс был дипломатом при 

английском дворе во время Гражданской войны 

1861-1865 годов и сыграл, по мнению историков, 

решающую роль: ему удалось предотвратить 

вмешательство Англии в войну на стороне кон- 

федератов. В следующие тома войдут впервые 

публикуемые полностью дневники Президента 

Джона Куинси Адамса и семейная переписка со 

дней Американской революции до ХХ века. 

Колумбийский университет поставил перед со- 

бой гораздо более скромную цель: он издает 

бумаги Александра Гамильтона (министра фи- 

нансов при Джордже Вашингтоне), ярого сто- 

ронника сильного центрального правительства, 

необходимого, с его точки зрения, для развития 

торговли и промышленности. Предполагается 

издать двадцать томов, в которые должно войти 

до 17000 документов. 

В 1962 году Чикагский университет начал из- 

‚Давать вместе с университетом штата Вирджиния 

бумаги Джемса Мадисона в двадцати томах. 

Тома первый и второй посвящены первым трид- 

цати годам жизни Мадисона, следующие нагляд- 

но покажут его роль в создании Конституции 

Соединенных Штатов, его деятельность в ка- 

честве Государственного секретаря при Прези- 

денте Джефферсоне и, наконец, на посту Пре- 

зидента Соединенных Штатов (1809-1817). | 

Принстонский университет собирается издать 

архив более близкого к нам по времени Прези- 

дента — Вудро Вильсона, но, пожалуй, пройдет 

лет двадцать, пока намеченные сорок томов вый- 

дут в свет. Вудро Вильсон, возглавлявший аме- 

риканское правительство в годы Первой мировой 

войны, был поистине плодовитым писателем. Он 

один может потягаться со всей семьей Адамсов, 

и его рукописей хватит на сто томов. Только 

лишь в Библиотеке Конгресса хранятся 1200 ящи- 

ков с его бумагами. Следующее по величине 

собрание его рукописей находится в библиотеке 

Принстонского университета. 

Сейчас трудно представить себе, какие раз-. 

меры в конечном итоге примет это собирание 

и издание бумаг американских государственных 

деятелей. Национальная историческая комиссия 

ставит своей основной задачей опубликование 

трудов всех Президентов США и других выдаю- 

щихся политических деятелей. Очевидно, никто 

из нас не будет свидетелем завершения этого 

начинания, конца которого фактически и не 

предвидится: Президенты всегда будут опере- 

жать историков, издающих их архивы. < 
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Когда Мона Беннетт, худо- 

жественный редактор нашего 

журнала, поздравляет друзей 
  с Рождеством, ей незачем   
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образный и полный юмора 

почерк художницы каждый 
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зачарованно смотрит на вра-   Кн 

ника, ждет запоздалого появ- 
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с гордостью показывает бу- 

мажных куколок. Так из года 

в год она посмеивается над 
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С разрешения журнала Сунсет 

ИСКОПАЕМЫЕ РЫБОЯЩЕРЫ 
Проезжая по западной Неваде, этому пустынно- 

му краю диких кроликов и зарослей шалфея, 

меньше всего ожидаешь столкнуться лицом к 

лицу с морскими чудовищами. Но именно они 

бросаются в глаза посетителям Невадского парка 

ихтиозавров. 

160 миллионов лет тому назад над тепереш- 

ними пустынями Калифорнии, Невады, Орегона 

и Вашингтона плескались волны Тихого океана. 

Потому-то здесь и сохранились остатки крупней- 

шего обитателя древних морей — ихтиозавра, 

чей барельеф высечен на камне у въезда в парк. 

Этот рыбоящер слегка походил на современных 

дельфинов, хотя и оказался бы великаном среди 

них. Его рыло было вытянуто, в пасти сверкали 

острые как иглы зубы. 
Палеонтологи все еще ломают голову, стараясь 

понять, чем была вызвана почти одновременная 

гибель огромного количества ихтиозавров, бес- 

численные остатки которых до сих пор разбро- 

саны по древнему побережью. Много миллионов 

лет побережье оставалось погребенным под зем- 

лей, и затем в результате сейсмических сдвигов 

оно вновь поднялось на поверхность, образовав 

нынешние Шошонские горы в Неваде. Ветры и 

дожди оголили скрытые в земле окаменелые ко- 
® 

сти рыбоящер
ов, 

и теперь их прекрасн
о 

`видно. 

в заповеднике-каньоне Уэст-Юнион, неподалеку 

от уже давно заброшенного лагеря рудокопов. 

По странной прихоти природы многие скелеты 

остались точно в том же положении, в котором 

ихтиозавры когда-то погибли, отдыхая на мор- 

ском берегу. Лучше всего сохранились кости 

спинного хребта и плавников. Остатки ихтиозав- 

ров найдены в разных концах света, но, пожалуй, 

в Шошонских горах удалось обнаружить самые 

крупные экземпляры: длина одного из скелетов 

превышает пятнадцать метров. 
Парк ихтиозавров небольшой (200 гектаров) 

и не слишком хорошо оборудованный, но все же 

там достаточно ровных площадок, удобных для 

разбивки палаток. К заповеднику ведет несколь- 

ко дорог, но все они пересекают пустыню, и путь 

туда не из легких. = 
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И ЖИВОПИСИ Выставка картин русского художника пролила, свет на зарождение абстрактно  
 

 
 

  

 
 

КОМПОЗИЦИЯ УП» (1913), 200 Х 300 см.   
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ДНИМ из самых выдающихся событий американской худо- 

жественной жизни 1963 года следует признать выставку 

картин Василия Кандинского. Никогда еще в Соединенных 

Штатах его творчество не было столь полно представлено, как 

на этой выставке в музее имени Гуггенхейма (оригинальное 

здание музея построено по проекту покойного Франка Ллойда 

Райта). Выставка подлила масла в огонь и без того жарких и 

нескончаемых споров по актуальному вопросу: жизненна ли 

беспредметная живопись? И неудивительно; ибо, как отметил 

критик газеты «Нью-Йорк пост», «Кандинского по праву нуж- 

но считать основоположником беспредметного искусства: он 

понял, что абстрактные элементы, если они полны чувства, 

могут внушать эмоциональные переживания и другим». 

Однако, подчеркивали критики, влияние Кандинского рас- 

пространилось далеко за препелы круга «авангардистов» наше- 

го века. По их мнению, американский абстрактный экспрессио- 

низм, создавший собственные смелые стили и формы, все еще 

остается в долгу у «импровизаций» Кандинского. «Во многих 

случаях американские художники воспользовались теми воз- 

можностями, которые когда-то предвидел русский европеец 

Василий Кандинский», — отметила Доре Аштон в одной из 

своих последних книг о современном искусстве. 

В музее имени Гуггенхейма были выставлены 103 картины 

маслом и 35 акварелей мастера. Музеи Ленинграда и Москвы 

любезно предоставили выставке семь картин, написанных меж- 

ду 1909 и 1913 годами — в самый решающий период деятель- 

ности Кандинского — и проливающих свет на зарождение 

«чистой абстракции». Большинство картин поступило из трех 

источников: от проживающей в Париже вдовы художника, от 

фонда Габриелы Мюнтер в Мюнхене и из собственного об- 

ширного собрания Гуггенхеймовского музея. После Нью-Йорка 

выставку отправили в Париж, затем в Гаагу и в Базель. Одно- 

временно в калифорнийском городе Пасадена была устроена 

еще одна выставка произведений Кандинского, которая до 

конца 1964 года побывает в различных музеях США. 

Эти выставки и вызванные ими дискуссии возродили у аме- 

риканцев интерес к творчеству Кандинского, который начал 

свою деятельность в России и продолжал ее в Германии и во 

Франции. Тот факт, что художник творил в нескольких стра- 

Горячее  
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«ШЛЮЗ» (1902), 81 Х 56 см. 

  
«РОМАНТИЧЕСКИЙ 

  

ПЕЙЗАЖ» (1911), 94 Х 129 см. 

нах, уже сам по себе показывает интернациональный характер 

‘современного движения в искусстве. По признанию Кандин- 

ского, два момента в его жизни оказали большое влияние на 

дальнейшее творчество. Первый связан с поездкой по Воло- 

годской губернии. Художник зашел в избу, и его поразила 

яркая раскраска мебели, висящих в углу икон и изделий мест- 

ных кустарей. «Перешагнув порог комнаты, — писал он, — я 

словно вошел в картину, стал ее частью». Подобное же про- 

изошло несколько позже в Москве. В ее церквах он испытывал 

удивительное чувство органической принадлежности к полным 

динамики краскам, от которых разбегались глаза. 

Много путешествуя по Западной Европе между 1902 и 1907 

годами, Кандинский сделал ряд зарисовок с натуры, в которых 

уже далеко отошел от обычной предметности. Характер маз- 

ков, их длина, плотность и направление играли существенную 

роль в его картинах. В России полотна Кандинского были 

впервые выставлены в Одессе, где он познакомился с такими 

деятелями экспериментального и абстрактного искусства, как 

Михаил Ларионов, Наталья Гончарова, братья Бурлюки. 

В Мюнхене он показал свои работы на выставке картин 

группы экспрессионистов «Голубой всадник», а в 1912 году 

опубликовал книгу «О духовном в искусстве», ставшую про- 

возглашением его художественного кредо. «Не только явные 

геометрические фигуры таят в себе самые богатые возможно- 

сти, — писал он, — но и скрытые, незаметно выступающие с 

полотна, предназначенные скорее для души, чем для глаза. .. 

Скрытые конструкции могут состоять из как будто случайных 

форм, не имеющих видимой связи». Началась мировая война, 

и Кандинский вернулся на родину. Там он работал в своей 

московской студии, а после революции участвовал в государ- 

ственных мероприятиях по закупке и устройству выставок 

произведений современного искусства, включая и абстрактную 

живопись. В 1921 году он писал о том, как советская власть 

поощряет экспериментальные искания в искусстве, и его слова 

произвели большое впечатление на работавших в Западной 

Европе американских художников. Но в том же году произо- 

шел раскол в рядах русских абстракционистов, и Кандинский 

примкнул к известной школе «Баухауз» в Веймаре. Последую- 

щие десять лет он все чаще прибегал в своем творчестве к 

    

  

 



«БЕЛАЯ ЛИНИЯ» (1920), 129 Х 98 см.  
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«ТЕМНО-КОРИЧНЕВОЕ» (1924), 83 Х 72 см. 

«ПРОНИЗЫВАЮЩАЯ ЛИНИЯ» (1923), 4х 202 сы. 

  

 



  

  

геометрическим формам — этим, по его словам, «художествен- 

ным организмам», основанным не на существующих в природе 

очертаниях, а на созданных в воображении художника. 

В 1933 году гитлеровцы закрыли «Баухауз» и объявили твор- 

чество ее сторонников «упадочным». Кандинский переехал в 

Париж, где и оставался до последних дней своей жизни. Скон- 

чался он в 1944 году. В этот период творчества он как бы 

объединил свои прежние стили, создавая новые формы и све- 

жие, нежные : краски. С 1933 по 1944 год он написал более 

200 картин (масло и акварель). Они отличаются жизнерадост- 

ностью и свидетельствуют, быть может, о более спокойной 

стадии в полной исканий жизни художника. 

«Художник не только вправе пользоваться отвечающими его 

запросам формами, — писал Кандинский, — но и должен ви- 

деть в этом свой моральный долг. Такого рода свобода так же 

необходима в искусстве, как она необходима в жизни». Не- 

смотря на свой чисто индивидуальньй подход к живописи, 

Кандинский оказал огромное влияние на таких американских 

живописцев как Аршил Горький, Джексон Поллок, Роберт 

Мотеруэлл, Марк Ротко и Адольф Готтлиб. Подобно Кандин- 

скому, они и многие другие художники-абстракционисты чув- 

ствовали, что, если им удастся порвать узы традиций и дать 

волю эмоциям, это приведет к появлению новой живописи, 

которая, возможно, внесет в искусство радикальные перемены. 

И по мнению многих художники добились этих перемен. Од- 

нако, глядя на замечательную коллекцию произведений Кандин- 

ского, невольно убеждаешься в том, что даже самое «новое» 

родилось из уже сложившихся традиций. ЛОРА ТЭРСТОН 
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ТУРНИР РОЗ 
Вот уже более семидесяти раз на Новый год, 

когда почти по всей стране свирепствуют моро- 

зы, улицы Пасадены, согретые калифорнийским 

солнцем, утопают в море роз, орхидей, хризан- 

тем и ландышей. В самый разгар праздника через 

весь город тянется цветочное шествие длиною 

в десять километров, начало которого по старому 

обычаю возвещают фанфары. Во второй поло- 

вине дня все жители города спешат посмотреть 

решающее состязание футбольного сезона на 

стадионе Пасадены «Розовая чаша». Это сочета- 

ние спортивного азарта и природной красоты 

превращает ежегодный «Турнир роз» в одно из 

самых красочных зрелищ в Соединенных Шта- 

тах. Оно привлекает в Пасадену — сравнительно 

небольшой город под Лос-Анжелесом — около 

полутора миллионов туристов и по всей стране 

приковывает миллионы американцев к радиопри- 

емникам и телевизорам. 

Игры «Розовой чаши» положили начало целому 

ряду состязаний, также именуемых «Чашами» — 

«Рисовая», «Апельсинная», «Сахарная» и даже 

«Аллигаторовая». На каждом из этих спортивных 
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праздников проводятся матчи между командами- 

победительницами районных соревнований. Од- 

нако, по своей красочности ни одна встреча не 

может сравниться с калифорнийской «Розовой 

чашей», и принять в ней участие — заветная 

мечта всех университетских команд. 

В 1890 году первая «Розовая чаша» напоминала 

деревенский праздник: жители разукрасили ро- 

зами лошадей и экипажи, проехали парадом по 

немощенным улицам городка, а затем собрались 

на пикник в парк, где устроили игры и конские 

состязания. Теперь эти парады превратились в 

роскошное зрелище: насколько хватает глаз, тя- 

нется вереница созданных из цветов произведе- 

ний искусства, гарцуют всадники, гремят 20 мар- 

ширующих оркестров. Платформы на колесах 

украшаются исключительно живыми цветами и 

растениями — искусственные строго запрещены. 

Много нового было показано здесь за последние 

годы: по Нилу плывут Клеопатра и Антоний, а 

с весел атлетов-гребцов, словно капли воды, нис- 

падают лепестки цветов; катится по прериям 

фургон американских пионеров, ползет двенад- 

Патриция и Рон Дейч 

цатиметровый дракон, появляются греческие 

храмы, легендарные животные, сказочные герои. 

Даже чикагский пожар. 1871 года с огромными 

клубами дыма из цветов побывал в Пасадене. 

Хотя «Турнир роз», вероятно, самое грандиоз- 

ное зрелище в стране, он устраивается на добро- 

вольных началах местными жителями, которые 

вносят по пять-десять долларов за право вступ- 

ления в члены Турнирного общества. Единствен- 

ное, что требуется от участников, — желание ра- 

ботать и опыт. Когда в Пасадене начинаются 

приготовления к параду, работой банкиров и 

администраторов порой руководят механики и 

лавочники. Последние две ночи перед торжест- 

вом почти никто не спит. Даже те пасаденцы, 

которые не участвуют в подготовительных ра- 

ботах, не засиживаются под Новый год, чтобы 

встать утром пораньше-и насладиться парадом. 

К полуночи легковые и грузопассажирские 

автомобили привозят целые семьи; люди, с не- 

обходимыми для ночлега пожитками, располага- 

ются прямо на улицах, по которым утром пойдет 

парад — каждому хочется занять место получше.  



  

  

  

    

  

Зрители привозят с собой раскладушки, печурки 

и спальные мешки; всю ночь на улицах не смол- 

кают оживленный разговор и пение. 

Тем временем в огромных жестяных сараях 

в бешеной спешке готовятся громадные плат- 

формы. Большинство рабочих — добровольцы, 

но есть среди них и студенты, подрабатывающие 

в эти дни в Пасадене. Платформы обычно бывают 

12 метров длиною, 6 метров шириною и до 6 мет- 

ров, а то и больше в высоту. Украсить такую 

платформу цветами, пока те не завяли — дело, 

требующее большого мастерства. 

Платформу сооружают следующим образом: 

на шасси грузовика или «виллиса», удлиненное 

деревянными брусьями или металлическими 

штангами, устанавливают своего рода подмостки. 

Затем из проволочной сетки создаются основные 

формы конструкции, которые опрыскиваются 

пластическим составом, образующим тонкую, 

прочную поверхность. К этому покрову по од- 

ному приклеивают цветы: сначала — более вы- 

носливые, затем — более нежные, которые при 

этом часто помещают в пробирки с водой. 

Иногда работы выполняются по рисункам лю- 

бителей или даже школьников, а иной раз — по 

проектам таких профессиональных художников, 

как Изабел Колман. Сейчас Колман — уже пожи- 

лая женщина, но в юности она каталась в укра- 

шенных цветами экипажах, потом увлеклась де- 

корированием платформ, а теперь этим зараба- 

тывает себе на жизнь. 

Один из шедевров Изабел Колман — платфор- 

ма «Лебединое озеро», которая в 1959 году по- 

лучила высший приз за красоту. Использовав 

300 000 живых цветов, художница построила из 

белых хризантем девятиметрового лебедя, плы- 

вущего по озеру из 25 000 орхидей. Между при- 

поднятыми крыльями лебедя танцевала балерина. 

За лебедем на великолепном троне из орхидей 

и роз сидела «Королева роз» предыдущего года, 

выбираемая, как правило, из студенток город- 

ского колледжа Пасадены. 

Для того, чтобы убрать цветами такую плат- 

форму как «Лебединое озеро», требуется два 

дня. Тем не менее, даже жители небольших се- 

лений, ютящихся у подножия окрестных гор Сан- 

Габриеля, как например Сьерра-Мадре, из года 

в ГОД создают замечательные платформы. Хо- 

рошим примером их терпеливого труда может 

служить появившаяся несколько лет назад плат- 

форма: цветочная композиция изображала гро- 

мадную птицу, зорко следящую за огромными 

огненно-золотыми пчелами из хризантем, оку- 

нающими хоботки в розовый нектар гигантских 

цветов, сделанных из мелких цветочков. 

В 9 часов знаменательного дня счастливые 

красавицы, которым выпал жребий восседать на 

платформах, занимают свои места. Горнисты, 

оседлав игреневых коней, скачут вперед, чтобы 

проиграть первый сигнал перед главной трибу- 

ной, заполненной высокопоставленными лицами: 

губернаторами, президентами университетов и 

другими видными деятелями. 

Гремит оркестр. Сотни лошадей, бряцая сереб- 

ром нарядных уздечек и подбрасывая гривой 

гирлянды роз, сотрясают копытами землю. 

В ожидании парада миллионы американцев на- 

страивают телевизоры. 

Под звуки оркестра медленно проплывают ко- 

лесницы — число их часто переваливает за 

шестьдесят. Стройные лошади, искусные наезд- 

ники, море цветов и молодые красавицы в вели- 

колепных нарядах — все это сливается в неза- 

бываемое зрелище. По окончании парада тысячи 

людей толпятся вокруг платформ, которые вы- 

ставляются на два дня для показа. 

Около полумиллиона автомобилей заполняет 

после праздника дороги Пасадены — это обыч- 

ный новогодний затор на шоссе. Но праздничная 

атмосфера успокаивает автомобилистов. Одни 

направляются домой, другие — в Арройо-Секо, 

широкое ущелье с отвесными стенами гор, по 

которым среди дубняка лепятся мирные жилища. 

В этом ущелье раскинулось окаймленное 10 000 

розовых кустов железобетонное сооружение — 

стадион «Розовая чаша». Здесь на зеленом поле 

происходит самая интересная футбольная встре- 

ча спортивного сезона. 

На состязание съезжается до 100 000 зрителей, 

в то время как миллионы других американцев 

следят за ним по телевидению. Доход от матча 

поступает в пользу университетов, представлен- 

ных спортивными командами, и города, исполь- 

зующего выручку на содержание стадиона, где 

часто бывают любительские соревнования по 

различным видам спорта и устраиваются выпуск- 

ные церемонии учащихся средних школ. 

На стадионе царит радостное, шумное смяте- 

ние: развеваются школьные флажки, слышится 

задорный смех, колышется пестрое море формен- 

ных курток (по их цвету можно определить, кто 

за кого «болеет»). Сосиски, кофе, орехи и карто- 

фельные «чипсы» помогают занять толпу в пере- 

рыве между парадом и матчем и подкрепляют 

проголодавшихся болельщиков. Специфическая 

атмосфера стадиона не раз была причиной не- 

ожиданных побед и поражений. У многих сохра- 

нилась в памяти игра 1934 года, когда команда 

Станфордского университета — сильнейший кол- 

лектив Запада — вызвала нью-йоркский Колум- 

бийский университет. Нью-йоркские студенты, 

никогда не придававшие слишком большого зна- 

чения спорту, уступали по весу станфордцам 

(в среднем по 9 кг на игрока), и спортивные 

обозреватели предсказывали победу Станфорда. 

Колумбийцы могли рассчитывать лишь на свою 

быстроту, но, как на зло, накануне встречи шел 

проливной дождь. Пожарные команды откачали 

воду со стадиона, однако поле превратилось 

в глубокое месиво грязи. 

В первую половину игры колумбийская ко- 

манда героически сдерживала натиск станфорд- 

цев, неоднократно пытавшихся открыть счет. 

После перерыва колумбийцы вышли не в обыч- 

ных буцах, а в легких теннисных туфлях, кото- 

рые во многом облегчали им передвижение по. 

мокрому полю. Находчивость колумбийцев себя 

оправдала: они победили со счетом 7:0, вписав 

славную страницу в историю своего университета. 

Состоявшаяся недавно встреча между коман- 

дами вашингтонского и висконсинского универ- 

ситетов еще раз доказала, что чудодейственная 

«Розовая чаша» разжигает в сердцах более сла- 

бой команды непреодолимый боевой дух. Ва- 

шингтонцы встретились с игроками, превосхо- 

дившими их по весу и по опыту. С самого начала 

игры вашингтонцы обнаружили признаки слабо- 

сти. Но после непродолжительной упорной борь- 

бы они, захватив мяч, стали теснить мощную 

оборону висконсинцев, и первая половина игры 

закончилась почти рекордным счетом 23:8 в 

пользу Вашингтона. 

В перерыв, когда команды покинули поле и 

пошли на отдых, стадион снова расцвел пестрым 

ковром. Играя с большим подъемом, щегольски 

одетые музыканты духовых оркестров обоих 

университетов то и дело перестраивались, обра- 

зуя из плотных рядов слова. На трибунах тысячи 

болельщиков поднимали цветные плакаты, со- 

ставляя по буквам слова приветствий. 

Но вот на поле вновь высыпали игроки: чистые 

свитеры и золотые шлемы вашингтонцев засвер- 

кали на солнце. Казалось, роли на этот раз пере- 

менились, но через несколько минут вашингтон- 

цы стремительным броском снова увеличили 

счет. Опять на стадионе «Розовая чаша» спортс- 

мены добились непредвиденных результатов. 

Как всегда в ходе игры было несколько опасных 

моментов, но пострадавших не оказалось. Аме- 

риканский футбол отличается своими силовыми 

приемами, а потому корректная игра студентов 

заслуживала особой похвалы. 

Наступает вечер. Крутые склоны гор Сан-Габ- 

риеля озаряют лучи заходящего солнца. 50 000 

автомобилей покидают Арройо-Секо. Так конча- 

ется ежегодный праздник в «Розовой чаше». 9%” 

ЕБЕТ ТЕРЕЕЕЕЕИКИЧНИИТИ СЕОУ НВК а 

Пятьдесят штатов 

  

  

      

  

      

  

24 июля 1847 года, достигнув Большого Соленого 

озера, глава мормонов Бригам Юнг объявил: 

«Тут мы и остановимся». С этого момента нача- 

лось освоение Юты. Так закончился длинный и 
тяжкий переход, который совершил Юнг со сво- 

ими единоверцами. Приверженцы этого нового 

вероучения — мормоны — двинулись на Запад, 

чтобы избежать религиозных гонений. 

Место, где остановились переселенцы, оказа- 

лось, по словам одного из них, «огромной пу- 

стыней, чья выжженная солнцем сухая земля 

презрительно отвергала земледельца». Первым 

делом пришельцы решили оросить почву. Ныне 

Юта занимает девятое место среди штатов по 

площади орошаемых земель. 
Девиз штата («трудолюбие») и его эмблема 

(«пчелиный улей») олицетворяют дисциплину 

мормонов, славящихся взаимопомощью. В 1929 

году, когда экономическая депрессия вызвала 
серьезную безработицу в стране, мормоны при- 

держивались лозунга: «Никто из нас не должен 

пользоваться благотворительностью». 
ПИ/ат назван по имени индейского племени 

юте, которое населяло территорию, когда отряды 
конквистадора Коронадо обследовали район в 

1540 году. В 1848 году Юта была куплена у Мек- 

сики, а в 1896 году она получила статут штата. 

В Юте встречаются скелеты динозавров, древние 

жилища в скалах, украшенные резными фигур- 

ками пещеры; ее крутые каньоны отличаются 

исключительной красочностью. В среднем штат 

возвышается на 1600 метров над уровнем моря, 

а его высшая точка, гора Кингс-Пик, достигает 
4050 метров. На территории Юты, площадью в 

220 000 кв. километров, проживает менее 900 ты- 

сяч человек. В ее крупнейшем городе и адми- 

нистративном центре — Солт-Лейк-Сити — на- 

считывается около 200 000 жителей. 

Край богат минеральными ресурсами, что спо- 

собствовало постройке железных дорог и разви- 
тию. горного дела —главной отрасли промышлен- 

ности штата. В Юте, занимающей второе место 

в стране по продукции меди и урана, добывается 

также значительное количество нефти, угля, 

свинца, золота и серебра. Начавшееся за послед- 

нее время производство стали, ракет и ракетного 

топлива для исследования космоса привело к 

обогащению жителей Юты. Важнейшие сель- 

скохозяйственные продукты штата — кормовые 

культуры, пшеница, сахарная свекла и фрукты. 
В 1849 году кто-то дал такое мрачное описание 

вечно меняющемуся и свирепствующему во вре- 

мя бурь Большому Соленому озеру: «Гробовая 

тишина, казалось, царила в воздухе, в воде... на 
этих унылых берегах без единого деревца». Мно- 

го лет спустя поэт и постоянный житель Юты 

Альфред Ламборн воскликнул: «О ослепительный 

отблеск света на водах Внутреннего моря! Как 

вороненая сталь сверкает оно морскою гладью». 

Несколько любопытных фактов о Юте: 

© Фе Большое озеро так насыщено солью, гто 

рыбы в нем нет; зато потонуть там невозможно. 

© Фе Строительство первой трансконтиненталь- 

ной железной дороги в США было закончено 

неподалеку от городка Промонтори в 1869 году. 

© ФФ На автотреке Бонневиллской соляной рав- 

нины гонщики развивают скорость до 650 км/гас. 

© Фе Выступления хора мормонского храма в 

Солт-Лейк-Сити записываются на грампластинки 

и часто передаются по радио и телевидению. 

© ФФ Юго-востогная Юта — единственное место 

в США, где соприкасаются границы гетырех шта- 

тов: Юты, Колорадо, Нью-Мексико, Аризоны. 
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С помощью Уилла Киндберга маленькая индианка старательно выводит незнакомые буквы. 

ФОТО КОРНЕЛЛА КАПЫ ° С разрешения журнала Лайф 

РУКА ДРУЖЕСКОЙ 
ПОМОЩИ 
Где-то в центральной части Перу сидит маленькая 

девочка. В ее ручонке, направляемой чужой опыт- 

ной рукой, зажат непривычный карандаш, кото- 

рым она прилежно выводит свои первые каракули. 

На поляне, окруженной плотной стеной джунглей, 

собрались местные жители. Их сосредоточенные 

лица оживают, когда они слышат рассказ о дале- 

ких странах, читаемый на языке их племени. Так 

Уилл Киндберг ведет по пути к знаниям людей, 

которые на протяжении веков оставались в сторо- 
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не от хода истории. Восемь лет назад, покинув род- 

ной штат Нью-Джерси, Уилл Киндберг переселил- 

ся с семьей в Перу. Лингвист по профессии, Уилл 

работает в церковной организации, которая в со- 

трудничестве с Оклахомским университетом созда- 

ет письменность для ряда племен и, обучая их гра- 

моте на родном языке, дает им в руки бесценное 

богатство. Как и многие тысячи других молодых 

учителей, добровольно уходящих навстречу опасно- 

стям и лишениям в нетронутые цивилизацией рай- 

  
оны, Киндберги ежегодно проводят семь месяцев 

среди индейцев племени кампа. Первое время, овла- 

девая трудным языком кампа, Киндберг сам был 

учеником индейцев. Позже, составив с женой бук- 

варь, Уилл начал обучать индейцев чтению и пись- 

му, а впоследствии занялся переводом Библии на 

язык кампа. И уже, вероятно, близок тот день, 

когда Киндберги, поручив продолжение своей ра- 

боты учителям из племени кампа, переселятся на 

новое место и начнут обучать грамоте другое племя. 

  
  

 



  

Киндбе с ситает сказки, переведенные им на язык кампа. Слева от Уилла сидит его 

Ли — по профессии медсестра — бинтует ребенка. Возвращаясь на плоту домой из соседней деревни, Уилл с друзьями преодолевает пороги на реке Зне. 
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Общая работа- 

общий досуг 

Киндберги живут в примитивном тростниковом 

жилище, типичном для деревни Неньячани. Не- 

большая переносная рация служит им единствен- 

ным средством сообщения с внешним миром. Бли- 

больница находится в 400 километрах. йшая жа 

пятеро маленьких Киндбергов чувству- ) К счастью 

  

ют себя в 

 
 
джунглях как нельзя лучше. и в семье 

откуда высунул свою голову его брат Эрик. Брус спускается из «спальни», й Восьмилетни царит атмосфера дружбы и преданности работе  
  
 

 
 

 
 

 
 

гасы вокруг Уилла Киндберга собираются все его дети и приятели индейцы, гтобы послушать трубу, на которой он угится играть. 
В вегерние 

 



  

Беседа с Вирзилием Томсоном 

МУЗЫКАЛЬНЫЙ МИР АМЕРИКИ 
«Плохо ли, хорошо ли, — сказал как-то Вирлилий 

Гомсон, — но с двадцати пяти лет я живу на 990- 

200ы от прямых и побочных продуктов моих музы- 

кальных талантов». В числе «прямыт продуктов» 

можно назвать такие великолепные произведения, 

как оперы «Четверо святых в трех актах» и 

«Наша общая мать», а ‘также музыкальные сюц- 

ты, написанные для документальных кинофильмов 

«Река» и «Луизианская история». За последнее со- 

чинение он получил в 1949 10ду премию Пулицера 

по музыке. А к «побочным продуктам» относятся 

музыкально-критические статьи — одни из самых 

блестящих, остроумнейших и злубоких, козда-либо 

написанных в Соединенных Штатах. 

Вирлилию Томсону шестьдесят семь лет. Родился 

он в штате Миссури, на Среднем Западе США, и 

получил образование в Гарвардском университете. 

Между двумя мировыми войнами он по мнозу лет 

жил в Париже («я предпочитал золодать там, 1д0е 

вкусно кормят» ), а сейчас делит свое время между 

Парижем и Нью-Йорком. В е1о музыке отразились, 

с одной стороны, передовые влияния, воспринятые 

во Франции, с друлой — мелодии народных песен и 

релизиозных зимнов роднозло края. 

И в своих критических статьят, и в своей мчу- 

зыже Томсон явно отдает предпочтение лелкому 

стилю, а не торжественности и напыщенности. 

С 1940 по 1954 109 он был критиком зазеты, «Ньъю- 

Йорк зеральд трибюн» и на всел и все смотрел 

непочтительными злазами. Так, об одном не в меру 

экспансивном дирижере Томсон написал, что тот 

не дирижировал оркестром, а «взбивал езо точно 

сливки, месил как тесто, тасовал как колоду карт, 

заводил будто стенные часы, затем словно тер 

белье на стиральной доске и наконец выжимал». Но 

в е10 критической деятельности была и серъезная 

сторона — езо поход против засилья музыки МХ 

века на концертной эстраде и призыв к более ча- 

стому исполнению современных сочинений экспери- 

ментальнозо тарактера и малоизвестных старин- 

ных произведений. В приводимой ниже беседе критик 

и композитор делится своими мыслями о музыке, 

0 музыкальной критике ц о слушателе. 

ВОПРОС: В наших газетах и журналах много 

пишут об американской культуре — о том, есть 

ли она у нас в смысле количественном или ка- 

чественном и есть ли она у нас вообще. Долгие 

годы вы были участником и комментатором со- 

бытий музыкальной жизни страны. Я хотел бы 

спросить вас: как мы в Соединенных Штатах 

создаем и как сохраняем богатую и все время 

яркую, растущую музыкальную культуру? 

ОТВЕТ: Прежде всего, музыкальная культура не 

создается разговорами о ней или благими поже- 

ланиями. Вы становитесь культурным в. музы- 

кальном отношении, слушая и создавая все боль- 

ше и больше хорошей музыки. Это развивает 

вкус. В наши дни в Соединенных Штатах су- 

ществуют орудия музыкальной культуры в боль- 

шом количестве и весьма высокого качества. 

Нигде в мире нет лучших симфонических ор- 

кестров, нежели наши первые пять: Нью-Йорк- 

ский, Бостонский, Филадельфийский, Кливленд- 

ский и Чикагский. Пожалуй, к ним можно сейчас 

причислить и Питтсбургский, да и Детройтский 

недалеко отстал. 

Американские струнные квартеты блестящи! 

Особенно Будапештский и квартет Джульярд- 

ской консерватории. Музыкальные факультеты 

наших университетов, наши консерватории со- 

вершенно первоклассны. Наши слушатели, по 

своей интеллигентности и по непосредственности 

восприятия, могут выдержать сравнение с кем 

угодно. Наши артисты-концертанты тоже перво- 

классны. В отношении культивирования музыки 

Соединенные Штаты не отстают ни от одной 

страны в мире. 

Судя по вашим словам, мы вступили в золотой 
век. Вы согласны с этим? 

Это совсем не золотой век. Многое еще не по- 

лучило у нас достаточного развития — например, 

оперные театры и в особенности музыкальные 

передачи радио и телевидения. Радио и телеви- 

зионные станции работают на чисто коммерче- 

ской основе, стремятся, естественно, привлечь 

возможно больше слушателей и часто оказыва- 

ются ниже своих европейских собратьев как по 

количеству, так и по разнообразию того, что мы 

называем хорошей музыкой. Причем я вовсе не 

имею в виду только серьезную музыку, ибо 

хорошая музыка существует во многих жанрах. 

Но та хорошая музыка, что вы слышите по на- 

шему радио и телевидению — это, в основном, 

«коммерческая» музыка легкого жанра, а не бо- 

лее высокого типа. Оперируя исключительно в 

области звука, радио, конечно, дает гораздо 

больше музыки всех видов, чем телевидение. 

В наши дни вы можете слушать по радиостанциям 

«хорошей музыки», существующим теперь во 

многих крупных городах, весьма разнообразную 

серьезную музыку, передаваемую с граммофон- 

ных пластинок или в магнитной записи кон- 

цертных выступлений. 

Как обстоит дело с оперой по телевидению? Не 

является ли последнее естественным стимулом 

для распространения оперного искусства? 

Серьезные попытки передачи опер по телевиде- 

нию были сделаны и в США и в других странах, 

но, на мой взгляд, ни одна из них не оказалась 

достаточно успешной в художественном отно- 

шении. А опере на киноэкране еще труднее раз- 

решить эту сложную проблему. Сложность ее 

объясняется тем, что глаз киноаппарата натура- 

листичен, тогда как опера — это поэтический и 

следовательно условный, стилизованный театр. 

Если бы мы сумели превратить современный 

диалог в речитатив, это, возможно, оказалось бы 

первым крупным достижением, но никому еще 

не удалось осуществить такое в достаточно убе- 

дительной художественной форме. Я не хочу 

этим сказать, что в области современной амери- 

канской оперы не было создано ничего хоро- 

шего. В числе композиторов, написавших оперы 

выше среднего качества, я назвал бы Стравин- 

ского, Джан-Карло Менотти, Самуэла Барбера, 

Марка Блицстейна, Дугласа Мура, Пегги Глен- 

вилл-Хикс, Юго Уайсголла, Карлайла Флойда и 

Аарона Копланда. 

НОВАТОРЫ 

Кто из американских композиторов ХХ века 

создал, по вашему мнению, наиболее оригиналь- 

ные и значительные произведения?. 

Если мы обратимся к самому началу столетия, 

то найдем, что Чарлз Айвс уже примерно в 1900 

году работал в Новой Англии над таким мате- 

риалом, как религиозные песнопения, полито- 

нальность и прочее. Его музыка в некоторых 

отношениях предвосхищала новаторство Шен- 

берга и Стравинского, но оказала малое влияние 

на музыкальные течения современности, потому 

что его сочинения были изданы лишь много лет 

спустя. На другом конце страны — в Калифор- 

нии — Генри Кауэлл еще в 1912 году выступил 

с фортепьянными пьесами весьма своеобразного 

звучания. Вместе с Варезом и Джорджем Антей- 

лем, он был пионером в области ритмических 

новшеств и отнюдь не классических способов 

извлечения звука. Его написанные после 1940 

года сочинения менее радикальны, нежели ран-. 

ние работы. В них словно воскресает сельская 

Америка ХПХ века и иногда слышатся отзвуки 

музыкальных культур Азии, 

Эдгар Варез принес в Америку французское 

влияние. До своей эмиграции в 1916 году он был 

учеником д’Энди и Русселя и научился у Бузони 

применять к музыке методы математического 

расчета и экспериментировать с акустикой. Варез 

был одним из главных организаторов Междуна- 

родного союза («гильдии») композиторов, зна- 

комившего Нью-Йорк с произведениями самых 

передовых композиторов Америки и со смелы- 

ми, новаторскими иностранными сочинениями, 

до тех пор у нас не исполнявшимися. Одним из 

американских композиторов, выдвинутых Сою- 

зом, был Карл Рэгглс, чьи небольшие произве- 

‚дения, атональные и полные диссонансов, отли- 

чались большей напряженностью соотношения 

интервалов, чем любые вещи, написанные в 

двадцатых годах в Европе. Музыка Рэгглса до 

сих пор не потускнела, так же как и музыка 

Вареза с ее изобретательным использованием 

самых необычных звучаний. 

Тридцатые годы были временем расцвета опе- 

ры, порвавшей с традициями ХХ века и обра- 

тившейся к американскому музыкальному языку, 

а порой и к американскому быту. Мои «Четверо 

святых в трех актах», написанные в: 1928 году, 

были впервые исполнены в 1934 году. Годом 

позже появилась опера «Порги и Бесс» Герш- 

вина. За ней последовал социальный протест 

в форме «зингшпиля» — «Колыбель будет ка- 

чаться»х Марка Блицстейна. В последние годы. 

того же десятилетия к оперному творчеству 

обратились Джан-Карло Менотти — итальянец, 

получивший образование в Америке, и Дуглас 

Мур — американец, учившийся во Франции, ко- 

торые и поныне продолжают работать на этом 

поприще, завоевав себе имя не только У нас, 

но и за пределами нашей страны. 

Что можете вы сказать о музыкальном сегодня? 

Какие новаторы проявили себя за последние 

двадцать лет и в каком направлении развивалось 

их музыкальное творчество? 

В сороковых годах выступил Джон Кейдж — 

композитор-экспериментатор, родом из Кали- 

форнии, обосновавшийся в Нью-Йорке. Он за- 

метно усилил левое крыло композиторского 

фронта, лишившееся своего революционного 

руководства. В конце сороковых годов Кейдж 

встретился с представителями нового радикаль- 

ного течения в Европе и научил их таким вещам 

в области ритма, о каких они не подозревали. 

Позже он показал им, как пользоваться в Му- 

зыкальной композиции совершенно случайными 

звуковыми комбинациями. 

Но большинство американских композиторов 

исследовало творческие возможности в обла- 

стях, с успехом открытых ими же в двадцатых 

и тридцатых годах. Около 1950 года опять по- 

явились новшества. Композиции на многоладо- 

вой основе и электронная музыка являются ле- 

вым флангом фаланги, тогда как кое-кто из нео- 

консерваторов пользуется простой или видоиз- 

мененной двенадцатитоновой системой: так или 

иначе, они стремятся к максимальной сложности 

в пределах атональной или почти атональной 

фактуры. На американской почве застрельщики 

этого неоконсерватизма были Эллиотт Картер и 

Роджер `Сешонс, и их творчество оказалось в 

общем более утонченным и изысканным, нежели 
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музыка их европейских единомышленников. Се- 

рийные комбинации у нас почти не применялись, 

а наши электронные опыты начались позднее и 

по количеству не идут в сравнение с далеко нас 

опередившими европейскими. 

Как обстоит дело с внеевропейскими влияниями 

на американских композиторов? 

Некоторые американцы изучают восточную му- 

зыку в надежде создать некий сплав, способный 

влить новую энергию и в Восток и в Запад. 

Кауэлл, Кейдж и Харрисон (все трое из Кали- 

форнии) уже давно экспериментировали с ки- 

тайскими и японскими музыкальными методами. 

Алан Хованесс — бостонец армянского проис- 

хождения — широко пользуется музыкальным 

материалом Ближнего Востока. А Пегги Глен- 

вилл-Хикс — австралийка по рождению — соз- 

дала на основе заимствованных из Индии, Се- 

верной Африки и Греции элементов свой соб- 

ственный, необыкновенно гибкий и выразитель- 

ный музыкальный язык. В Соединенных Штатах 

уже существует ряд произведений, знаменую- 

щих возвращение к гомофоническому стилю, 

без какой-либо гармонической основы, и я дол- 

жен признать, что все они свежи и интересны. 

  

НАЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

В ХХ веке и даже, до некоторой степени, в пер- 

вые десятилетия ХХ столетия американская му- 

зыка, как известно, следовала европейским об- 

разцам. Если не считать недавнего развития в 

оперном творчестве, то где и когда, по вашему 

мнению, вошли национальные элементы — народ- 

ные источники и народный музыкальный язык — 

в американскую музыку? 

К концу ХПХ века два наших лучших компози- 

тора — Джордж У. Чадуик и Эдуард Макда- 

уэлл — обратились к американским источникам 

вдохновения. Чадуик, например, написал увер- 

тюру на сюжет американской народной легенды 

«Рип Ван Винкль», а в «Индейскую сюиту» Мак- 

дауэлла вплетены индейские народные мелодии. 

Но оба композитора использовали американский 

фольклор так, как его могли бы использовать 

европейские путешественники, и, уж конечно, 

не более убедительно, чем это сделал в своей 

симфонии «Из Нового Света» Дворжак, который 

в 1890-х годах провел три года в США. Более 

самобытные формы использования народных ис- 

точников приходится искать в других местах. 

Собирание негритянских «спиричуалс» началось 

после Гражданской войны. В 1910 году Джон 

Ломакс издал первый том своего собрания ков- 

бойских песен. В 1917 году Сесил Шарп начал 

издание аппалачских баллад. Эти собиратели 

фольклора вдохновлялись примером аналогич- 

ной деятельности Бартока в Венгрии. Они от- 

крыли золотые россыпи, которые с особым успе- 

хом разработали композиторы тридцатых годов. 

Что вы скажете о джазе? 

Рождение блюза относят к 1909 году. То был 

год, когда У. С. Ханди написал ставший ныне 

классическим «Мемфисский блюз». Как закон- 

ченная форма музыкального искусства, джаз по- 

явился в стране между 1912 и 1915 годами. Блюз 

это подлинная народная музыка с установленной 

формой (12 тактов в 4/4), с рифмованным тек- 

стом из трехстрофных куплетов. Тематика их 

серьезная: певец сетует на несчастную любовь 

и трудную жизнь. Джаз — музыка инструмен- 

тальная: это коллективная импровизация в фор- 

ме вариаций на популярную тему. С самого на- 

чала своего существования джаз и блюз успешно 

работают в содружестве и с таким же успехом 

выступают порознь. И тот и другой идут по 

пути утонченности и усложнений. Более того, 

прошло 60 лет, и они оба, доказав свою жизне- 

способность, стали подлинными музыкальными 

жанрами, имеющими свою литературу и исто- 

рию, высокий уровень мастерства и стиля ис- 

полнения, свою мировую аудиторию, и оба они 

еще не подают признаков старости. Они дали 

много музыке легкого жанра и стимулировали 

творческие поиски в серьезной музыке. Среди 

многочисленных нашумевших произведений та- 

кого рода музыки достаточно назвать «Сотво- 

рение мира» Дариуса Мийо и «Рапсодию в 

стиле блюза» Джорджа Гершвина. 

РОЛЬ МУЗЫКАЛЬНОГО КРИТИКА 

Ваши музыкальные рецензии в газете «Нью- 

Иорк геральд трибюн» пользовались большой 

популярностью. Их охотно цитировали в США. 

Почему же несмотря на это вы прекратили вашу 

деятельность музыкального критика? 

Я работал в «Геральд трибюн» 14 лет. Начал я 

осенью 1940 года, а ушел из газеты осенью 1954 

года. Прекратил я свою деятельность, почувство- 

вав, что я достаточно долго проработал в этой 

области. За это время я рецензировал выступ- 

ления почти всех артистов и почти все музы- 

кальные произведения. Я изучил весь музыкаль- 

ный мир. Ради трех-четырех новинок не имело 

смысла продолжать работу, я утерял к ней преж- 

ний интерес. Мать мне, бывало, говорила: «Когда 

ты в гостях, всегда уходи домой, пока еще и 

тебе и хозяевам весело!» Вот я и решил уйти, 

пока еще не наскучил сам себе и читателям. 

А нужны ли вообще музыкальные критики? 

Музыка часто обходилась и без них. Творчеству 

Моцарта и Гайдна критика, в сущности, не ме- 

шала и не помогала, потому что в те времена ее 

почти не было. Бетховен в последние годы своей 

жизни был объектом критики, обычно весьма 
восторженной, со стороны некоторых поэтов. 
Например Гейне, занимавшийся музыкальной 

критикой, всегда его полностью поддерживал. 

А поэтесса Беттина Брентано довольно вычурно 

восхваляла его. Видите ли, когда поэты начинают 

писать о музыке, они непременно поют ей 

дифирамбы, такова уж их природа. К тому же 
у них обычно недостаточно технических зна- 
ний о музыкальном искусстве. 

Мешает ли критику недостаток этих знаний? 
По-моему, не следует писать о том, чего не по- 
нимаешь. Глупо было бы утверждать, что люди 
могут писать содержательные критические ста- 
тьи о музыке, целиком полагаясь на внезапный 

прилив литературного вдохновения. Ведь музы- 

ка покоится на технике. 

Нет ли у музыкальной критики наших дней 

склонности к доктринерству? Иными словами, 

нападают ли критики на музыканта за то, что он 

не принадлежит к их лагерю? 

Такого рода отношения существуют между пред- 

ставителями противоположных направлений. На- 

пример, между многоладовой или электронной 

школами и композиторами более традиционных 

направлений. Тут существует своего рода рас- 

кол, как между абстрактным и реалистическим 

течениями в живописи. Многие представители 

старшего поколения твердо уверены в одном: 

все, что зародилось после того как им стукнуло 

сорок, они считают сумасбродным творчеством 

малолетних преступников. 

Вообще забавно, как возраст влияет на музы- 

кальный вкус. Несколько лет назад город Ин- 

дианаполис провел опрос музыкальной публики, 
в особенности слушателей индианаполисского 

симфонического оркестра. Проводили его спе- 

циалисты по статистическим опросам. И резуль- 

таты получились весьма интересные. Ответы на 
вопрос «В какой пропорции вы желали бы слу- 
шать в концертных программах музыку ХХ сто- 

летия и современную музыку?» разделились 

точно в соответствии с возрастом опрашивае- 

мых. Оказалось, что лица в возрасте между 

двадцатью и тридцатью годами предпочитают, 

чтобы симфонические программы состояли на 75 

процентов из современной музыки, между трид- 

цатью и сорока годами — на 50 процентов, меж- 

ду сорока и пятидесятью годами — на 25 про- 

центов, после пятидесяти вообще не хотят слу- 

шать произведения современных композиторов. 

Но ведь вам уже за пятьдесят, а вы, как будто, 

все еще любите... 

Это моя профессия. 

Бывали ли в прошлом содействующие развитию 

музыки критики, сохранившие такое юношеское 

отношение к музыкальному творчеству и обра- 

щавшие внимание слушателей на произведения, 

которые те позже полюбили? 

По-моему, читателей интересуют только те кри- 

тики, которые в состоянии объяснить музыку и 

ее интерпретацию данным исполнителем. Это 

главное, что требуется от критика. Когда вы 

пишете о музыке, то совсем не обязательно соз- 

давать ей рекламу, но вы должны ее объяснять. 

Ничего не объясняющая рецензия скупа и мало- 

содержательна, потому что люди со временем 

теряют интерес к симпатиям и антипатиям ка- 

кого-нибудь одного лица. Критерий квалифика- 

ции музыкального критика — это его уменье 

объяснить музыку. 

Разве критик не является в известной степени 

защитником музыки как таковой? 

Я не считаю, что музыка нуждается в защитни- 

ках. Музыка — это существующий. факт. Един- 

ственное, что следует защищать — это творче- 

ство данного композитора и исполнителя или 

 



определенное понравившееся произведение. Но 

если вы пойдете этим путем, станете ратовать 

за что-то или кого-то — даже когда газеты и 

дают вам эту возможность, — вы теряете репу- 

тацию критика с богатым вкусом и справедли- 

востью суждений. 

Музыкальная полемика может иметь место, но 

она более интересна, если выльется, скажем, в 

диспут с дирекцией местного оперного театра 

или ‘симфонического оркестра по поводу того, 

как осуществляется руководство этими коллек- 

тивами, призванными служить культуре и ис- 

кусству. Такого рода полемика может стать 

весьма занимательной. Но начинать полемику, 

чтобы доказать, какой композитор лучше? Ну, 

нет, увольте! Путем анализа это сделать гораздо 

проще, чем спорами. 

Скажите, к начинающим музыкантам вы более 

строго относитесь, чем к уже известным? 

Обычно как раз наоборот. Если я и бывал строг, 

то, главным образом, к таким знаменитостям, 

как Тосканини, Кусевицкий ит. д. Одновременно, 

я старался быть максимально доброжелательным 

и сочувствующим (конечно, не выходя за рамки 

разумного и справедливого) к музыкантам мо- 

лодым или впервые выступавшим в Нью-Йорке. 

Нападки или даже непреднамеренно суровый 

тон с легкостью могут повредить только начи- 

нающейся исполнительской деятельности. 

Моя критика Тосканини, Хейфеца или им по- 

добных не могла причинить ‘вреда их карьере. 

Конечно, им это не нравилось. Как гласит старая 

поговорка артистического мира: «Чем выше ле- 

тишь, тем громче кричишь». Но в действитель- 

ности никто не может пошатнуть положение 

артистов их масштаба. Если вы недостаточно 

обосновываете вашу точку зрения, то на вас 

посыплются негодующие письма читателей. «Как 

это может быть? — недоумевают они. — Он так 

знаменит, и мы его так любим!» Нападки на 

мелкую сошку — дело, по-моему, не совсем по- 

рядочное, а критиковать знаменитостей — сде- 

лайте одолжение! 

Не вы ли назвали Хейфеца «скрипачом в шелко- 

вых чулках,» а технику Тосканини обвинили в 
«сногсшибательности?» 

Да, припоминаю. Когда-то я писал о «сногсши- 

бательности» техники Тосканини. Он был ее 

великим мастером. 

А в чем она выражается? 

Выкинуть что-нибудь такое, что сразу вызывает 

громовые овации. В основе своей это чисто 

театральный прием. 

А как насчет шелковых чулок? 

Тут я проявил дурной вкус. Мою первую ре- 

цензию о Хейфеце я озаглавил «Музыка шелко- 

вого белья». Очень дурной вкус! В другой раз 

я сострил, как мне кажется, довольно удачно, 

заметив, что его исполнение маленького кон- 

церта Моцарта напоминало поездку из Манхат- 

тана в Бруклин (два района Нью-Йорка) на 

океанском лайнере «Королева Мэри». Хейфец 

прибег к баснословной технической виртуозно- 

сти, исполняя вещь, которая в такой виртуоз- 

ности не нуждается. 

Может критика такого рода огорчить артиста? 

Мой друг, всякая неблагодарная критика огор- 

чает артиста. И когда мои собственные сочине- 

ния получают неблагоприятные отзывы, я ре- 

агирую совершенно так же, ‘как и все другие. 

Когда эти артисты подвергаются нападкам кри- 

тика, я, как старый журналист, их успокаиваю: 

«Это явление временное, не принимайте близко 

к сердцу и т. д. и т. п.». Но когда плохая рецен- 

зия написана обо мне, я ни на минуту. не сомне- 

ваюсь, что ее автор — совершенный невежда! — 

лично предубежден против меня, а, возможно, 

и подкуплен моими врагами. 

Вы хотите сказать, что у вас есть враги? 
Каждый, кто неблагоприятно пишет о вас (я го- 

ворю сейчас как артист), — ваш личный враг. А 

может быть он объединился с теми, кто стара-. 

ется помешать исполнению вашего сочинения, 

или вообще с какими-нибудь таинственными со- 

перниками? Иначе, кажется вам, он обязательно 

бы восхищался вашим произведением. 

Вы были одновременно и композитором и вы- 

дающимся критиком. Не сказывалось ли это бла- 

гоприятно на рецензиях о ваших произведениях? 

Ведь вы были, так сказать, для критиков одним 

из коллег, одним из своих? 

Думаю, мои нью-йоркские коллеги старались 

быть объективными в отношении меня, но они 

были не прочь и уколоть меня по возможности 

в самое больное место. Они отнюдь не горели 

желанием преподносить мне орхидеи, хотя не- 

редко и писали обо мне доброжелательные ре- 

цензии. Но, в общем, и не заливались соловьем. 

ОТНОШЕНИЕ К НОВОЙ МУЗЫКЕ 

Возможно ли в условиях газетной спешки, сразу 

же после концерта, когда в вашем распоряжении 

всего лишь один час, написать для утреннего 

выпуска обстоятельную рецензию? Способны ли 

вы, за такой короткий срок, вынести суждение — 

особенно если речь идет о новом, необычном 

музыкальном произведении? 

Суждение возникаег мгновенно. Остается его 

только передать на бумаге. Короткую заметку 

можно написать быстро, но длинная рецензия, 

какую пишут главные критики каждой газеты, 

берет больше времени. Для такой рецензии мне 

не нужна целая ночь, но час необходим. 

Приходилось ли вам в рецензиях менять ваше 

мнение о данном произведении? 

Не помню. Я, видите ли, далеко не все помню 

из того, что писал. Но говоря о мнении, я при- 

поминаю (не знаю, писал ли я об этом в ранние 

годы или нет), что давно, в двадцатых годах, 

когда я впервые услышал музыку Эдгара Варе- 

за, она не произвела на меня особенного впе- 

чатления и не заинтересовала меня. Двадцатью 

годами позже, когда я вновь с ней столкнулся, 

я понял, что это прекрасная, необыкновенно 

своеобразная музыка. 

Варез, видимо, выдержал испытание временем 

вопреки враждебной критике всякого рода. Я 

был на последнем концерте в Таун-холле, це- 

ликом посвященном его музыке. И публика и 

пресса остались в восторге. 

Он пользуется большим уважением среди про- 

грессивных композиторов нашего времени, ко- 

торые считают его своего рода «дедушкой» или 

«предком» современной музыки. Но в молодые 

годы он слыл отъявленным бунтовщиком. Од- 

нако и тогда он не оставался без поклонников 

и покровителей: в двадцатых и в начале трид- 

цатых годов Леопольд Стоковский исполнял с 

Филадельфийским оркестром многие его сочи- 

нения. Его творчество вызывало горячие дис- 

куссии. Но теперь они утихли, как и споры о 

некогда передовых художниках, ставших ныне 

степенными джентльменами. Раньше люди вое- 

вали с этими художниками, а сейчас с боем ста- 

раются приобрести их картины. 

Многие в музыке Вареза слышат лишь скрип, 

скрежет и грохот. Что дает эта музыка публике, 

если оставляет о себе столь, мягко говоря, стран- 

ное впечатление? 

Публика получает сочинение, состоящее из скри- 

па, скрежета и грохота. Это `все полноценные. 

звуковые компоненты, вполне пригодные для 

музыкальной композиции. 

Вы считаете, что такая музыка способна воздей- 

ствовать на эмоции? 

Публика реагирует не столько на эмоции в му- 

зыке, сколько на создаваемое ею настроение. 

Пожилых людей волнуют настроения позднего 

романтизма или же Дебюсси и импрессионизма, 

потому что это настроения их молодости. Людей 

более молодых трогают переживания их време- 

ни, и вся молодежь, коллекционирующая долго- 

играющие пластинки, считает передаваемый ме- 

ханическим способом звук совершенно нормаль- 

ным явлением. Они знают о Варезе и об ему 

подобных еще с детских лет, находят в этой 

музыке настроения своего поколения и очень 

счастливы, что не слышат в ней чувствительную 

вибрацию и всякие старомодные струнные зву- 

ки. Им нравятся новомодные струнные звуки. 

Такова природа людей. 

Вы хотите сказать, что через пятнадцать лет я, 

возможно, буду наслаждаться музыкой Шток- 

гаузена, Ноно и других? 

Если эта музыка вам и сейчас нравится, то через 

пятнадцать лет она вам не только будет нра- 

виться, но и будет навеивать сладкие воспоми- 

нания вашей молодости. 

Для кого, по вашему мнению, пишут компози- 

торы нашего времени? Для публики или толь- 

ко для самих себя? 

Совершенно так же, как и композиторы всех 

других времен. Однажды Гертруду Стейн спро- 

сили: «Для кого вы пишете?» — «Для себя и для 

чужих», — ответила она. Иными словами, вы пи- 

шете для себя в надежде, что это может дойти 

до большого числа людей, которых вы не знаете. 

Если вы пишете для ваших друзей, для вашей 

дирекции или для ваших издателей, то порой 

склонны писать в несколько более консерватив- 

ном духе — вы более связаны в ваших намере- 

ниях, чем когда пишете для себя и для этих 

далеких слушателей вашей мечты, которые оби- 

тают где-то далеко, которые наверно поймут 

вас, до которых дойдет ваше послание. 

Мне вспомнилась телевизионная программа, в 

которой дирижер и композитор Леонард Берн- 

стейн объяснял разницу между музыкой на 

обычной гармонической основе и атональной 

музыкой. Может ли аудитория без специальной 

подготовки оценить атональную музыку, не 

подчиняющуюся существующим законам и из- 

вестным нам ограничениям? ` 

Я не имею ни малейшего представления о том, 

что нравится неподготовленной. аудитории, и я 

сомневаюсь, что когда-нибудь в жизни встречал 

то, что вы называете неподготовленной аудито- 

рией. В любом сборище людей вы почти всегда 

встретите ценителей музыки. А если они любят 

ее слушать, то, вероятно, у них есть и некото- 

рый музыкальный опыт. Слова «неподготовлен- 

ная аудитория» звучат красиво,-но я не уверен, 

что они выражают действительное положение 

вещей. Разве только тогда, когда вы среди глу- 

хих. Даже дошкольники получают подготовку: 

некоторые учились музыке, многие обладают 

замечательным слухом и великолепной музы- 

кальной памятью. Музыкальный опыт каждого 

человека создается его памятью. Вы запомина- 

ете звуки — это значит, что вы можете следить 

за произведением, сочиненным из звуков. 

Что нужно делать слушателям, чтобы наслаж- 

даться музыкой? 

Я даю слушателям совет, которому всегда сле- 

довал сам, — не делайте ничего. Оставьте ваши 

мыслительные способности в покое и посмотри- 

те, что получится. Если вы начнете напрягаться, 

например искать вторую тему или что-нибудь 

в этом роде, то вы можете оказаться отрезан- 

ным от процесса общения с творческим миром 

композитора, вызванным к жизни звучанием соз- 

данной им музыки. 

Возвращаясь к нашему первому вопросу, что 

вы можете сказать о перспективах современной 

американской музыки? 

У нас есть богатые народные источники и есть 

джаз — большое народное искусство. У нас 

вполне достаточно музыкальных библиотек, му- 

зыковедов, педагогов, первоклассных исполни- 

телей. У нас есть слушатели, умеющие слушать 

и необыкновенно преданные музыке. И у нас 

есть нечто, особенно важное и редкое — превос- 

ходные композиторы всех возрастов и всех на- 

правлений. Все это вместе взятое дает нам силы, 

чтобы прочно удерживать достигнутое и смело 

двигаться вперед. < 
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| «Лоуренс Аравийский» (премия 1962 года). В напряженном ожидании застыли спешившиеся бедуины. Сейчас по приказу своего вождя англичанина Лоуренса (Пи- 

тер О’Тул) они устремятся на турецкий военный эшелон. Немало таких эшелонов уничтожил этот разведчик на Ближнем Востоке во время Первой мировой войны.       

  
 



  

  

                        

«Бен-Гур» (премия 1959 года). Исполнитель заглавной роли Чарлз Хестон, тоже удостоенный первой премии Академии, с трудом сдерживает разгоряченных 
  

  

лошадей: вот-вот начнутся знаменитые состязания на колесницах. Картина поставлена по появившемуся в 1880 году роману генерал-майора Лью-Уоллеса. 

ЛАУРЕАТЫ ЭКРАНА 

  
Лучшим фильмом 1961 года была признана «Уэстсайдская повесть». Фильм, как и предшествовавшая ему 

пьеса, является парафразой «Ромео и Джульетты». На фото: танец подростков на улице Нью-Йорка. 

Современные фильмы отличаются богатством те- 

матики и разнообразием постановки, что особен- 

но нравится американскому кинозрителю. Каж- 

дый год среди обильного урожая картин Аме- 

риканская академия киноискусства выбирает 

лучшую. На наших снимках показаны отдельные 

кадры из фильмов, удостоенных премиями Ака- 

демии в течение последних пяти лет, а также 

исполнители, особо отличившиеся за это время. 

Джек Леммон и Шерли Маклейн в фильме «Кварти- 
ра», который был удостоен первой премии в 1960 году. 

43 

ие 
об

оо
оо

от
о 

   



        

      

    
  

  

    

  

  

Лучшей исполнительницей женской роли в 1961 го- За лучшее исполнение мужской роли премия в 1962 
ду была София Лорен, исполнявшая роль матери году была присуждена Грегори Пеку (фильм «Убить 
в «Чочаре», фильме об Италии во время войны. пересмешника» из жизни тихого южного городка). 

    

  

Максимилиан Шелл в 1961 году получил премию за 

исполнение мужской роли в фильме «Нюрнбергский 

процесс», где показан суд над гитлеровскими судьями. 

    
Лучшей актрисой 1962 года была признана Анн Банкрофт. В фильме «Совершившая ч до» она исполняла у у 
роль учительницы слепой и глухонемой девочки — Елены Келлер, которую блестяще сыграла Патти Дюк. 

В 1960 году премию за лучшее исполнение женской роли получила Элизабет Тэйлор, создавшая образ 
раздираемой противоречиями женщины в фильме «Баттерфилд 8» по одноименному роману Джона О’Хары. 

  
За исполнение мужской роли в 1960 году премия 

была присуждена Бэрту Ланкастеру (фильм «Эльмер 

Гентри» по одноименному роману Синклера Льюиса). 
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{Бе ушиег. 

Аз зооп аз Ве зпо\ Ба4 расКе4 Вага, 1 Берап {о 

Апуе абоиЕ Ше соппгу ш а сатзу $е1е6 фа Оно 

КРисВ$ таде Гог те Бу Газепиле а \оо4деп гоо4$-Бох 

оп Боб. Еиср$ Ва Бееп‘арргеписе 10 а саБше- 

такег 1 фе о!4 соигигу ап \аз уегу Бапау \УНЬ 

10015. Не \ошА Вауе 4опе а БеНег 106 # Т Баап* 

Вигге4 Бит. Му Яг$ё и71р \маз {о Ще ро${-о се, апа 

Бе пехё 4ау 1 \уепЕ оуег {о 1аКе УшКа апа Апюпша 

фог а $1е1>6-г1е. 

Г \а$ а Бер, со|4 Дау. ТГ рПе4 зга\м ап БиЁЙао 

гофез шю Ше Вох, ап4 {юоК {мо Бо! БсК$ УгарреЯ 

ш 014 ЫапКе&. УБеп Г 201 ю Фе ЗЫ тегааз’, Г аа 

пой 20 ир №0 Ше Воиз$е, Баё заё ш ту $е1еЪ аё Фе 

БоНот оЁ Ше гам ап4 саПе4. Апоша апа УшКа 

сате гаппш? оц, \еагше 1ИЦе габБи-зКла Ба Фет 

Гафег Ба таде ог Фет. ТБеу Ва4 Беаг4 ао ту 

51е4зе гот АптбгозсЬ ап4 Кпем мБу Т Ба соте. 

ТБеу итЫе4 ш Без1Ае те ап4 \е 5её ой {о\ага Те 

пог, ап а гоа4 Фа Баррепе4 {о Ъе ЬгокКеп. 

Тье зку уаз БгИПап Ну Ыше, ап Фе зап оп 

Фе 2Пегтя» уБЩе згекВез оЁ ргапле \аз$ ат1о03 

Ытат?. Аз Апюша за14, Фе уБое \мойА \а$ 

свапгеа Бу Ше зпом; \е Кер( 1ооКшФ ш уаш Юг 

ТатШаг ]апдтагКк$. ТБе 4еер аггоуо гои2Ь \Ъ1сЬ 

Зацам СгееК \моип4 \аз пом ошу а с<еЁ Бегмееп 

зпо\уан$ — уегу Ыие \Беп опе 1ооКе4 4о\уп шю 

Ц. Те {гее-{юрз Фа Ба Бееп 2014 аП Фе аиитип 

у\еге Ч\уагЁе4 ап 1\1$%е4, аз 1 Шеу уоц!4 пеуег 

Бауе апу Ше ш Фет агаш. ТБе Ёе\ Ш@е седагз, 

\Б1сЬ \еге зо аи ап Чшру Бефоге, по\ $004 ош 

а $гопе, ЧазКу огееп. ТБе \уша Ба Фе Биагот? 

{а34е оЁ ЁгезЬ зпо\; ту гоаё ап позИ$ зтацеа 

аз Ш зотеопе Ба орепе а БагёзБогп БоШе. 'ТБе 

со14 5$ип2, ап аё Бе зате Иите аейЩе4 опе. Му 

Богзе’5 Бгеа гозе ШКе зеат, ап у Бепеуег \е 

$борре4 Бе зтоКе4 а оуег. ТЬе согпйе1!4$ го! Баск 

а 1ИИе оЁ феш со]оиг ип4ег Фе 4а77Пп> ПП, апа 

5юо4 Ше ра[езё розз1е 2о!4 ш Фе зип ап4 зпом. 
АП аБоцё из Фе зпо\ \аз$ сгиз{е ш зБаПо\ {еггасез, 

\ИБ {гасшт2$ ПКе прр!етагК$ аё Фе е42ез, сайу 

\ауез {па{ \еге Ше ас{та| паргезз1оп оЁ Фе зИпрш? 

[аз ш фе у\уша. 

ТБе 2115 Ба оп соКоп @геззез ип4ег ел зВа\$; 

{Беу Керё $Буегш?» Бепеаф Фе БиЁЙао гобез апа 

Би2шф еасЬ оег ог Уаги®. Ви ШФеу \еге зо 

За4 №0 5её амау Нот Феш и ]у сауе ап4 Феш 

то#ег”$ зсо]А4т» {Вай Феу Берое4 те {0 го оп апа 

оп, аз Раг аз Виззлап Раег’з Воцзе. Те огеаё #гезЬ 

ореп, аЁег Ве %(иреЁРуше магт® и94оог$, та4е {Бет 

Бебауе ПКе \ПА 11125. ТБеу 1аи2Бе ап4 звощеа, 

ап4 за еу пеуег \УагиеЯ {10 го Боше агаш. 

СошШАп* ме зе е 4о\уп ап4 Пуе ш Виззап Раег’5 

Боцзе, УшКа азКе4, ап соц Ап» Т го {10 1ю\п апа 

Биу 1125$ Гог и$ © Кеер Боизе уиЬ? 

АП Ще мау © Киз1ап Раегз уе \еге ехтауа- 

зап у Барру, Ба мБеп \е {агпе4 Баск — й ти 

БВауе Бееп абоцё Фоиг о’с1оск — Фе еа$ё \уш@ огем 

угопрег апа Бергап {о Во\1; Фе зип 1054 #5 Веацеп- 

1$ ро\ег ап Фе зКу Бесате ргеу ап4 зот ге. 1 

Кергицеа Бу Зрес1а1 Регпт15 101 оЁ Нои оп МИНш Сотрапу 
  

  

ОТРЫВОК ИЗ РОМАНА 

МОЯ АНТОНИЯ УИЛЛА КАТЕР 

«Об Антонии я впервые усльлиал во время своезо, как мне казалось, бесконечнозо путешествия через великую 

уентральную равнину Северной Америки. Мне было тозда десять лет. В один 10д я потерял отца и мать, и 

наши вирджинские родственники отправили меня к дедушке и бабушке в Небраску». Так, в виде рассказа 

от лица юнозо Джима Бардена, начинается одна из самых популярных в Соединенных Штатах повестей 

0 жизни пионеров, первых насельников края. Ее зероиня Антония Шимерда еще девочкой в конце прошлоло 

века приехала в Америку из Четии и затем всю жизнь прожила в Небраске, воспитывая своих детей. Пред- 

лалаемый отрывок из романа Уиллы Катер (1876-1947), который мы помещаем в нашем журнале для лич, 

изучающих анллийский язык, свидетельствует о художественном мастерстве писательницы, сумевшей в своем 

творчестве с большой яркостью и силой отобразить различные стороны жизни Америки. Ваши отзывы, и 

пожелания относительно таких отрывков просим направлять по адресу, указанному под озлавлением номера. 

{о0к ой шу 1оп= \ооПеп сопЁомег ап \оппа # 

агоппа УишКа’з фгоа{. ЗВе 201 $0 со!4 Ша \е та4е 

Бег Ь14е Бег Беа4 ип4дег Фе БаЁЙа1о гофе. Апюша 

апа Г зай егесё, Би Т Бе 4 Фе гетз сатл$Пу, ап ту 

еуез меге Ып4деа Бу Фе \уша а 2оо4 4еа| оЁ Фе 

ите. Ц уаз вгомт дагК уБеп \е 201 {0 Фен: Вопзе, 

Био Г геРазе4 10 го ш \ИЬ Фет ап4 её уагт. 1 

Кпеуу ту Вап4$ уошЯ асВе {еглЫу # 1 мепе пеаг 

а Вге. УшКа !юог2оё 1ю уе те БасК ту сошопег, 

апа Т Ба ю аАпуе Боте 4тесИу агаш$ Фе ма. 

'ТБе пехё 4ау Г сате 4о\уп У\/ИБЬ ап аНасК оЁ аайазу, 

\ЬсЬ Керё те ш Фе Боизе ог пеаШу $\о \еекК$. 

ТБе Базетепе КИсБеп зеетеЯ Беауешу заЁе апа 

Уагп1 ш ШФозе дауз — ШКе а ИЕ Ше Боаё ш а 

уицег зеа. Те теп \еге ой ш Фе Ве!4$ аП дау, 

БазКшФ согп, апа \Беп {Беу сате ш ай пооп, \ИБ 

1опё сарз риПе 4о\у’п оуег Ве: еагз ап4 ел ее 

ш гед-Ппе4 оуегзБоез$, Г изе4 {о {ШшК Беу \жеге ПКе 

АтсИс ехрогегз. ш Фе аЁегпооп$, \Беп огапа- 

то#ег за ирфапз$ Чагпш?, ог шаКше БизКте- 

Зоуез, [Г геаа “ТЬе $\155 ЕатИу Вобшзоп” а1ои9 

{о Бег, апа Т Ее Фа Фе $%1$5 ЕатПу Ба4 по ад- 

уаарез оуег из ш Фе У\ау оЁ ап а4уешиагоц$ Ше. 

Т маз сопушсе4 Фа тап’$ $гопеез${ ап(аг?оп15е 15 

{фе со]4. Г аапигеЯ Бе сБеег#о| 7е5ё \ИВ \ЬсЬ 

этапатофег уепё абоиё Кеерш? из \агт ап сот- 

ТоцаЫе ап4 \е|-Ёе4.... 

игше {Бе \уееК Бе оге СЬ$таз, ТаКе Уаз 

Г) Бе п05$ё ппрогапё регзоп оЁ ог Бочзе- 

Бо]4, ог Ве \аз {0 2о 1ю 1ю\п ап4 40 аП 

опг СЬ159таз зворрш?. Ви оп Ве {\ешу-Вг$ё оЁ 

ОесетЪег, {Фе зпо\ Бегап {о ЁаП. ТБе НаКез сате 

до\п зо су Фа гот Фе зИИп?-гоот \УШ90\5 

Т со по{ зее Беуоп4 Фе мш4атШ — 15 Нате 

]ооке4 Чип ап 2теу, ипзаб${(апНа| ПКе а зБадож. 

'ТБе зпо\ 414 пой юр ЁаШпе аП 4ау, ог дигте Фе 

1125 Фа ГоПоже4. ТВе со!4 \а$ по! 5еуеге, Би {Ве 

Зогт \а$ Чи1ей ап4 ге515 ез$. Те теп сош@ по! 2о 

Тагег {Бап {Бе Багпз ап@ согга]. ТБеу зай абоие Фе 

Бопзе п103{ оЁ Фе ау аз Ё Ц \еге Зипдау; огеазшо 

(Бет 6005, теп4т? фе зизрепаегз, райте \Ыр- 

1азБез. 

Оп Фе тогпшр? оЁ Фе {\егиу-зесопа, эгап4Ёафег 

аппоцпсе а БгеаК!а5{ Фа & уошА Бе ипроз$з е 

10 РО 10 Наск На\уКк юг СЬ15Итаз ригсВазез. ГаКе 

Уаз зиге Бе соША 2её ШФгоигВ оп БогзеБаскК, апа 

гие Боше ог 1115$ ш задае-Ба2$; Ба эгапа- 

ГаёБег {014 Бил Фе гоа4$ уоШ& Бе о кегае4, апа 

а пемсотег ш Фе соишхту мощ Бе 1054 {еп итез. 

оуег. Апу\мау, Ве у\уош4 пеуег аПо\ опе оЁ №15 

Богзез 10 Бе ри о зисВ а 5(гат. 

У\е Дес14еА тю Бауе а соишгу СЬт1$ита$, уйБош 

апу Бер Нот {0\п. 1 Ба уащеЯ ю её зоте рге- 

{иге БооК$ ог УшКа ап4 Ашоюпшла; еуеп УшШКа \а$ 

аЫе {о геа4 а ШИе по\. ОтапдтоШег {юок те шо 

{Бе 1се-со!4 зюгегоот, \Беге зВе Ва зоте Бо 

оЁ зшёБат апа зВеенп?. ЭВе сиё зацагез оЁ соНоп 

Со ап4 \е земеЯ ет {югефег шю а Боок. \е 

Боипа И Бебуееп разефоаг4$, уЫсЬ 1 соуеге4 \иь 

БтИШапё саПсо, гергезепипе зсепез гот а сиси$. 

Вог {\о Чауз Г заё аё Фе Аши?-гоот {ае, разЯп? 

{615 БооК 1 оЁ рс@хгез ог УиКа. У\е Ба4 Вез оЁ 

Бозе 2004 о14 ЕатПу таратштез \БсЬ изе4 {0 риб- 

$6 со]оиге4 ШБортарЬ$ оЁ роршШаг ратИп2$, апа 1 

\аз аПо\е4 ю изе зоте оЁ Шезе. Г {юоК “Мароеоп 

Аппоипсшя фе Плуогсе о озере” ог ту Ёоп- 

5р1есе. Оп Бе \ВКе разез [1 эгопреа Зипдау-ЗсВоо] 

саг4$ ап а4уегазтя» саг4$ уфсь Т Ба Бгои? 

{топа ту ‘014 соипту. ЕисВ$ 20 ойё Фе о14 сапе- 

110414$ ап та4е {аПо\у сапе. Сгап4атоег 

Бище4 пир Бег Рапсу саКе-сиег$ ап БаКеЯ ошеег- 

Ьгеа4 теп ап гоо$ег$, уБасЬ \е 4есогае \ив 

БигпЕ зигаг ап4 ге сппатоп @горз. 

Оп Фе 4ау Беоге СЬг1$Нтаз, ТаКе раске4 Ше 

{6112$ \е \еге зеп4шз ю Фе ЗБитегааз шп Ь1$ за9 е- 

Бад2$ апа зе ой оп эгап4Ёаег’$ огеу ге!Чт». У\У/Беп 

Бе тоиг(е4 51$ Богзе аё Фе 4оог, 1 за\ фай Бе Ба 

а Баре зип {о 1$ Бей, апа Бе гауе огапато ег а 

теаптр 1ооК \БсЬ {014 те Ве \аз раппшо а $иг- 

рг1зе ог те. Та аЁегпооп Г масБе4 1опе апа 

еаге у гот Фе зИИп?-гоот \ушаох. АЕ 1а$ Г за\ 

а дагК ро тоуте оп Фе \езё БШ, Ъез1Ае {Бе Ба!{- 
Бане согпйе!а, \Беге Фе зКу \а$ {аКш? оп а сор- 

регу НизБ гот Фе зип Фа 414 по аийе Бгеак 

{гои?В. Г риё оп ту сар ап@ гап оп {0 теей ТаКе. 

\У\Беп 1 2о{ {0 Ше ропа, Г соц] А зее Фа Бе \аз Бг?- 

шх ша Ш@е седаг {гее асгоз$ 61$ ротте]. Не изеа 

{о Бер ту ЁРаФег сиё СЬг15таз 1теез юг те т 

Уптршла, апа Бе Ба4 поЁ Гоггоцеп Бо\’ тисЬ Т ПКеа 

(Бет. 

Ву Фе ите ме Ба р1асе4 Фе со14, ЁгезЬ-зтеШт? 

| е 1гее ш а согпег оЁ Фе зИНп?-гоот, И \а$ 

агеа4у СЬг15итаз Вуе. АЁег заррег \е аП гаФеге4 

{Беге, ап еуеп огапЁа ег, геадшт» Ь1$ рарег Бу 

{Бе (аЫе, 1ооКе ир \иИВ Реп Чу пцегез по\ апа 

еп. Те седаг \аз аБоиё Вуе {ее 6126 ап уегу 

зБаре!у. У\е БипФё и \ИБ Фе ошрегбгеа4 апипа[5, 

${г112$` ОЁ рорсогп, апа 15 оЁ сапе уБ1сь ЕисВ$ 

Бад Не шю разеБоаг4 зосКе{. {$ геа1 зр1еп4оигз, 

Бо\еуег, сате гот Ше п10$ё ипПКеу расе ш Фе 

\ог14 — оп ОЦо’$ соуБоу гивК. 1 Ба пеуег зееп 

апуБ те ш фа гипКк Би о14 Боо{5 ап4 зригз ап 

р1${015, ап а Разсшайпе пихаге оЁ уеПо\ 1еафФег 

{Вопр$, саг(г192ез, ап зВоетаКег’$; \ах. Егот ипдег 

{Бе Поше Бе по\ ргодисе4 а соПесноп оЁ БгИапИу 

со]опгеЯ рарег Вгиге$, зеуега1! шсВез 126 апа зи 

епои2В {0 зап а[опе. ТЬеу Ба Бееп зепё {о Бит 

уеаг аЁег уеаг, Бу Ь1$ 014 тоег ш Аизела. ТБеге 

у\уаз а Мее4шт» Беаг, ш 1аЁ$ оЁ рарег 1асе; Феге 

уеге Те {Бгее Кт2$, гогреоп$]у арраге|е4, ап Ще 

ох ап4 Фе аз$ апа {Бе зВерБег4$; Беге уаз Фе ВаБу 

ш Фе тапреег, ап4 а э2гоир о апге[5, зпете; Феге 

уеге сапле]5 ап 1еораг4з, Ве! Бу фе ЫасК $ауез 

оЁ Бе Шгее Кп2$. Оиг {тее Бесате Бе {1аЮ то 1тее 

ОЁ Ще Ёашу {ае; 1е2еп4$ ап зютез пезИе4 ПКе Ыг4$ 

ш Из БгапсБез. Огап4ато®ег за И геттаеа Бег 

ОЁ Фе Тгее оЁ Кпо\едте. Уе риё $Бее{5 оЁ соНоп 

\оо! ипаег й ог а $зпо\-Ве!4, ап ТаКе’5 росКе{- 

тшитгог Гог а #гогеп 1аКе. зв 
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ПЕРВЫЕ СТО ДНЕЙ 
Артур Шлезингер-младший 

  

  

Ни один период в истории Соединенных Штатов не озна- 
меновался столь кипучей политической деятельностью и 
радикальными переменами, как первые месяцы после 
вступления Франклина Рузвельта на пост Президента — 
его знаменитые «первые сто дней», начавшиеся в марте 
и окончившиеся в июне 1933 года. Оказавшись лицом к 
лицу с принявшей чудовищные размеры экономической 
депрессией, Президент взялся за дело смело, решительно, 
страстно. Сразу же возникло огромное количество планов 
восстановления народного хозяйства и проведения эко- 
номических реформ. Новое правительство не только 
горячо приветствовало эти начинания, но и стало прово- 
дить их в жизнь с невероятной быстротой и энергией, 
которые изумили всю страну, да и весь мир. То было 
время ожесточенных споров, смелых экспериментов, гру- 
бых ошибок и потрясающих успехов. «Новый курс», как 
была названа политика правительства Рузвельта, поло- 
жил начало огромным социальным и экономическим пе- 
ременам в Соединенных Штатах. Пожалуй, никому еще 
не удавалось столь блестяще передать волнующую атмо- 
сферу тех дней, как Артуру М. Шлезингеру-младшему, 
профессору истории Гарвардского университета, лауре- 
ату Пулицеровской премии по истории, назначенному в 
начале 1961 года особым помощником Президента Джона 
ф. Кеннеди. Здесь мы приводим отрывки из первых трех 
томов труда Шлезингера «Век Рузвельта». 
  

  

Туман отчаяния окутал страну. Каждый четвертый американец сидел без 

работы. Фабрики, дым которых еще недавно застилал небосвод, стояли 

безмолвные и унылые, как потухшие вулканы. Целые семьи жили в обши- 

тых толем лачугах, обитых жестью землянках. Тысячи бездомных детей 

скитались по стране — тысячи подростков, превратившихся в оборванных 

бродяг. Холодные улицы Нью-Йорка и Чикаго заполнились голодными 

демонстрантами, бедствующими и озлобленными. Волнения в сельских 

районах переходили в массовые беспорядки. Народ требовал отмены про- 

дажи имущества за долги, изгонял служащих банков и страховых обществ 

за черту города, угрожал судам и судьям, требовал отсрочки по финансовым 

обязательствам. Когда одна торговая фирма в Небраске отобрала у задол- 

жавшего фермера два грузовика, жители всей округи, сплотившись, силой 

отбили машины. Семьи шахтеров Западной Вирджинии, лишившись крова, 

ютились в палатках вдоль шоссе, перебиваясь бобами и черным кофе. 

Наступил День инаугурации — серое и унылое 4 марта 1933 года. Ва- 

шингтонское небо затянули тяжелые тучи. Порывы холодного нордвеста 

обдавали столицу дождем. Пасмурный день подчеркивал чувство беспо- 

мощности. «Над столицей повисло отчаяние, которое было почти осязае- 

мо», — писала газета «Нью-Йорк таймс». На назначенную в полдень церемо- 

нию народ начал собираться с утра: его влекли и любопытство и надежда. 

СТРАШИТЬСЯ ЛИШЬ САМОГО СТРАХА 

На короткое мгновение солнечные лучи, пробившиеся сквозь серые облака, 

осветили трибуну, на которой Рузвельт принимал присягу. По всей стране 

миллионы американцев толпились у радиоприемников. Новый Президент 

стоял с непокрытой головой, без улыбки на лице, крепко держась руками 

за пюпитр. «Хочу заверить вас, — сказал он, — что по моему твердому 

убеждению мы должны страшиться лищь одного: самого страха — невыра- 

зимого, безрассудного, неоправданного, парализующего наши силы, столь 

необходимые для перехода от отступления к продвижению вперед». 

Речь кончилась, заиграла кавалерийская труба, оповещающая о начале 

инаугурационного парада. Франклин Рузвельт, сидя в президентской ма- 

шине, отвечал на приветствия народа, выстроившегося вдоль улицы, на 

приветствия мужчин и женщин, изумленно пробуждавшихся от апатии. 

Кавалеристы сомкнули ряды. Парад начался. Все еще сыро и пасмурно было 

в Вашингтоне, но по всей стране туман начинал рассеиваться. 

По словам Элеоноры Рузвельт, инаугурация была «очень, очень тор- 

жественной и жутковатой. Казалось, что мы идем куда-то вслепую, что 

находимся в мощном потоке, и никто не знает, куда он нас выбросит». 

  

  
Туман отгаяния окутал страну. Доход ферм в 1932 г. 

понизился в три раза по сравнению с 1929 г. 

Каждый гетвертый американец сидел без работы. Фабрики 

стояли безмолвные, как потухшие вулканы. 

  

  

41 

 



  

  

  

  

      

  

  

В первую очередь следовало разрешить банковский вопрос, 

очистить финансовые артерии народного хозяйства. Во всей 

стране банки прогорали, лишали своих вкладчиков сбережений 

и тем сеяли семена дальнейшей паники. 

Еще до прибытия в Вашингтон Рузвельт определил основ- 

ные направления, по которым следовало вести наступление. 

Он набросал две президентские прокламации: о созыве чрез- 

вычайной сессии Конгресса и об объявлении «банковских 

дней», во время которых все банки будут закрыты, пока они 

не переключатся на новые рельсы. 

Объявление о закрытии банков привело американцев почти 

в праздничное настроение. Они почувствовали, что наступил 

конец длительному экономическому упадку. В Министерстве 

финансов работа кипела круглые сутки: предстояло изложить 

в виде законопроекта основы банковской реформы, преду- 

сматривавшей ревизию банков и выдачу лицензий на их от- 

крытие, а также многое другое. 

Со дня инаугурации прошло пять напряженных дней. В 

четверг, 9 марта, в 12 часов дня в Капитолии открылась 

чрезвычайная сессия Конгресса. Почти сразу же члены Кон- 

гресса заслушали послание Президента. «Я убедительнейшим 

образом прошу Конгресс осознать крайнюю необходимость 

в немедленных действиях», — писал Рузвельт. В начале пя- 

того Палата Представителей единогласно одобрила зако- 

нопроект. К половине восьмого Сенат принял законопроект: 

73 сенатора голосовало за, 7 против. Через час закон был в 

Белом Доме. На все, от внесения законопроекта на рассмотре- 

ние Конгресса до подписания закона Президентом, ушло менее 

восьми часов. Уже много лет Конгресс не действовал столь 

быстро и решительно. 

ПОМОЩЬ НУЖДАЮЩИМСЯ 

Первоначально Рузвельт намеревался провести банковское 

законодательство и затем распустить Конгресс. Но принятие 

закона о банках создало такую доброжелательную обстановку, 

что жалко было терять время. Следовало сразу же заняться 

другими мероприятиями: немедленным восстановлением эко- 

номики и еще более трудной задачей — реконструкцией стра- 

ны. Все еще миллионы американцев оставались без работы. 

Частная благотворительность уже давно не отвечала запросам 

населения; города и штаты были совершенно не в состоянии 

справиться с нуждой, мало помогали и скромные средства, 

предоставляемые Федеральным правительством для выдачи 

ссуд штатным и местным органам. 

Многие, имевшие касательство к этому вопросу, уже давно 

пришли к выводу, что единственной надеждой остается феде- 

ральная программа. Во время короткой сессии Конгресса, 

состоявшейся до инаугурации, в Вашингтон приехало немало 

специалистов, — сотрудников городских управлений, общест- 

венных деятелей и представителей благотворительных орга- 

низаций, — чтобы высказать свою точку зрения в связи с 

обсуждением законопроекта о правительственной помощи 

нуждающимся. Из всех этих специалистов наибольший опыт 

был у Гарри Л. Гопкинса, возглавлявшего Администрацию вре- 

менной помощи в Нью-Йорке, когда Рузвельт был губерна- 

тором этого штата. Гопкинс поддерживал законопроект, пред- 

усматривавший создание Федеральной чрезвычайной адми- 

нистрации помощи, в распоряжение которой отводилось 

500 000 000 долларов для предоставления субсидий штатам. 

Законопроект вызвал бурную реакцию в Конгрессе, но все же 

20 марта закон был принят Сенатом (55:17), а три недели 

спустя Палатой Представителей (326:42). 

Рузвельт сразу же решил, что на пост директора Админи- 

страции помощи следует назначить Гопкинса. К тому времени 

Гопкинсу шел сорок третий год. Длинный путь проделал этот 

человек. Его детство прошло в небольших городках Среднего 

Запада. Наконец его отец — вечный скиталец, любитель карт 

и кеглей — осел в айовском городке Гриннелле и открыл там 

шорную лавку. Окончив колледж, молодой Гопкинс целое 

лето работал с живущими в трущобах детьми. Так началась 

его социально-бытовая деятельность, в которой он быстро 

выдвинулся в последующие годы. 

Гопкинс был худощав, его волосы были взлохмачены, среди 

резких черт лица выделялись черные, насмешливые глаза. Го- 

ворил он быстро и заносчиво, держался бесцеремонно и как 

бы подчеркнуто непочтительно. Речь его была краткая, острая, 

порой почти непристойная. Однако, в глубине этого внешне 

грубоватого человека билось нежное сердце, чутко отзы- 

вавшееся на невзгоды и радости людей. 

События развивались быстро. С момента подписания закона 

об Администрации помощи прошло немногим больше суток,   

а Гопкинс уже подобрал себе сотрудников, начал собирать 

информационные материалы, разослал рекомендации губер- 

наторам всех 48 штатов создать у себя соответствующие ор- 

ганизации и послал помощь семи особо нукдающимся штатам. 

РАБОТА ДЛЯ БЕЗРАБОТНЫХ 

Гопкинс отвергал идею оказания прямой помощи в какой бы 

то ни было форме. Здоровый человек должен трудиться, 

отсутствие работы может подорвать его нравственность. 

Именно этого и старался избежать Гопкинс и потому требовал 

принятия более решительных мер. Зачем давать безработным 

их еженедельное пособие? Не лучше ли государству распла- 

чиваться с ними еженедельными чеками за выполненную ра- 

боту общественного назначения? «Труд сохраняет чувство 

собственного достоинства, — говорил Гопкинс. — Благодаря 

труду рабочий не забывает своей профессии и занимает полез- 

ное место в обществе». 

Свой план Гопкинс изложил Президенту и так зародилась 

Администрация гражданских работ. 15 ноября 1933 года Гоп- 

кинс объявил о задаче нового учреждения: «создать к 15 де- 

кабря 1933 года 4 000 000 рабочих мест». Точно в срок ему не 

удалось достичь поставленной цели: 14 декабря было создано 

лишь 2 610 451 рабочее место, но к середине января 1934 года 

их число перевалило далеко за четыре миллиона. 

Администрация гражданских работ повела самую раз- 

нообразную деятельность. Порой она одновременно проводила 

в жизнь до 400 000 проектов. Треть служащих Администрации 

была занята дорожным строительством. Благодаря им за три 

с половиной месяца удалось построить и отремонтировать 

800 000 километров дорог и шоссе. Затем следовали учебные 

заведения: 40 000 школ было построено или переделано, 50 000 

учителей нашли работу в сельских школах и в городских шко- 

лах взрослых, повсюду появились детские площадки. Адми- 

нистрация построила около пятисот аэропортов и столько же 

улучшила. Ее работники разбивали парки, очищали водные 

пути, боролись с сельскохозяйственными вредителями, копали 

плавательные бассейны и канализационные траншеи. На служ- 

бе Администрации состояли три тысячи писателей и художни- 

ков, пером и кистью помогавшие общему делу. А самое глав- 

ное — четыре миллиона американцев, изнывавшие от безделья 

и унижений, получили наконец работу. 

ЗАЩИТА МЕЛКИХ ДОМОВЛАДЕЛЬЦЕВ 

И все же общественные работы были лишь чрезвычайными 

мерами, предназначенными для тех, кто не мог подыскать себе 

рабочего места. Они мало облегчали участь тех, кто, продол- 

жая работать, находился в постоянном страхе за свой дом, 

свое будущее, свою старость. Общественные работы остава- 

лись только частью того широкого наступления, которое «Но- 

вый курс» повел на экономическом и социальном фронтах. 

В первые сто дней Рузвельт сделал важный шаг, чтобы 

обеспечить населению надежное будущее. Вряд ли что-либо 

имело столь деморализующее влияние, как вечная опасность 

того, что собственный дом будет продан за долги. В 1932 году 

более четверти миллиона семейств потеряло таким образом 

свои жилища. В начале 1933 года ежедневно за долги прода- 

валось более тысячи домов. Все это, конечно, самым серьез- 

ным образом подрывало положение сберегательных касс и 

страховых обществ. К середине 1933 года обремененным дол- 

гами домовладельцам становилось все труднее и труднее по- 

лучать новые займы или даже возобновлять старые. Рынок 

недвижимой собственности и жилищное строительство, каза- 

лось, катились навстречу неминуемой катастрофе. 

В апреле 1933 года Рузвельт предложил Конгрессу принять 

закон, защищающий мелких домовладельцев от насильствен- 

ной продажи их имущества. Государство должно было вы- 

давать займы под закладные всем мелким домовладельцам, 

которые, очутившись в тяжелом положении, продали свои жи- 

лища в течение последних трех лет или же не могли получить 

ссуду под принадлежавшие им дома. Так, летом 1933 года 

появилась Кредитно-ссудная корпорация домовладельцев, ко- 

торая скупала закладные у всех, кто больше не был в состо- 

янии их выплачивать, финансировала немедленную оплату 

налогов и ремонта, выдавала новые закладные на более дли- 

тельный срок и под более низкие проценты. Новая корпорация 

ограничивалась помощью домовладельцам, стоимость жилищ 

которых не превышала 14 000 долларов. 

По имеющимся сведениям, приблизительно 20 процентов 

домовладельцев в стране (не считая фермеров) обратилось 

к этой организации за ссудами. Просьбы большей половины 

из них были удовлетворены. В конце этого мероприятия каж- 

    

 



  

    
дый невыплаченный городской дом являлся как бы подопеч- 

ным корпорации. 

За короткий срок удалось предотвратить приближающуюся 

катастрофу. Финансовые компании стали возвращаться к нор- 

мальной выдаче новых закладных. Равняясь по новой органи- 

зации, банки во всей стране упростили и сделали более до- 

ступным процесс получения закладных под недвижимое иму- 

щество. А самое главное, тысячи американцев сохранили свои 

дома. Вера в существующий порядок и в «Новый курс» Пре- 

зидента Рузвельта укреплялась все более и более. 

ПОДГОТОВНА К ПРОВЕДЕНИЮ СОЦИАЛЬНОГО 

ОБЕСПЕЧЕНИЯ 

Помощь домовладельцам безусловно способствовала повы- 

шению морали населения, она являлась началом наступления 

на то, что мы называем «неуверенность в будущее». Но пока 

в этом направлении были предприняты лишь первые шаги. 

Наступление следовало вести более широким фронтом. И в 

этой борьбе ключевое место заняла назначенная на пост ми- 

нистра труда миссис Франсес Перкинс. 

Франсес Перкинс было пятьдесят лет, когда она приехала 

в Вашингтон в 1933 году. Уроженка Бостона, она выросла в 

массачусетском городе Вустере и получила образование в 

колледже «Маунт-Холиок». Энергичная.и независимо мысля- 

щая, Франсес по окончании колледжа стала задыхаться в 

чопорном обществе Вустера. Она перебралась в трущобы 

Чикаго и поселилась в «Хилл-Хаус» вместе с Джейн Аддамс, 

одной из пионерок социально-бытовой деятельности. Франсес 

Перкинс оказалась в самом центре мощного аппарата социаль- 

ных работ. Затем она переехала в Филадельфию, где изучала 

экономику. В 1910 году ее выбрали ответственным секретарем 

Нью-йоркской потребительской лиги. Имея дело с социальной 

работой и с политикой, она была видной фигурой в Нью-ИЙор- 

ке на протяжении двадцати лет. Энергичная, красноречивая, 

остроумная, жизнерадостная и практичная, она была человеком 

глубоко религиозным. 

В 1933 году Франсес Перкинс получила один из наиболее 

«мужских» постов в правительстве, который обычно ассо- 

циируется с крупным мужчиной, попыхивающим сигарой; она 

стала министром труда. Но и тут она повела дело с присущим 

ей умением и знанием. Однажды ее спросили, в чем заклю- 

чаются недостатки быть женщиной. «Разве что по деревьям 

лазить неудобно», — последовал иронический ответ. 

Перед тем как Франсес Перкинс согласилась принять пост 

министра, она представила Рузвельту широкую программу, 

которая включала введение страхования по безработице и по 

старости, установление минимальной зарплаты и максимально 

допустимой длительности рабочего дня. Рузвельт одобрил ее 
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Во всей стране банки прогорали, лишали вкладгиков сбережений. После 

об5явления Президентом Рузвельтом «банковских дней» американцы перестали 

осаждать банки (вверху) и поверили в приближение конца депрессии. 

предложения. Так для Франсес Перкинс наступил долгождан- 

ный момент, ставший кульминацией всех ее надежд и упорного 

труда. Справившись с очередными задачами — голодом и об- 

щей нуждой, — она надеялась создать постоянную систему 

социального страхования, которая позволит американцам не 

бояться будущего. 

8 июня 1934 года Рузвельт направил в Конгресс послание, 

в котором энергично подчеркивал необходимость социального 

страхования. «Среди стоящих перед нами задач на первое 

место я ставлю мероприятия, которые вселят уверенность в 

будущее нашим мужчинам, женщинам и детям», — писал он. 

В то же время Президент набросал основные пункты, которые, 

по его мнению, должны были служить базой для создания 

общенациональной программы социального страхования. Эта 

программа должна была проводиться штатными и федераль- 

ными властями и финансироваться взносами, а не увеличением 

общих налогов. Через три недели он создал Комитет эконо- 

мического обеспечения, который возглавила Франсес Перкинс. 

Этому Комитету, в состав которого входило несколько членов 

кабинета, предстояло до декабря выработать соответствую- 

щую программу и представить ее на утверждение Президента. 

По мнению Франсес Перкинс, в задачи Комитета входило 

проведение мероприятий во всех областях народного хозяй- 

ства. Конечно, пособия по безработице имели первенствую- 

щее значение, но Комитету в то же время не следовало забы- 

вать вопросы страхования старости и оказания помощи пре- 

старелым, медицинского страхования, компенсации за увечья 

и ряд других мероприятий для оказания помощи нуждающим- 

ся, В частности — престарелым, слепым и несовершеннолет- 

ним. В 1935 году был принят первый закон о социальном обес- 

печении. Он является показателем зрелости социального со- 

знания в Соединенных Штатах, но в то же время в нем чув- 

ствуются идеи и настойчивость талантливой Франсес Перкинс. 

ПРОГРАММА ПОМОЩИ ФЕРМЕРАМ 

Итак, в первую очередь удалось разрешить банковский вопрос 

и проблему безработицы, а также провести мероприятия по 

улучшению благосостояния народа. Но в то же время Рузвельт 

обдумывал другой, не менее важный вопрос: вопрос о поло- 

жении фермеров. В годы депрессии почти никто так не по- 

страдал, как сельское население. Общий доход фермерских 

хозяйств в 1932 году в три раза понизился по сравнению с 

1929 годом — катастрофическое падение за три года. Цены на 

фермерские продукты снизились более чем вдвое, значительно 

больше, чем на покупаемые фермерами товары. Бурные волне- 

ния, прокатившиеся по фермерским районам зимой — мрачные 

толпы, не позволяющие продавать фермы за неплатеж по 

закладным, — показывали, что терпение фермеров иссякает. 

  

49 

   



  
  

  

  

  

  

  

      50 

  

  
Особенно остро стоял вопрос о выплатах по закладным за 

фермы, и правительство энергично взялось за разрешение 

этой проблемы. К концу марта Рузвельт реорганизовал хаоти- 

ческие учреждения Министерства земледелия, ведающие пре- 

доставлением кредитов, и создал новое агентство — Управле- 

ние сельскохозяйственного кредита. Эта администрация фи- 

нансировала погашение закладных, стала выдавать займы 

под вторую закладную, разработала специальную технику для 

убеждения кредиторов соглашаться на приемлемые для обеих 

сторон условия при расчете, организовала местные комитеты 

для урегулирования задолженности фермеров и, наконец, 

создала систему региональных банков, выдававших ссуды под 

закладные, урожай и продажу продуктов, а также предостав- 

лявших кредиты кооперативам. В первые семь месяцев своего 

существования Управление выдало ссуд на сумму, превышав- 

шую 100 000 000 долларов, и в то же время добилось пони- 

жения процента на предоставляемые фермерам ссуды. Так, по 

крайней мере, удалось приостановить дальнейшее разорение 

американских фермеров. | 

Но Рузвельт отлично понимал, что нельзя возлагать слиш- 

ком большие надежды на полное восстановление народного 

хозяйства, пока не повысится покупательная способность фер- 

меров. 8 марта министр земледелия Уоллес и его помощник 

Тагуэлл попросили Рузвельта продлить сессию Конгресса, 

чтобы провести новое фермерское законодательство. Прези- 

дент последовал совету. 

Сорокапятилетний Генри Эгард Уоллес выглядел моложе 

своих лет. Пост министра был его первой ответственной долж- 

ностью в правительстве. Но проблемы, с которыми ему пред- 

стояло столкнуться, были для него не новы. Как и переехавший 

в Белый Дом Рузвельт, Уоллес почувствовал себя как дома, 

войдя впервые в здание Министерства: ему предстояло занять 

место за тем же письменным столом, за которым десять лет 

назад сидел его отец, бывший министром земледелия при 

республиканском правительстве. 

Уоллес воспитывался в духе искренней преданности земле 

и обрабатывающим ее труженикам. Запах свежевспаханной 

весной земли, пробивающие чернозем зеленые побеги куку- 

рузы, покрытые осенью золотыми початками айовские поля — 

все это было близко сердцу Уоллеса. Но знал он и другое — 

монотонный изнуряющий труд фермера, ожесточенную борь- 

бу с капризами сельскохозяйственного рынка, на который 

крестьяне не имели никакого влияния. 

«Есть все основания предполагать, — сказал Уоллес вскоре 

после своего назначения министром, — что когда предыдущие 

цивилизации приходили в упадок, основной причиной тому   

было нарушение необходимого равновесия между городом и 

деревней». В Соединенных ШТтатах, считал он, это равновесие 

было нарушено из-за неустойчивой экономики сельского хо- 

зяйства. Начиная с 1929 года, на деньги, вырученные от про- 

дажи пшеницы, кукурузы, свинины или хлопка, фермер был в 

состоянии купить вдвое меньше промышленных товаров, чем 

раньше, в то время как на заработанные в городе средства 

можно было приобрести значительно больше фермерских 

продуктов, чем до того. 

Для восстановления равновесия было необходимо повысить 

цены и ‘сократить сельскохозяйственную продукцию. В 1933 

году Уоллес предложил план, с помощью которого он надеялся 

добиться нужного баланса. Государство должно было субси- 

дировать цены на сельскохозяйственные продукты, а ферме- 

ры, в свою очередь, негласно обязывались сокращать свою 

продукцию. Лидеры фермерского движения, которым не нра- 

вилась сама идея контроля продукции, раньше изо всех сил 

сопротивлялись проведению такого плана. Но с депрессией 

исчезли старые предрассудки. В 1932 году большинство фер- 

меров признало необходимость борьбы с сельскохозяйствен- 

ными излишками. 

План Уоллеса лег в основу Акта регулирования сельского 

хозяйства, принятого Конгрессом в мае. Главное внимание 

было обращено на четыре продукта, в которых особо ощу- 

щалось перепроизводство: пшеница, свинина, табак и хлопок. 

Все соглашавшиеся сократить продукцию фермеры получали 

компенсацию от государства. Конечно, фермеры, не желающие 

сокращать продукцию, могли продавать свои товары по повы- 

шенным ценам. Но при правильном распределении компенса- 

ций в конечном итоге выгадывали те, кто соглашался сокра- 

щать свои урожаи. 

По духу своему Управление регулирования сельского хо- 

зяйства было децентрализованным и демократическим. При 

проведении какого-либо мероприятия необходимо было полу- 

чить поддержку подавляющего числа фермеров, имевших ка- 

сательство к сельскому хозяйству данного района. Вопрос ре- 

шался голосованием. Повседневные решения принимались по 

возможности на уровне округа, причем слово оставалось за 

фермерами. И все же, несмотря на такую децентрализацию, 

администрация строго придерживалась одной общей линии. 

Согласно новому плану, фермер стал рассматриваться как ор- 

ганическая единица экономики всей страны, а Федеральному 

правительству предоставлялась решающая роль в деле за- 

щиты доходов фермеров. Это мероприятие было, по словам 

Уоллеса, «таким же новым в области социальных взаимоот- 

ношений, как использование жидкого горючего в механике». 
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министр труда Франсес Перкинс.   
УВЕЛИЧЕНИЕ ПОКУПАТЕЛЬНОЙ СПОСОБНОСТИ ФЕРМЕРОВ 

Общая цель, поставленная перед Управлением регулирования 

сельского хозяйства, была ясна: ему необходимо было вос- 

становить равновесие между промышленностью и сельским 

хозяйством путем повышения цен на фермерские товары и 

следовало провести сокращение продукции, регулировку рын- 

ков и многие другие мероприятия. 

В первую очередь нужно было разрешить проблему хлопка. 

Излишки прошлых лет исчислялись в восемь миллионов кип, 

почти в три раза выше нормального, то есть хлопка имелось 

достаточно, чтобы в 1933 году удовлетворить запросы миро- 

вого рынка на американский хлопок, не собрав с полей страны 

ни одного килограмма. Закон был принят в мае 1933 года, а 

к тому времени в стране насчитывалось 16 000 000 гектаров, 

засеянных хлопком, и урожай обещал быть рекордным. Что 

еще можно предпринять в столь поздний час? 

Оставался один-единственный выход: сократить урожаи. Но 

как можно провести подобное мероприятие? Управление регу- 

лирования сельского хозяйства — это скопление письменных 

столов, телефонов и вечно совещающихся людей — не было 

в состоянии провести массовую просветительную кампанию. И 

все же в стране имелось достаточно подходящих для этого 

людей. В стране уже существовали «наделенные землей» кол- 

леджи со специальными отделениями по распространению 

агрономических знаний. Почти во всех округах они имели 

своих агрономов, знакомящих фермеров с новыми методами 

ведения сельского хозяйства. Окружные агрономы хорошо 

разбирались в местных вопросах, да и население им полностью 

доверяло. По всей стране повелась энергичная кампания: 

окружные агрономы уговаривали сотни тысяч фермеров пере- 

пахать засеянные хлопком поля. 

Правительство предприняло и другие шаги для стабилизации 

цен на хлопок: оно давало фермерам ссуды под хлопок, рас- 

ценивая последний по ценам, превышающим существующие 

на рынке. Если цена на хлопок поднималась выше ссудовой 

расценки, фермер мог выкупить и продать его. Если же нет, 

то хлопок оставался во владении государства. Для проведения 

новой программы была образована Корпорация правитель- 

ственных заготовок и поддержания цен на сельскохозяйствен- 

ные продукты. Помимо хлопка, ее деятельность распространя- 

лась на кукурузу, пшеницу и другие поддающиеся хранению 

сельскохозяйственные продукты. 

Уоллес подчеркивал, что главной целью Управления было 

не сокращение производства, а установление необходимого 

равновесия. Таким образом Управление стало контрольным 

органом, необходимым для сокращения или увеличения про-   

дукции. Когда народное хозяйство восстановилось и запросы 

рынка увеличились, Уоллес заметил: «Теперь мы можем снять 

ногу с тормоза и дать полный газ». К середине ноября Прези- 

дент заявил, что в западных районах положение значительно 

улучшилось. К зиме атмосфера прояснилась. Управление 

регулирования сельского хозяйства оправдало себя. 

ПЛАН ВОССТАНОВЛЕНИЯ ПРОМЫШЛЕННОСТИ 

Начало ста дней ознаменовалось мероприятиями по спасе- 

нию банковской системы и по оказанию помощи безработ- 

ным. Шаги для облегчения участи фермеров стали по существу 

началом «Нового курса». Но в тяжелые бессонные дни и 

ночи марта 1933 года становилось все более очевидно, что 

в программе восстановления хозяйства недостает одного 

основного элемента. Сердцем экономики США была промыш- 

ленность, а не финансы и не сельское хозяйство, и это сердце 

билось слишком слабо: с 1929 по 1932 год промышленное про- 

изводство сократилось почти на 50 процентов, а объем част- 

ного строительства — более чем на 75 процентов. 

В 1933 году все чаще слышались голоса, утверждавшие, что 

промышленный рост неминуемо создает такие условия, при 

которых необходим государственный контроль, и что стабили- 

зация в новом обществе может быть достигнута лишь сов- 

местными действиями под руководством имеющего большие 

полномочия государства. 

Сами предприятия уже как бы создали базу для такого 

сотрудничества. Этой базой служили профессиональные объе- 

динения. В 1920-х годах Федеральныя торговая комиссия не 

только всячески содействовала росту этих организаций, но и 

поощряла их принимать меры к более широкому распро- 

странению «кодекса справедливой конкуренции» среди про- 

мышленных предприятий. С 1926 по 1933 год в стране было 

принято около 150 подобных кодексов. Начиная с 1931 года, 

руководящие деятели деловых кругов стали призывать к об- 

щенациональному планированию народного хозяйства с по- 

мощью этих организаций. 

В некоторых неустойчивых отраслях промышленности, как 

угольная и швейная, требования о плановом ведении экономи- 

ки исходили от профсоюзов, которые хотели прямого кон- 

троля со стороны государства без посредничества профес- 

сиональных ассоциаций промышленников. Так, в угольной 

промышленности профессиональный’ союз горнорабочих уже 

давно разрабатывал план стабилизации промышленности, 

предлагая ввести выдачу федеральных лицензий, контроль 

продукции, временную отмену запрещающих монополию за- 

конов, установление 34-часовой рабочей недели и гарантию 

свободы заключения коллективных договоров. 

Идея планового хозяйства находила горячую поддержку не 

только среди ближайших сотрудников Рузвельта, но и в Се- 

нате, особенно со стороны сенатора от Нью-Йорка Роберта 

Ф. Вагнера и сенатора от Висконсина Роберта М. Лафоллетта. 

К апрелю 1933 года в этом направлении работало несколько 

совершенно независимых друг от друга групи. 15 мая зако- 

нопроект был готов и представлен Конгрессу. 

Проект состоял из двух основных частей. Часть первая — 

«Восстановление промышленности» — объявляла о намерении 

Конгресса поощрять сплочение промышленных предприятий 

для совместных действий в рамках профессиональных группи- 

ровок. В этом отделе говорилось о создании кодекса спра- 

ведливой конкуренции и признании неподлежащей закону о 

монополиях программы профессиональных объединений. Была 

там и специальная статья о выдаче предприятиям государ- 

ственных лицензий; в этой статье чувствовалось влияние сто- 

ронников общегосударственного планирования. Секция 7а при- 

зывала к заключению коллективных договоров, ограничению 

максимальной продолжительности рабочего дня и установле- 

нию минимальной оплаты труда — и тем отвечала интересам 

трудящихся. Часть вторая проекта — «Общественные работы 

и строительные программы» — предусматривала создание 

Управления общественных работ с годовым бюджетом в 

3 300 000 000 долларов, что удовлетворяло таких защитников 

общественных интересов, как сенаторы Вагнер и Лафоллелт. 

РАЗНОГЛАСИЯ ПО ВОПРОСУ о ПЛАНИРОВАНИИ 

ПРОМЫШЛЕННОСТИ 

Палата Представителей начала обсуждать законопроект и, 

внеся небольшие изменения, через неделю одобрила его. Из 

всех изменений самым важным можно считать усиление сек- 

ции Та, проведенное под давлением со стороны Уилльяма 

Грина, председателя Американской федерации труда. Грин 

уговорил членов Палаты Представителей выработать точную 

формулировку мер защиты рабочих со стороны враждебно 

относящихся к профсоюзам работодателей. 
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В Сенате обсуждение законопроекта в целом и секции Та 
в частности проходило более бурно. Национальная ассоциация 
промышленников и Торговая палата, две особенно влиятель- 
ных организации предпринимателей, выступили с резкой кри- 
тикой пунктов, защищающих интересы трудящихся. Но осо- 
бенно жаркие дебаты развернулись в Сенате по другому во- 
просу: о значении отмены законов, направленных против мо- 
нополий. Вопрос этот сводился к следующему: могут ли про- 
мышленные предприятия общими усилиями выработать спра- 
ведливые ставки, нормы продолжительности рабочего дня и 
стандарты рабочих условий, не входя при этом во взаимное 
соглашение об установлении цен на продукцию? 

Сенатор от Айдахо Уилльям Э. Бора атаковал законопроект 
с точки зрения старого сторонника антитрестовских законов. 
Его горячо поддерживали сенатор от Монтаны Бартон К^ 
Уилер и сенатор от Алабамы Юго Блак. Сенатор Вагнер, как 
всегда вежливый, терпеливый и находчивый, защищал законо- 
проект. «Вы пытаетесь убедить меня в том, — говорил Блак, — 
что промышленники, собравшись обсудить введение мини- 
мальной заработной платы и максимальной продолжительности 
рабочего дня, совершенно обойдут молчанием вопрос о ценах, 
по которым они собираются продавать свои товары?» Интере- 
сы крупных предприятий, утверждал Бора, всегда будут доми- 
нировать, как бы тщательно ни был сформулирован закон. Но 
каким же путем, если не разработкой норм, можно запретить 
несправедливую эксплуатацию и закрепить позиции профсо- 
юзов? — в свою очередь спрашивал Вагнер. 

Наконец 13 июня 46 голосами против 39 Сенат одобрил 
законопроект и послал его на подпись Президенту. Цель но- 
вого закона, сказал Рузвельт 16 июня, — это дать работу насе- 
лению. Закон увеличивал покупательную способность трудя- 
щихся, рабочие часы которых сокращались, а ставки оплаты 
труда повышались. Закон обеспечивал улучшение условий ра- 
боты, и теперь ни один работодатель не мог оказаться в не- 
выгодном для себя положении, если он хорошо оплачивал 
труд и создавал хорошие условия работы. 

Провести закон в жизнь Президент Рузвельт поручил Хью 
Джонсону, принимавшему участие в составлении законо- 
проекта. Во время Первой мировой войны он помогал поста- 
вить ‘промышленность на военные рельсы, действуя через 
Комиссию военной промышленности. В предвыборной кампа- 
нии ‘1932 года он не только отличался красочностью своего 
языка, но и продемонстрировал свои глубокие знания амери- 
канской экономики и удивительную способность просто и 
понятно излагать сложнейшие проблемы. 

20 июня, спустя четыре дня после принятия закона о Нацио- 
нальном восстановлении промышленности, Джонсон объявил 
об организации Национальной администрации восстановле- 
ния промышленности. Штат его сотрудников уже занял ряд 
необставленных помещений в новом здании Министерства 
торговли. Джонсону и его помощнику Доналду Ричбергу сразу 
же предстояло решить, какие непосредственные задачи стоят 
перед новой администрацией. Если в основу ее политики 
ляжет кодекс труда, по которому предприятия обязывались 
сократить рабочий день, повысить ставки, улучшить торговую 
практику и взаимоотношения с профсоюзами, то тогда в пер- 
вую очередь надо разрешить два вопроса: во-первых, как 
провести кодекс во всех промышленных предприятиях и, во- 
вторых, как можно установить, проводится ли он повсеместно. 

И вот в душные жаркие дни начались обсуждения кодекса 
в различных областях промышленности. «Мы будем действо- 
вать открыто», — заявил Джонсон. Недоумевающие бизнес- 
мены, обтирая выступающий от жары и волнения пот, бродили 
по бесконечным коридорам Министерства торговли, стараясь 
выяснить, как же закон будет проводиться. Сняв пиджаки и 
вытирая лица платками, они садились на позолоченные стулья 
в вашингтонских гостиницах и обсуждали детали реоргани- 
зации промышленности. Предприниматели вопрошающе смо- 
трели на профсоюзных деятелей, те — на предпринимателей, 
и в то же время все чувствовали себя крайне неуютно под 
холодным взглядом Ричберга, заместителя Джонсона. Процесс 
был длительным. Наконец, спустя шесть недель хлопчатобу- 
мажная промышленность первой приняла кодекс труда. За ней 
последовали другие отрасли промышленности. 

БОРЬБА ЗА ПРАВА ТРУДЯЩИХСЯ 

В общем вопрос о профсоюзах был значительно более важ- 
ным для Национальной администрации восстановления про- 
мышленности, чем обсуждение цен, взаимного сотрудничества 
и монополий. Принципы секции 7а не были новыми. Еще в 
Первую мировую войну Управление распределения рабочей   

силы в военное время, в котором служил Франклин Рузвельт, 
разработало доктрину о том, что рабочие имеют право выбора 
путем большинства голосов своих представителей для перего- 
воров с работодателями. Закон о транспорте от 1920 года и 
закон о железнодорожных рабочих от 1926 года (в составлении 
которого принимал участие Ричберг) предоставляли желез- 

нодорожным служащим право поручать защиту своих интере- 

сов выбранным ими организациям. То же предусматривал и 

вступивший в силу в 1932 году закон Норриса—Ла Гвардия, 

в преамбуле которого предлагалось предоставить эту приви- 
легию всем трудящимся. Но в законе о восстановлении про- 
мышленности было и новое: он упорядочивал в законодатель- 
ном смысле все эти появившиеся за последние двадцать лет. 
тенденции и давал право всем трудящимся, занятым в меж- 
штатной торговле, заключать коллективные договоры. 

Благодаря этому закону в корне изменилась позиция проф- 
союзов. «С точки зрения благополучия человека и экономиче- 
ских свобод, — сказал председатель союза горняков Джон Л. 
Льюис по поводу Национального закона о восстановлении 
промышленности, — по нашему убеждению, у нас не было 
такого законодательства со времен провозглашения отмены 
рабства Президентом Линкольном». Энергичная поддержка 
Льюиса, работа и речи многих других профсоюзных лидеров 
способствовали активности рабочего класса во всей стране. 
К ноябрю число членов одного лишь профсоюза горняков 

увеличилось более чем на 100 000 человек. 
Конечно, рабочее законодательство не могло ограничиться 

законом о восстановлении промышленности, но этим законом 
правительство дало благословение на предоставление рабочим 
права создавать свои организации, и тем он стал незабываемой 
вехой в истории профсоюзного движения. Когда секция Та ока- 
залась недостаточной и больше не удовлетворяла требовани- 
ям, профсоюзные лидеры стали настаивать, чтобы Рузвельт 
провел более радикальное рабочее законодательство. 29 июня 
1934 года, находясь, с одной стороны, под давлением сенатора 
Вагнера и других либералов и под огнем критики протестую- 
щих предпринимателей, с другой, Рузвельт, опираясь на резо- 
люцию Конгресса, создал Комитет регулирования взаимоотно- 
шений между предпринимателями и рабочими. Этот комитет 
был уполномочен проводить среди промышленных рабочих 
выборы профсоюзных представителей. Теперь борьба за кон- 
троль над действиями профсоюзов перешла в другую фазу. 
Даже сейчас этот комитет является арбитром в спорах между 
работодателями и рабочими и зорко охраняет права трудя- 
щихся и их объединений. Такое мероприятие сильно отрази- 
лось на росте числа охваченных профсоюзом трудящихся: 
в 1934 году их было 3 000 000, в 1937 — 7 000000, а сейчас — 

более 18 000 000 человек. 

СМЕЛОЕ РАЗРЕШЕНИЕ РЕГИОНАЛЬНЫХ ВОПРОСОВ 

Частично «Новый курс» стоял на оборонительных позициях: 
он поставил себе целью защищать трудящихся — да и всех 
американцев — от пагубных последствий безработицы и от- 
чаяния. Но «Новый курс» преследовал и другие цели — он 
хотел построить новую, лучшую Америку. Эти принципы во- 
плотились в законе от 18 мая 1933 года о создании Админи- 

страции по эксплуатации долины реки Теннесси. 
В бассейне реки Теннесси расположено целиком или частич- 

но семь штатов: Теннесси, Алабама, Джорджия, Миссисипи, 
Северная Каролина, Кентукки и Вирджиния. На протяжении 
тысячи километров река Теннесси, бурля и извиваясь, то су- 
жаясь, то расширяясь, течет до того места, где она впадает 
в Охайо. Вместе с притоками она орошает более 100 000 кв. 
километров. Ежегодно там выпадает свыше 125 сантиметров 
осадков, от которых реки превращаются в свирепые потоки, 
заливают поля и уносят с них плодородную почву. Леса, из- 
рядно поредевшие и вырубленные, страдали от пожаров. До- 
ход населения был в два раза меньше, чем у средних амери- 
канцев. Только два процента ферм было электрифицировано. 
Осенью 1933 года более половины всех жителей горных рай- 
онов существовало на общественные средства, а в одном окру- 
ге это число возросло до 87 процентов. Казалось, что нет за- 
щиты ни от пожаров, ни от эрозии почвы и что впереди ожи- 
дает лишь еще более тяжелая нищета. 

Но в последние 10-15 лет появился проблеск надежды: 
начали поговаривать о плотине на реке Теннесси около ала- 
бамского городка Мэсл-Шоалс. Здесь на протяжении 64 кило- 
метров река, пенясь и прыгая по скалам и порогам, опускалась 
на 40 метров. Уже в начале нашего столетия Мэсл-Шоалс 
привлекал внимание инженеров как возможное место строи- 
тельства гидроэлектростанции. 
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Мэсл-Шоалс, сказал 10 апреля 1933 года Рузвельт Конгрессу, 

является лишь небольшой частью потенциальных возможно- 
стей использования реки Теннесси. Если говорить о всех воз- 

можностях, то дело далеко не ограничится электроэнергией: 

реализация проекта позволит уничтожить угрозу наводнений, 

устранить эрозию, сохранить лесонасаждения, сократить пло- 

щадь неплодородных полей, развить новые отрасли промыш- 

ленности. Для единого руководства этой программой Рузвельт 

предложил Конгрессу создать «учреждение, наделенное пол- 

номочиями правительственного органа и эластичностью и ини- 

циативой частного предприятия». Новое учреждение — Управ- 

ление по эксплуатации долины реки Теннесси — должно было 

проводить широкие строительные мероприятия в долине на 

благо всей страны. Сенатор Джорджи Норрис назвал это пред- 

ложение «самым замечательным и самым дальновидным до- 

кументом, когда-либо исходившим из Белого Дома». 

Законопроект был подвергнут строгой критике в Конгрессе. 

И все же, после ожесточенных дебатов, 18 мая закон был при- 

нят и подписан Президентом Рузвельтом. 

Через несколько лет долина реки Теннесси зажила новой 

жизнью. Новые плотины приводили в движение огромные   

  
турбины, и по блестящим алюминиевым и медным проводам 

электрический ток бежал на фабрики и фермы в самые отда- 

ленные уголки бассейна реки. Очищались реки, восстанавли- 

вались леса, обогащалась почва, улучшались сельскохозяй- 

ственные методы, строились школы, места для отдыха и раз- 

влечений. Но под всем этим скрывалось нечто неуловимое 

глазу и в то же время крайне важное: население долины реки 

Теннесси, энергично взявшееся за работу, увидело перед со- 

бой светлое будущее для себя и своих детей. Река — свире- 

пый разоритель — превратилась в покорного слугу. Обнищав- 

ший край озарился новыми надеждами. То был характерный 

для тех дней символ: человек с помощью разумных полити- 

ческих действий и технических мероприятий изменил условия 

жизни и превратил поражение в победу. 

ДУХ «НОВОГО КУРСА» 

В первые сто дней президентства Рузвельта парализующий 

гнет депрессии стал ослабевать. В эти исторические дни Пре- 

зидент не только выступал в Конгрессе, он обращался и не- 

посредственно к народу. Накануне созыва Конгресса Рузвельт 

впервые устроил президентскую пресс-конференцию у себя 

рабогего класса. 
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в рабочем кабинете. На конференцию собралось свыше ста 

недоверчиво настроенных корреспондентов, ожидавших очу- 

титься в обычной для Белого Дома обстановке — скучной и 

напряженной. К их удивлению Президент встретил представи- 

телей прессы весело и дружелюбно. «Вопросы незачем пода- 

вать в письменной форме», — сказал он и предложил прово- 

дить живой обмен мнений. Откровенно обсуждая банковский 
кризис, Рузвельт явно наслаждался такой живой дискуссией. 

В воскресенье 12 марта, вечером, когда закончилась первая 
неделя президентства, Рузвельт установил с народом еще бо- 
лее прямой контакт: он провел свой первый «разговор у огонь- 

ка» — непринужденную радиобеседу со всеми американцами. 

«Давайте объединимся для борьбы со страхом, — сказал он 

в заключение. — Это дело ваше, а не только мое. Сплотив- 

шись, мы должны победить». 

В столице, где давно господствовала атмосфера апатии и 

безысходности, все зашевелилось, и это движение встряхнуло 
страну. «За одну неделю страна, потерявшая веру во все и 
во всех, вновь обрела веру в свое правительство и в самое 
себя», — писал комментатор Уолтер Липманн. 

Скоро определилось рабочее расписание Президента: он 

завтракал в постели, быстро пробегал пять-шесть утренних 
газет и тут же в спальне в 9 часов обсуждал со своими по- 
мощниками важнейшие вопросы дня. Затем Рузвельт прини- 
мал различных лиц, совещался, говорил по телефону, читал 
письма, отвечал на них, изучал докладные записки, принимал 
решения, чудесным образом водворяя порядок в общем хаосе. 

Рузвельт крепко держал бразды правления в своих руках. 
Казалось, кризис придавал ему энергию. На участвовавших 
в пресс-конференциях корреспондентов производила большое 
впечатление изысканная вежливость энергичного Президента, 
который, непринужденно сидя за письменным столом, отки-   

  
К ЯНВАРЮ 1934 Г. АДМИНИСТРАЦИЯ ГРАЖДАНСКИХ РАБОТ ОБЕСПЕЧИЛА РАБОТОЙ БОЛЕЕ 4000000 ЧЕЛОВЕК. АМЕРИКАНЦЫ ОСВОБОДИЛИСЬ 

дывал голову назад, широко улыбался или громко заливался 

смехом, наслаждаясь колким замечанием или находчивым от- 

ветом. Он встречался со взволнованными конгрессменами, пе- 

репуганными предпринимателями, рассерженными бюрокра- 

тами, подшучивал над слишком серьезными, укорял самолю- 

бивых, воодушевлял впадавших в отчаяние. 

ЛЮДИ, ПОЛНЫЕ ИДЕЙ 

«Новый курс» принес с собой новых людей. Старая столица не 

знала, как реагировать на их нашествие. Депрессия, резко 

сократившая деятельность адвокатских бюро и университет- 

ских кафедр, освободила от работы огромное число предста- 

вителей интеллигенции, которых правительство стремилось 

зачислить в ряды государственных служащих в небывалых 

масштабах. В Вашингтон стекался бесконечный поток талант- 

ливых молодых людей. 

«Если бы способности поддавались измерениям, — заметил 

один писатель, — то я осмелился бы утверждать, что в госу- 

дарственном аппарате Рузвельта их было на много литров 

больше, чем при других Президентах». Сотрудники Рузвельта 

были на чеку, взволнованы текущими событиями, рвались впе- 

ред, инстинктом чувствовали кризис, готовы были беззаветно 

служить народу — все это стало характерным явлением для 

Вашингтона тех дней. Их подъем, смелость, приключенческий 

дух, молодая заносчивость, неисчерпаемая энергия заражали 

всех окружающих. Они задавали тон, они устанавливали ритм 

жизни Вашингтона: «Они изменили город, — писал журнал 

«Коллиерс», — превратили его из мирного и ленивого южного 

города с застывшими лицами и обычаями в веселую, полную 

движения культурную столицу». Кто же эти люди? Среди них 

были представители всех слоев населения — от привыкших 

к богатству, вроде Франклина Рузвельта, до выросших в бед- 
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ОТ ЧУВСТВА ОБРЕЧЕННОСТИ И ВНОВЬ ОБРЕЛИ ВЕРУ В СЕБЯ. 

ности, вроде Гарри Гопкинса. Но большинство их вышло из 

семей средней зажиточности. Они представляли все профес- 

сии, но больше всего было адвокатов, профессоров, экономи- 

стов и общественных деятелей. Они приехали со всех концов 

страны, из городов и деревень, однако большинство получило 

образование в университетах различных штатов или коллед- 

жах восточных районов страны. Большинство начало полити- 

ческую деятельность, сражаясь за упорядочение правления 

своих родных городов. Они представляли все возрастные 

группы, но большинство из них родилось между 1895 и 1905 

годами. У всех было одно общее: они жили в мире новых 

идей. Они привыкли анализировать и диалектически мыслить, 

были готовы применить свои знания к управлению страной. 

Они были не просто специалисты. Они были или, по крайней 

мере, считали себя знатоками во всех областях, способными 

логически разрешить любые социальные проблемы. Они на: 

слаждались возможностью свободно творить. 

Рузвельт дал им возможность проводить идеи на практике. 

Действовали они, конечно, из разных побуждений. Одни — по 

зову долга, другие — под влиянием внезапно пробудившегося 

идеализма, третьи — по карьеристическим соображениям. Но 

лучшие из них, по словам адвоката Франсиса Бидла, находили 

удовлетворение «в отрадном чувстве коллективного труда, 

которое по глубине своей намного превосходит ощущение 

радости от успешно завершенной работы, в том чувстве, ко- 

торое помогало им преодолеть душевное одиночество и скуку 

и отказаться от личных, часто нереальных стремлений. Такое 

чувство испытывают люди, жертвующие собой во имя дости- 

жения общей цели и общего блага. Это не бегство от самого 

себя, а самоутверждение своего я». 

Часто они разочаровывались и находились на грани отчая- 

ния. Они изнуряли себя работой. Порой они ненавидели Ва-   

  

шингтон, все правительство и самого Рузвельта. И все же для 

большинства это время было самым счастливым, и именно 

тогда им удалось испытать чувство наиболее глубокого удов- 

летворения. Эти дни не так легко изгладятся из памяти: вечные 

совещания, полные окурков пепельницы, бутерброды в сухо- 

мятку тут же за письменным столом или, когда позволяло 

время, длинные завтраки в залитых солнцем ресторанах на 

берегу Потомака, не без злорадства распространяемые слухи, 

звонок из Белого Дома, отложенный обед, скучающая дома 

в одиночестве жена, горящие среди ночи огни в рабочем ка- 

бинете, ароматы сирени, цветущей в садах Джорджтауна (рай- 

он Вашингтона), обсуждение за коктейлями участи страны, 

самоотверженность, честолюбие, ошибки, удачи. В худшем 

случае эти люди становились отъявленными сентименталиста- 

ми или циниками. В лучшем — способными, разумными, само- 

отверженными слугами своего народа, каких, пожалуй, до той 

поры еще не знали Соединенные Штаты. 

«МЫ ПЕРЕЖИЛИ РЕВОЛЮЦИЮ» 

Прошло три месяца со дня инаугурации Рузвельта, и на Кон- 

гресс, да и на всю страну из Белого Дома низвергся поток 

новых идей и программ, по силе превосходящий все известные 

в истории Соединенных Штатов. 15 июня 1933 года закрылась 

сессия Конгресса, и за это время Президент и законодатели 

провели следующее: 

гарантировали сберегательные вклады, обеспечив их фе- 

деральным страхованием. .. установили национальную си- 

стему обеспечения безработных жилищем и работой. .. 

включили миллионы молодых безработных в работы по 

сохранению естественных богатств страны. .. провели ме- 

ры помощи фермерам и программы повышения цен на 

сельскохозяйственные продукты. .. стабилизировали цены 

на внутреннем рынке, отказавшись от обеспечения дол- 

лара золотом... обязали корпорации представлять пол- 

ный, соответствующий действительности отчет о финан- 

совом положении при продаже акций и .облигаций. .. По- 

могли мелким домовладельцам сохранить свои жилища, 

дав им возможность перезаключить закладные с помощью 

федеральных ссуд... начали программу самоуправления 

промышленности под федеральным контролем, установив 

минимальную заработную плату и максимальную продол- 

жительность рабочего дня, давая право вести коллектив-_ 

ные переговоры через профсоюзных представителей. .. 

обеспечили работой миллионы трудящихся, начав строи- 

тельство дорог, школ, больниц и других общественных 

объектов... облегчили фермерам получение ссуд для со- 

хранения своих ферм и для покупки сельскохозяйствен- 

ных машин, семенного фонда и для других хозяйственных 

нужд... создали Администрацию по эксплуатации долины 

реки Теннесси, которая координировала промышленное и 

сельскохозяйственное развитие семи штатов, расположен- 

ных В этом районе. 

Таков итог ста дней, во время которых Франклин Д. Руз- 

вельт направил в Конгресс 15 посланий, настоял на принятии 

15 законов, имевших первостепенное значение, произнес 10 

речей, дважды в неделю устраивал пресс-конференции и со- 

зывал заседания кабинета, вел переговоры с главами ино- 

странных государств, оказал поддержку международной кон- 

ференции, принимал все важнейшие решения как во внутрен- 

них, так и во внешних делах — и никогда не проявлял призна- 

ков страха или паники и даже крайне редко раздражался. 

Весной и летом 1933 года тучи апатии рассеялись. «Это уже 

не «Новый курс», — сказал министр внутренних дел Гарольд 

Икес. — Это новый мир. Народ снова стал свободен. Он опять 

может дышать полной грудью. Порой кажется, что мы вырва- 

лись из затхлой покойницкой в вольный лес». «Мы пережили 

революцию, — писал журнал „Коллиерс“, — и нам она при- 

шлась по душе». Конечно, тучи опять когда-нибудь нависнут, 

как это всегда случается в истории. Но в данную минуту небо 

прояснилось, американцы освободились от чувства обречен- 

ности и вновь обрели веру в себя. И тем они раздули огонек 

надежды во всем мире. «Смелость, сила, размах мероприятий 

Рузвельта, — писал английский наблюдатель, — должны быть 

встречены с горячей симпатией в каждой стране, а успехи 

американского Президента не могут не приблизить весь мир 

к солнечным дням счастливой жизни». Как и сам Рузвельт, 

английский журналист расценивал этот великий эксперимент 

в исторической перспективе. «В самом деле, — сказал Уинстон 

Черчилль, — Рузвельт — это исследователь, который пускает- 

ся в плавание, не менее рискованное, чем путешествие Ко- 

лумба, и на поиски, которые, возможно, окажутся не менее 

существенными, чем открытие Нового Света». < 
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ТРИДЦАТЬ ЛЕТ МИРНОЙ РЕВОЛЮЦИИ 
  

  

Натан Глик 

«Наплевать мне на интересы общества», — заявил, как расска- 

зывают, один американский капиталист в ХХ веке, и едино- 

мышленники дружно поддержали его. Но в наше время чело- 

век, занимающий такую позицию, никак не может рассчиты- 

вать на успех своего предприятия. За последние тридцать лет 

давление общества, осуществляемое с помощью мероприятий 

правительства и общественного мнения, чрезвычайно воз- 

росло. В наши дни фирма, не желающая считаться с интересами 

страны, по всей вероятности, предстанет перед расследующи- 

ми ее деятельность членами той или иной комиссии Конгресса, 

подвергнется судебному преследованию за нарушение анти- 

трестовских или других законов, либо же будет бойкотиро- 

ваться самими потребителями. 

Эти перемены в теории и практике деловой жизни являются 

частью мирной революции, преобразившей лицо страны. Им- 

пульсом, вызвавшим эту революцию, послужил экономи- 

ческий кризис 1929-33 годов. Охватившая страну депрессия 

наглядно доказала, что хотя Соединенные Штаты опередили 

все остальные страны в развитии производственных сил и про- 

вели в жизнь политические гарантии личной свободы каждого, 

вопрос социального обеспечения и равномерного распределе- 

ния материальных благ остался неразрешенным. Немедленно 

зазвучали голоса догматиков, утверждавших, что разрешить 

этот вопрос можно только с помощью насильственного пере- 

ворота, который уничтожит все следы капиталистической эко- 

номики; без этой революции, утверждали они, положение ве- 

щей будет неуклонно ухудшаться. Однако Президент Франк- 

лин Д. Рузвельт и подавляющее большинство американцев 

отвергли эту фаталистическую точку зрения. Взамен прави- 

тельство Рузвельта, не нарушая ни политических свобод, ни 

основной структуры частного предпринимательства, с боль- 

шой изобретательностью разработало и энергично провело 

в жизнь ряд реформ, создавших для рабочих и фермеров луч- 

шее экономическое обеспечение и более справедливое распре- 

деление материальных благ. После смерти Франклина Руз- 

вельта реформы эти укреплялись и расширялись при каждом 

последующем правительстве. 

ПРАВИТЕЛЬСТВО В НОВОЙ РОЛИ 

Стержнем социальной революции, начатой Новым курсом, 

послужил принцип увеличения роли правительства в эконо- 

мической и социальной жизни страны. На протяжении всей 

своей истории американцы весьма недоверчиво относились к 

деятельности правительства. Многие европейские иммигранты 

бежали в Америку, спасаясь от религиозных и политических 

преследований у себя на родине. Поэтому они разделяли точку 

зрения Томаса Джефферсона, автора Декларации Независи- 

мости и третьего Президента Соединенных Штатов, утверж- 

давшего, что «чем меньше правительство управляет, тем оно 

лучше». К этому Джефферсон добавил: «Я не знаю более 

надежных хранителей верховной власти в обществе, чем сам 

народ». Конституция США предусматривает разделение власти 

между законодательными, исполнительными и судебными 

органами, благодаря чему ни один из этих органов не может 

сосредоточить в своих руках абсолютную, а следовательно 

тираническую власть. В течение ХМХ столетия и начала ХХ 

правительство США лишь косвенно влияло на экономическую 

и социальную жизнь страны. 

Выдвинутому Джефферсоном принципу стал постепенно 

противопоставляться другой, который подчеркивал твор-   

ческую и руководящую роль правительства. Эндрью Джексон, 

Президент США с 1829 до 1837 года, заявил о своей готовности 

поставить власть правительства на службу тех, кого он назвал 

«скромными тружениками общества» — рабочих и фермеров. 

Вскоре после этого Авраам Линкольн сказал, что правитель- 

ство должно стремиться «сделать для людей то, что для них 

необходимо, но чего они сами сделать не могут, а если и могут, 

то не так как, следовало бы». В течение первых двух десяти- 

летий нашего века такие волевые Президенты, как Теодор 

Рузвельт и Вудро Вильсон, использовали правительственный 

аппарат для регулирования деловой жизни страны. 

Однако до прихода к власти Франклина Рузвельта вмеша- 

тельство правительства носило лишь ограниченный, споради- 

ческий характер и выражалось главным образом в установле- 

нии норм экономической жизни. Рузвельт же утверждал, что 

правительство обязано не только устанавливать нормы, но 

и активно бороться за улучшение условий жизни всего народа. 

Свой взгляд на это он выразил следующим образом: «В Соеди- 

ненных Штатах я вижу государство, которое способно дока- 

зать, что при демократическом образе правления ресурсы 

страны могут стать базой небывалого подъема народного бла- 

госостояния, когда даже наименее зажиточные группы будут 

в состоянии значительно повысить свой уровень жизни». 

Оглядываясь на истекшие тридцать лет, мы видим, что 

предсказание Рузвельта почти полностью оправдалось. «Мил- 

лионы рабочих и фермеров перешли с бедственного или полу- 

нищенского существования на образ жизни, связываемый 

обычно с понятием достатка среднего класса, — пишет историк 

Фредерик Льюис Аллен. — Они хорошо одеваются, покупают 

дорогие автомобили, обставляют свою кухню всевозможными 

бытовыми приборами, обзаводятся страховыми полисами ». 

Реальная заработная плата выросла с 1933 года почти вдвое, 

а кроме того рабочий получил ряд добавочных преимуществ, 

позволяющих ему жить удобнее и приятнее: сокращение рабо- 

чего дня, увеличение оплаченного отпуска и компенсаций по 

болезни, больше праздников, медицинское и больничное стра- 

хование и выплачиваемые за счет пенсионного фонда пред- 

приятия пенсии за выслугу лет (в добавление к обычной пен- 

сии по старости, которую выплачивает ведомство социаль- 

ного обеспечения). 

Больше рабочих живет в собственных домах, чем снимает 

квартиру (60% американцев является домовладельцами); их 

дома обычно оборудованы такими бытовыми приборами, как 

холодильники, стиральные машины, пылесосы и вентиляторы 

или кондиционеры воздуха. Рабочие охвачены системой госу- 

дарственного социального страхования, созданной в 1935 году 

и с тех пор непрерывно расширявшейся. В настоящее время 

около 90% всех рабочих и их семейств имеют право на полу- 

чение пенсий по старости, по инвалидности и в случае потери 

кормильца. К началу 1963 года в США имелось 18 миллионов 

пенсионеров. Около 80% рабочих застраховано от безрабо- 

тицы, что обеспечивает им выплату пособий в течение шести 

месяцев, причем страхование осуществляется за счет предпри- 

ятий. В среднем рабочие, лишившиеся трудового места, оста- 

ются без работы 13 недель, так что большинству из них 

государственного пособия по безработице вполне достаточно, 

чтобы пережить это трудное время. Те, кто не может более 

полугода найти работу, получают специальные пособия, вы- 

плачиваемые местными властями. 

Не менее разительны и перемены на фермах, происшедшие 
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Покинутая ферма в Южной Дакоте. В ‘начале 1930-х 10д0в засухи и песчаные 

бури сзоняли разоренных фермеров Среднезо Запада с насиженных мест 
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Та же ферма в наши дни. Чтобы сотраниипь плодородие почвы, поля в первую очередь засеяли 

покровными культурами, сохраняющими влазу и предотвращающими выветривание. 
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1930-е зоды. Ветхие лачузи шахтеров в Западной Вирджинии свидетельствуют 

0 примитивной тетнике жилищноло строительства толо периода. 

  

  
          

  

  

в значительной мере благодаря помощи Федерального прави- 
тельства. Производительность сельского хозяйства возросла 
втрое, а вместе с ней соответственно и фермерские доходы. 
В 1933 году только 10% ферм пользовались электроэнергией, 
сейчас — 97%. Телефонами оборудовано 70% всех ферм. 
Правительство предоставляет фермерам кредит на покупку 
сельскохозяйственных машин, семян, скота, а кроме того, по- 
могает им получать и выплачивать банковские ссуды. Благо- 
даря этому в настоящее время около 80% ферм принадлежит 
работающим на них фермерам; фермеры же, обрабатывающие 
арендуемые поля, стремятся как можно скорее приобрести 
свою собственную землю. 

Решающую роль в этом перераспределении материальных 
благ сыграл прогрессивный подоходный налог. Часть крупных 
сумм, взимаемых с богачей, используется для проведения ме- 
роприятий, улучшающих жизнь менее зажиточных слоев 
населения. Доходы корпораций облагаются высоким налогом, 
и полученные средства также идут на осуществление различ- 
ных программ, направленных на общее благо. 

Другим важным орудием экономических реформ стали со 
времен Нового курса различные федеральные ведомства 
контроля. «Частный экономический сектор является в то же 
время общественным достоянием», — сказал Франклин Руз- 
вельт. Ведомства контроля наблюдают за тем, чтобы фирмы 
в своей практике не прибегали к действиям, способным при- 
чинить вред обществу. Сейчас Федеральное правительство 
контролирует деятельность банков, продажу ценных бумаг, 
авиатранспорт, межштатную торговлю, отношения между 
предпринимателями и рабочими, торговые предприятия и 
целый ряд других областей экономической жизни. Неразбор- 
чивый в средствах капиталист-хищник, типичный для ХХ 
века, исчез окончательно. Его место заняли руководители 
акционерных обществ, заботящиеся о том, чтобы не нарушить 

установленных правительством правил и не уронить своей 

репутации в глазах потребителя и избирателя. 

ДЕМОКРАТИЗАЦИЯ ЖИЗНИ 

Классовые различия в Соединенных Штатах всегда были 

менее резкими, чем в большинстве известных истории госу- 

дарств. Иностранцы, приезжавшие в США в Х[Х и ХХ столетиях, 
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дносемейные дома строятся быстро и надежно. Элементы, фабр 

производства сочетаются в строительстве с деталями ручной работы. 
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часто отмечали демократический характер американской жиз- 
ни. До некоторой степени это было справедливо, но многие 
американские прогрессивные деятели утверждали, что процесс 
демократизации жизни в США еще недостаточно всеобъем- 
лющ. Они указывали на резкую разницу между годовым до- 
ходом богачей и бедняков, на дискриминацию негров, на огра- 
ниченные возможности получения высшего образования для 
беднейших слоев населения и на недоступность серьезных 
культурных начинаний. 

Новый курс чрезвычайно способствовал дальнейшей де- 

мократизации американского общества. Правительство ориен- 
тировалось в первую очередь на рядового гражданина стра- 
ны — на рабочего, на фермера, на мелкого торговца. Оно 
видело стоящие перед ним трудности и использовало все имев- 
шиеся в его распоряжении средства для их устранения. Эта 
политика привела к повышению чувства собственного досто- 
инства рядового американца и способствовала еще большему 
его вовлечению в общественную жизнь. Никогда еще в об- 

щественной деятельности не принимало участия такое коли- 
чество людей из самых различных слоев населения. «Власть, 
созданная волей народа, посредством народа и на благо 
народа», о которой говорил Линкольн, стала реальностью 
наших дней. Самыми различными способами, опираясь на 
энтузиазм и таланты людей, правительство продолжало улуч- 
шать жизнь народа. 

Новый курс дал дорогу либерально-прогрессивным тради- 

циям, уходящим корнями в далекое прошлое Америки. Он 

привлек к делу управления страной людей, заинтересованных 

не только в увеличении производства, получении работы и 

социальном обеспечении, но и в поднятии уровня обществен- 

ной и культурной жизни. Так, Управление промышленно- 

строительных работ общественного назначения не только 

руководило школьным и дорожным строительством — оно 

давало возможность тысячам писателей и художников осу- 

ществить свои замыслы. Немало зданий общественного наз- 

начения украшены произведениями художников, работавших 

по приглашению Управления; писатели же выполняли ряд цен- 

ных работ по истории культуры и общества. Гастролировав- 

шие по всей стране труппы Федерального театра знакомили с 

современным и классическим репертуаром широкие массы, в 
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том числе немало жителей глухих областей, никогда в жизни 

не видевших театральных постановок. 

Культурная революция, охватившая сейчас всю страну, мно- 

гим обязана той моральной и материальной поддержке, ко- 

торую оказало художникам в 30-х годах правительство Соеди- 

ненных Штатов. Приобщение к культуре, бывшее ранее при- 

вилегией избранных, сейчас стало правом каждого. Симфони- 

ческие и духовые оркестры, созданные во всех городах 

Соединенных Штатов местными школами, университетами и 

общественными организациями, привели к тому, что сейчас 

около тридцати миллионов американцев играет на музыкаль- 

ных инструментах. Художественной самодеятельностью — жи- 

вописью, фотографией, танцем, театром — увлекаются повсюду 

десятки тысяч людей. Дешевые издания произведений класси- 

ков и современных писателей можно без труда купить где 

угодно — в продуктовом универмаге, в аптекарском магазине, 

в аэропорту и на вокзале; они выпускаются миллионными ти- 

ражами. Каждый американец может смотреть драму и слушать 

оперу у себя дома по телевидению. Культура во всех ее фор- 

мах — от самой изощренной до самой доступной — стала до- 

 стоянием широких масс, открывающих в самих себе творческие 

силы, которые ранее не находили выхода за отсутствием 

возможностей. 

Демократизация жизни захватывает и более прозаические 

области. Все американки могут сейчас одеваться по последней 

моде, так как готовые платья продаются по цене, вполне до- 

ступной для работающей женщины или домохозяйки. Служа- 

щий ничем не отличается по одежде от владельца предпри- 

ятия — опять-таки благодаря высокому качеству массовой 

продукции. Дома рабочих в пригородах зачастую нельзя 

отличить от домов их начальников. Границы между классами 

стираются и в отношениях между людьми. Все чаще и чаще 

рабочие и администраторы предприятия называют друг друга 

просто по имени, и ни один не смотрит на другого с подо- 

бострастием или, наоборот, свысока. Исчезают границы не 

только между группами людей различной зажиточности, но и 

между образом жизни больших и маленьких городов. Благо- 

даря кино, телевидению и рекламе жители маленьких городов 

не хуже столичных жителей осведомлены о товарах, имеющих- 

ся на рынке и доступных благодаря массовому производству.   

  
Крупнейшую роль в разрушении классовых барьеров в США 

сыграл, несомненно, рост высшего образования. В универси- 

тетах страны в настоящее время учится свыше четырех с по- 

ловиной миллионов студентов, то есть более 36% молодежи 

в возрасте 18—21 года. В университетах учатся люди самого 

различного происхождения; обучение открывает им дорогу 

в любые профессии, в любые области делового и промышлен- 

ного мира. Успех зависит не от происхождения, а от личной 

инициативы, желания и одаренности. 

На языке некоторых социологов демократический характер 

американской жизни именуется «вертикальной социальной 

мобильностью». «Перемещение по шкале дохода и престижа 

совершается в Соединенных Штатах в масштабах, вероятно, 

неизвестных доныне истории», — говорит один из них. 

НОВЫЙ СОЦИАЛЬНЫЙ ПОРЯДОК 

Происшедшая в Соединенных Штатах социальная революция . 

трудно поддается описанию, ибо не имеет себе равных в исто- 

рии. Наблюдательный французский священник Р. Л. Брук- 

берже, побывав в Америке, сделал совершенно правильный 

`вывод: «Американцу свойственно ‘экспериментаторство и 

стремление к непрерывному улучшению. В этом смысле амери- 

канец — подлинный революционер, и производимые им рево- 

люции, опираясь на прочный фундамент фактов, достигают 

значительно большего, чем наши европейские. Они соверша- 

ются медленно, но доводятся до конца». 

То, что произошло в Соединенных Штатах за последние 

тридцать лет, можно назвать созданием новой экономической 

системы, отличной как от классического капитализма, так и 

от классического социализма. В этой экономике смешанного 

типа мирно сосуществуют такие явления, как частные и 

государственные предприятия, кооперативы, сильные проф- 

союзы и бесчисленное количество организаций, представля- 

ющих интересы отдельных групп. Участие и контроль прави- 

тельства в экономической сфере крайне возросли. Но прави- 

тельство имеет право вмешиваться лишь тогда, когда это 

совершенно необходимо. Его возможности ограничиваются 

законом и существованием большого, строго говоря — доми- 

нирующего, частного сектора. 

Такая система обеспечивает возможность социального обес- 

 



    

  

  

        

  
      

      

  

печения и экономического. планирования и в то же время не 

позволяет центральному органу сосредоточить в своих руках 

непомерно большую власть. Благодаря этому права личности 

охраняются не только законом, но и фактом существования 

независимых от государства источников власти и дохода. Люди 

‚ гораздо свободнее высказываются, когда знают, что крити- 

куемые ими чиновники не могут лишить их работы. 

Для экономики нового типа характернь’ ее новаторство и 

гибкость. Дух предприимчивости, некогда позволивший аме- 

риканским пионерам расширить западные границы Соединен- 

ных Штатов до берегов Тихого океана, теперь проявляет себя 

в более сложных областях высоко индустриализованной циви- 

лизации. Формы экономической и общественной жизни приспо- 

сабливаются к интересам народа. Традиционные доктрины 

пересматриваются, меняются, отбрасываются, замещаются 

НОВЫМИ. Примером нового подхода, отличного как от выдви- 

нутого классическим капитализмом принципа полного невме- 

шательства государства в сферу хозяйственных отношений, 

так и от установок марксизма, может служить Администрация 

по эксплуатации долины реки Теннесси, которая использует 

частную инициативу местных предпринимателей в деле разви- 

тия всего района. Ни одна политико-экономическая доктрина 

не могла предвидеть, что «капиталистическое» правительство 

будет ревностно защищать интересы рабочих, как это случи- 

лось в годы Нового курса. 

Большинство американцев, независимо от своей партийной 

принадлежности и разногласий по другим вопросам, поддержи- 

вает идею «открытого общества», то есть такого общества, в 
котором всегда имеется возможность изменить мирным путем 
тот или иной политический курс. Иначе говоря, в таком об- 

ществе свобода мнения и свобода выбора между различными 
политическими убеждениями является неотъемлемым и неру- 

шимым правом каждого. 

Помимо этого, открытое общество стремится увеличить 

«социальную мобильность» и устранить классовые различия. 

И хотя эти различия, в особенности по отношению к неграм, 

еще не полностью уничтожены, Соединенные Штаты неуклон- 

но двигаются по пути к предоставлению равных прав и равных 

возможностей всем слоям населения. Рост числа лиц интелли- 

гентных профессий среди негров (в вузах страны обучается 

свыше 200 000 негров), успешная борьба Федерального прави- 

тельства и ряда общественных организаций с практикой сегре- 

гации в школах, в местах общественного пользования и на 

транспорте наглядно показывают, каких успехов способно 

добиться открытое общество. 

_ В области чистой экономики Новый курс Франклина Руз- 
вельта породил ряд реформ, которые делают маловероятным, 
а по мнению некоторых экономистов просто невозможным 
повторение кризиса 1929-32 годов. Экономику страны теперь 

стабилизируют такие факторы; как закон о минимальной часо- 
вой оплате труда, выдача пособий по безработице и пенсий по 

старости, поддержание цен на сельскохозяйственные продукты, 
гарантирование сохранности сберегательных вкладов и стро- 

ГИЙ контроль за продажей ценных бумаг. Все эти и другие 

нововведения не только помогают подавить в зародыше угрозу 
депрессий, но и способствуют неуклонному повышению жиз- 

ненного уровня и росту экономики. 

Однако самым главным достижением Нового курса было то, 
что он доказал возможность сочетать рост. всеобщего благосо- 

стояния с сохранением личной свободы. По этому поводу 

Президент Кеннеди недавно сказал: «Новый курс показал, что 

свободный народ может мирным путем осуществить револю- 

ционный переворот в борьбе за экономический прогресс и 
справедливость». В той же речи он предостерегал от желания 
почить на лаврах: «Но мы должны довести до конца начатую 

в Соединенных Штатах работу: мы должны улучшить стро- 

ительство жилищ и городов, развить нашу экономику, поднять 
народное образование, должны создать равные возможности 
для всех граждан страны. И борьба за это еще продолжается». 

В этой борьбе главным орудием служит разработанный за 

последние 30 лет социальный порядок, который обеспечивает 

подавляющему большинству населения безбедную жизнь и в 

то же время и гражданские свободы и чувство человеческого 

достоинства. В свете трагической истории человеческого рода, 

развивавшегося под знаком тирании и неуверенности в зав- 

трашнем дне, это является немалым достижением. < 

  

  

  
Бывший детройтский рабочий поселился с женой во Флориде. Социальное стра- 

тование и пенсии обеспечивают трудящимся спокойную старость. 

    

 



  

  

КАЛИФОРНИЙСКОМ УНИВЕРСИТЕТЕ.  
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